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AI GIOVANETTI 

DESIDEROSI D*1MPARARE » ^ 

* . 4 : 4 . , « 

LA LINGUA LATINA, 



G* iovanetto, ti do piccol volurtie;' 

Che puo ingrandirti ad onta aneor ,degli anni; 
Se sprezzerai gli aflfanni , 

Che Io studio recar ha per costume* 

Leggi, rileggi, e intendi; * 

Cio che questo contiene; 

, , Che se bene j’apprendij 

' Conoscerai, esser per te un gran bene/ 

Che se sciogli la lingua d^ogni errore, 

Segno hj che n’abbia oniai sgombralo il cuore. 
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LIBER PRIMUS 

NOMINUM SUBSTANTIVORUM DECLINATIONES 
C A P 'U T P R [ M U M 


IN^ ominativo Sing. haec 
Genitivo 
Dativo 

Accusativo ‘ 

Vocativo o 

Ablati ro a 

Plur. Nominativo 
Genitivo ’ 
Dativo 
Accusativo 
Vocativo ' o 

'Ablativo a 


Mosa, /a Musa, 

Musae, della Musa. - 
Musae, alia Musa. i 
Musara, la Musa. 

Musa,o Musa. 
Musa,</n//a Musa. 
Musae, le 'Muse. 
Musarum, ^e//e . 

Musis, alie Muse, 
Musas, le Muse. 

Musae, o 

Musis, d alie Muse. 


Altri di genere Fetnminino, 



Amita, Zia, 
h.s\a, Nonna. 

Cavea, Gabbia. 

Caupona, Oj/erm. ' ‘ 
Epistola, ZeWera. - 
Fabula, Favola. . ' 

Ofificina, BcttegUt - 

Platea, Piazza.^ ' ••• -■ • 
Pecunia, Afonefa.'- 


Heroina, Eroina. 
'Janua, Porta» 
Ignavia, Pigrizia. 
Schola, Scuola. 
Noctua, Civetta, 
Noverca, Matrigna, 
Scutica, Frusta» 
-'Silva, Bosco, 
'Villica, Contadina, 


Altri di genere Mascolino. i 

X' ominativo Sing. hic Poeta, i7 PoeAr. 
Genikii^o ’ ' ? ' *•■ ! • Voetae, dei Poeta.. 
Dativo ' Voei^e, al Poeta 


'j 





Accusativo 

Vocatrvo' 

Ablativo 

Plur. Nominativo 
Genitivo 
Dativo. 
Accusativo 
Vocativo 
Ablativo ^ 


I 

Lib. 1. Cap. I. 

Poetam^ il Poeta* 
o Poeta, o Poeta. 

• a Poeta, dal Poeta, 
Poetae, i Poeti. 
Poetarum, dei Poeti. 
Poetis, at Poeti. 
Poetas, i Poeti, 
o Poetae, o Poeti. 
a Poetis, dai Pfieti. 


Simiii di genere MascoUno. 


Acrlcola^ Jgricoltore. 
Myropola, Profiimiere, 
Bibliopola, Uorara 


Pharmacopola, Speziale. 
Pirata, Cors aro, [ 
Scytha, Tartaro. 


SECUNDA DECLINATIO 


j^ominativo hic 

Genitivo 
Dativo 
Accusativo 
Vocativo o 

Ablativo a 

Plur. Nominativo 
Genitivo 
Dativo 
Accusativo 
Vocativo . o 
Ablativo a 


Dominus, il Signore. 
Domini, det Signore. 
Domino, al Signore. 
Dominum, il Signore, « 
Domine, o Signore. , 
Domino, dal Signore. 
Domini, / Signori. 
Dominorum, dei Signori. 
Dominis, ai Signori. 
Dominos, / Signori. 
Domini, o Signori. 
Dominis, dai Signori, 


Nomi MascolinL . 

Albarius, Inbiancatore . Cyathus, Bicchiere, 

A\us, Avolo. ' Equus, Ceu»a//o. 

Bajulus, FaccA/nO. Figulus, 

Ghdius, Spada. Sicarius, 

Ludus, Giuoco. Vitricus, Patrigno. 

Nomi mascolini. 

Alvns, Ventre, Laurus, Allro. 
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Nora., substanti vof. Dedi. 5 

Aegyptus, Egitto. Mespilus, Nespolo. 

Eremus, Romitorio. Myrtus, Mortella. 

Fagus, Faggio. Platanus, Platano. 

Ficus, Ficajo', Fico. Vannus, Faglio, Crivello, 


Mascolini di altra terminazione. 


j^ominalivo bic 

Genitivo 
Dativo 
Accusativo 
Vocativo ® 

Ablativo ® 

Plur. Nominativo 
Genitivo 
Dativo 
Accusativo 

. Vocativo O 

Ablativo a 

Nomi 

Ager, gri. Campo. 

Aper, pri, Cinghiale, 

Coluber, bri. Serpe . 

Culter, tri, Coltello. 

Faber, bri. Fabro. ' 

IN^ominativo 'boc 
Genitivo 
Dativo 
Accusativo 

- Vocativo o 

Ablativo a 

Plur. Nominativo 
Genitivo • " 
Dativo ' ' 

Accusativo < 
Vocativo o 

Ablativo a 


Vir, /’ Uomo. 

Viri, delP Uomo. 

Viro, alV Uomo. 

•Virum, V Uomo.. 

Vir, 0 Uomo. 

Wvo^dalV Uomo. 

Viri , o/i Uomini. 
Virorum, degli Uomini,' 
Viris, agli Uomini. 

Viros, gli Uomini. 

Viri, 0 Uomini. 

Viris, dagli Uomini'. 
simili. t 
Gener, neri, Cenero.' 
Levir, viri. Cognato. 
Liber, bri, Libro. 

Magister, siri, Maestro, 
Socer, ceri, Suocero. 

.c * 

Templum, il Tempio. 
TempMj dei Te mpio. 
Templo, a/ Tempio. 
Templum, il Tempio.. 
.Templum, o Tempio. • 
Templo, dal Tempio- • • 
'Templa, /i 

Templorum, delli 7\pipi> 
Templis, ulli Tempj. - 
Templa, U Tempj, 
Templa, o Tempj. 
Templis, Tempj. 
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liib. I. Cap. TI. j 

Nomi simili. . 

Cortile» > " Pomarium, Giardino. . • 

Balneum, Praedium, Porfere. 

Cubiculum, Carcera. ■ . ‘Solatium, 

Donum, Regaloy Dono. Vexillum, Stendardor ' 

TERTIA DECLINATIO. , 

JNfominativo bic Sermo, r7 Pur/are. 

Genitivo i- 'Sermonis, </e/ Par/are. 

Dativo • ■ . ■ ‘ Sermoni, a/ Par/are. 

Aceusiitivo . Sermonem, il Parlard. 

■ ‘ Vocativo 6 Sermo, o Pariare. 

Ablativo '' . ' a Sermone, rfa/ Puriare. 

Plur.- Nominativo ' ' Sermones, i -Pariari. 

Genitivo ' termonum, dei Pariari. 

Dativo ' Sermonibus, , at Pariari y 

Accusativo Sermones, i Pariari. 

Vocativo f o Sermones, oPar/ar/. >■ i* 
Ablativo a Sermonibus, dai Pariari. 

• , U ■ * * ’ 

? t 

• < ' ' • u' Nomi mascolini simili- , 

Agaso, onis, Mulattiere. Pipio, Piccione. [ . ^ 

Ardelio, Faccendone. Praeco, 

\{\&\r\cly Commediante. T\ro, Novizio. 

Latro, Ladro. ! r Vespillo, Becchino. 

Nomifemminini. c • 

Arundo, inis. Canna.- - Hirudo, dinis, Mignatta. 
Excursio, onis, i9correria. Obsidio, onis, Assedio. 
Hirundo, inis. Rondine. Regio, onis, Paese. 

Mtiscblin i di altrn terminazione. . . ‘i 
Cinis, eris, Cenere. Moeror, oris, Dispiacere. 

Cortex, icis, Scorza. Ordo, inis, FilayOrdine. 

Eques, eiquitis, Cavaliere. Paries, rietis," Muraglia. 
Fervor, is, Bollore. • Remex, remigis, Gaelotto. 

Fons^ fontis. Fontana* * Ros, roris, Buggiada. 
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Nom. substantl.vor! DecHn. 7 

Grex> gregii, ‘ > Sanguis ;nisV5rt»^ ' 

Lapis, lapidis, iP/efra. . ’ Vas, vadis,, Malhvadore.^ 

Aer aeris, . Labor, Iwwsy ; '• ? 
Arabsyarabisy 'Vibrate. * -• Mas^ maris, iWascAto.. ..i 

Cyclops,. pis, €Lclope. : Mus, muris, TV^, Sorcio» 

Ftosi ris,' Fior^. > Tapes, petis, Tapp&to.-v 'I 

Fornix,«‘io«,^rco;^o/fa)' Thorax, racis, Giubbone. * 

'-j -<)UVCAo, A -.A. 
Femminini di altra terminazione*'.' . . t; » 
Arx, arcis, Fortszzu. Mater, tris, il/arfrc. 

Dos, dolis, ' \ Mulier, lieris, Donna. 

Fraus, fraudis, Frode. Suavitas, tatis, Dolcez'/cr, 
Usy\\lii^ iitel V. . Telhis, bris, Terra. . j, 
Palxy. (alcis, 'F«/ccAr .Nux, nucis. Noce. > 

Forfex; fotficis,,For/>/c6. . / Plebs, plebis. Plebe-. 
Frons; di^ Fo-glifi^'. ,'e. ' Stips, stipis, Zii/nojina. 
Frons,. frbntisyFron^c; «> S(jhinx*splungis, Sfinge. 
%CHT.s, byerois, /rioerao^ . Stirps, pis, liazza, Stirpe. 
Mer»,Scii, Mercahzia.\ . / Vox, vocis, /foce. .. d l 

•nv.T'? . •iUv.o,V\\ i,Dt genere- neutro. vuu.') 

N nVx^d. o ,\«N ■ ‘ / :. i - A 

omlnativo " hoc ‘iiTempusy ^7 7Vo»^..f 
. VA;v'-G€ttitivQrA.:.-\AA.^,j. Temporis, del.Tempo, 
Dativo Tempori, aZ Tetnpo. 

Accusativo • '.Templis, il Tempo. 

3 , Vocalivyo?;*". , c;..co Tempus, 'o ='A 

Ablativo.' "-'A a Tempore, <ZaZ 7’e»i/30. 
PJbr. Notnindtivoiwi:;!;;: Tempora,- i Tempi. >:■ -■ ■ 

Temporum, dei tempi., > 

. 's."[ Temporibus, aiJTempi. 
-.Teniporayi Tempi- • , ^ ‘ 
o,'.VTempora, o Tempi'. d 
a Temporibus, dai Tempi . 

i. . / . . ;,v/y 

j Nomi neutri . ' 

Aequor, .aequbris^ Jiforr. Latus, lateris, Fmnco. . 
Aes, eexieyBiohzo. ■ *' Mei, mellis, /WeZe(non/l/Zc/e 


Genitiva 

DaliyoA ,?ii 
Accusativo.»^ 
Vocativo 
Ablativo 

<•.1 » • 

V’.' : 
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8 \ . Lib. I. 

Caputy pilis, Tcstd* 
Carmen, minis, V erso. 
Decor, coris, Onorc. • 
Dedecus, coris, Disonore. 
Fel, fellis, Fiele. 

Fenus, fenoris, Usura, 
Genus, neris. Sorte. . • 

Jus, juris, Legge, oDiritto. 
Lac, lactis, Ldtte. 


Gap. I.> . ' 

Opus, operis, Lavoro, 

Os, ossis, Os50. • 

Os, oris, Bocca. 

Pecus, pecoris, Bestiame, 
]8us, ruris. Villa. , 
Scelus, Ieris, Scelleragine, 
Tus, turis. Incenso. \ 
Uber, uberis, Mammella, 


N 


MascoUni e femminini. 
om.hic,etliaec , Parens, il Padre, e la Madre. 


Genitivo , 
Dativo 
Accusativo 
Vocativo ' o 
Ablativo a 
Plur. Nominativo 
Genitivo 
Dativo 
Accusativo 
Vocativo . o 
. Ablativo a 


Parentis,de/P«dre,e dellaMadre 
Parenti, al Padre, e olla Madre. 
Parentem, il Padre, e la Madre. 
Parens, o Padre ^ o Madre. ■ \ 

Parente//a/ Padre,edallaMadre^ 
Parentes, i Padri,'e le Madri. ' 
Parenlum, dei P ad ri, e delleMadri. 
* Parentibus, at Padri,e alie Madri, 
Parentes, i Padri, e le Madri ,. ' 
Parentes, 0 Padri, o Madri. J. 
PzTeni\h\xs,dd‘ Padri^edalleMadri 


Nomi singolari. . , ;i 

Adolescens,tis, (7 Gtovtne, Homo, Uonio , e 

e la Giovine. Donnm 

(^n\a,ms,Cane,eCagna. Infans, antis, Fanciullo, 
Comes, itis, Compagno, e e Fanciulla, 

Compagna, Vates, tis, IndovinOf ed 

Con\\xx, %\SfMaritOieMoglie. Indovina, i- 

TS.xu\, l\s, Bandito ^e Bandita, < • ■ 

QUARTA DECLINATIO 

IN^ominatlvo ■ hic Sensus, i7iSe/iso. . 

Genitivo ' Sensus, dei Senso. 
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Nom. sutstantivori Declin^ 9 


Dativo ‘ 

. Accusativo 
. . Vocativo • o 

.AbJativo . • a 

Plur, Nominativo •• 
Genitivo' 

Dativo 

Accusativo \ ‘ ' 

Vocativo ' o 

Ablativo >< ^ , * a 


Sensui^ al Senso, • | '* 
Sensum, il Senso, • • 
Sensus, o Senso/' ^ 
Sensu, dal Senso, * 
Sensus, i Sensi, 
Sensuum^ dei S ens ii 
Sensibus^ al SensL 
Sensus, i Sensu 
Sensus, o Sensi, ^ 
Sensibus, dai^Sejisi, 


Arcus, arcus, Jrco, 
AdwenluSy p^enuia,' , 
Aspeclus, Keduta*. 
Census, Rendita, 
Goetiis, Adunanza, r 
Discessus,.Parfenis« . 
Fluctus, Onda„ 


Mascolini, 

Gemitus, Pianto, 

- i ; Gressus, i 

Ictus, Coipo / PercosiSa, 
Lapsus, Caduta, 
()pesi\iSy Laniento , 
Quaestus, Guadagno, 
Tribus, TribiiyRiorie, 






Acus, Arcus, Artus, Portus, Tribus, et Quercus 
neir Abi at, e Dat. plur, Janno m ubus, come Acu* 
bus. Arcubus^ Artubus, Portubus, etc- 


< ‘ V 


Femminini, 


y. . • ** 


Colus, Conocchia, Pinus, Pino» 

Ficus, Ficajo, Fico, > - Porticus^ Loggia, 

Manus, ^a/zd. ; - > ' Socrus, '5woceru« . 

Nurus, iVirora* / ri Anus, VeccKia, ' 


Di genere neutro. 


N * . ■ ^ 

X nominativo 

. hoc Genu, ^7 G/noccAio. ' 

‘ Genitivo ' 

Genu’, dei GinocMo^ 

‘Daitivo ^ . 

Genu, al Ginocchio, 

Accusativo * 

GexiOy il Ginocchio, - 

‘Vocativo 

' o Genu^ o Gin oeckio, - 

Ablativo 

a Genu, dal Gindcckio, 


10 .1 f ,lSlb. I. Cap. I, . 

Plur. Nommativo;:. ;if“' Genua, /e Ginocdhid. 
Genitivo' Genuixm, dellaGinotchia. 

Dativo •. 0 . ;.2 •--ti Genibus, alks Ginocthia . 

Accusativo' ,- d ' GetuiSj le GmacchiA. - 
Vocativo s Q Genua, o GiinoccA/a. •' 

Ahlativo.,, . A Genibus, dall&Ginoochia. 

.s. V . Nomi.sifnili neutri, v T 'r i; > * / 
Cornu, Garjvo. '. u ,>;i ;i \ Tonitru, T^aorao.x.v* 
Gelu,^«rf<^OihS !• “ N^vu, Spieda.:u\\A!:. 

QUINTA. DECLINATIO 

N . - -v ,>'c.’iA 

omlnalivo ' V:. v rlilb Dies, //. Gforno. /' /v. 

. „Genitivo.>. , i ’ I Diei, dei Giorno. .. . ;; 
Dativo' '.,1 ' j , . l Diei, al Giormr».^ 
Accusativo \ n Diem,.i 7 ;Giom(l.. 

Vocativo 'i' . I ] . o Dies, ojG/or/io., r 
Ablativo \ . r\l;.a Die, dal G/orno* 

. i PIurj Nominativo . ; uiit. Diesi'» Gipr/iiV. niiyA 
.j. Genitivo : 1 i v.\ > ' .Dicruiti, dei. Giorhi. 'Wo\\ 

Dativo i Dieius, ni ^-iid 

• Accusativo Dies, i Giorni- 

Vocativo .i. .0‘;.,DieS, o Gionii. 

Ablativo a Diebus, dai Giorni. 

.. . V‘\ ' . u\>. jEuf j! ) 

, • ; Nomi jAmininini similL y\-:\ >ii:n k 

Acies, S(^uadrQfte. . ■.ixu''-'. Mollities, J^enerez^zai..' i. 
Caesaries,.GAi(aw'rf» , iw/ Pernicies, ?:ij i j A! 

•Durities, Durezza. Progenies, Stirpe», 

Effigies, /mn»<7^/ne,fli<ra<i(N Rabies, liabbia. 

Glacies, Ghiaccio. Segnities, Codurdia. 7 t 

Ingluvies/' -Spes, spei, Sper-aiizdi t 1 
II ge^tisto, 'dativo, -ed dblativo plurale sdtmUnusi^ 
cAe dietum,.di£bus, rerum, rebus^iftoiiprum, 
aciebus, ^ciei'uoi,\fa^ebus, specierum, spjecieb-us'. 

Passandoda’ndniisast8tttivi ai nomi aggeltivi;non man- 
cliinoiSig, Maestridi faoien intendere adoro scolaii clie il 
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Nom. aJject.; T^ecfln. 1 j 

iiomcsostantivo^quello, cli’ esprime la sostan^ayO qua- 
si sostajiza delle cose; e che il nome aggettiyo,mostra,' 
e, considera una, o pia qualila tra le |,ante,cUe possono) 
competere ad una sostanza'qualnnque, e che chiaraa 
HggettivOi perch^ si aggiunge al nome sostantivo. Coslj 
musag^iqconday signoregiusto,virtu maravigliasayec^ 


NOmiSUM ADJEGTFVOflUM BECLI^ATIO . 

. '• c J P U T ^IL ' ^ 

Nomina'iadjeptiva. Declinationis ,prifnap„£;t, secundae. - 

J^om. bonus, bona, bonum ilbuono,^la,buona. GejK 
boni, bonae, boni de/ buono,edellabuona.\)a\.,\}onOy 
bonae, bono al buono, e alia buona. Acc, bonum, bp-j 
nara, bonum il buono', e la buona . ^ oc, q bone^ 9 bo- 
na,, o.bqnum.o buono, o buqna. Abi. a bono, a boqa, », 
bqnodd/ buonoyedalla AwonoiPIur. Nom. boni, bonae,, 
J;>ona, i biioni,ele buaiie. Gen. bonorum, bonarum, bcH; 
norum de buoni, e delle buone. Dat., bonis a’buom,ed\ 
alie buone. Acc, bonos, bonas, bona, / buoni,e le buo-. 
ne, Wqc. o boni, o bonae, o bona ,0 buoni, o buone. 
Abi, 3'bonis, da/ Aimn/, 9 daWc Awone, . , ; 

Simili sono i seguenti. 

• ' '' t t _ \ Ii . . 

Bellus, Ia, Ium Ga/an//no.' Magmis,^a, um.Grandey' 
JEruditus, ta, tum Dottq. PA^us, va, vum PiQCokf * , 
Formosus, sa, sum , 5 .e//o, . F*'ubus,ba,.bum/^/^/«n-yQ..^ 
Fortunatu§,a,,umFbrfimdmPudicus,ca, cum Ga^/o, . 
Honestus, sta, stum OnnrafoStrenuus, una,nuum 
Imprpbos,ba,bum ^r/i/o; Venustus, a, um Aeggfadrp* 
Insanus, na, numjP^z;&o, ,. yerbosus,a,um Pariatore,^ 

N Om. pulcher, (owero pidcer)pulcra,pulcrura//Ae/- 
lo, e labella. Gen. pulcri, pulcrae,pulcri de/ bello, e 
della Ae//a.Dat.pu)cro,pulcrae,pulcro'a/ bellace alia bel- 
la. Acc. pulcrura, pulcram, piilcrum il bello, eia bella. 
Voc. o pulcher, o pulcra, o pulcrumo bello, o bella. Abi. 
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12 Lib. I. Cap. ir. 

a pulcro,apulcra, a pulcro, dal bello, e dallabella.VX, 
Nora, pulcra, pulcrae, pulcra, / 6e/// e /e Ae//e. Gen. pul- 
crorum, pulcrarurn, pulcrorum, dei belli, e delle bellei 
Dat.pulcris, ai belli, ed alie belle. Acc. pulcros, pulcras; 
pulcra, i belli, ele belle, Voc.opulcri,o pulcrae^opub 
cra,o belli , 0 belle. kh\.z pulcris dai belli e dalle belle. 

Simili a questo sono. 

Ater, tra, Irum Negro. Liber, ra,rura Libero. 
Fructifer, ra,rum Fruttifero^xsex, ra, rura Meschino. 
Sacer, cra, crura Sacro. Piger, gra, rura Codardo. 

N Om. alter, altera, alterum, ^7 secando, e la seconda. 

Gen. alterius, rfe/ secondo, e della seconda. Dat. al- 
teri, al secondo ed alia seconda. Acc. alterum, alteram, 
alterum, il secondo j e la seconda. Voc. o alter, o alte- 
ra, o alterum, o secondo, o seconda. Abi. ab altero^ 
altera, altero, dal secondo, e dalla seconda. Plur. Nora, 
alteri, alterae, altera, i secondi, e le seconde. Gen. al- 
terorum, alterarum, alterorum, dei secandi, e delle se- 
conde, Dat. alteris, ai secondi , ed alie seconde . Acc. al- 
teros, alteras, altera, i secondi, e le' seconde. Voc.o al- 
teri, o alterae, o altera, o secondi, o seconde. Abi. ab 
alteris, dai secondi, e dalle seconde. 


N Om. alius, alia, aliud, V altro, e V altra. Gen., 
alius, delV altro, e delV altra. Dal. aXn, ali’ altro, 
ed aW altra. Acc. aliudl^ aliam, aliud, V altro, e V al-\ 
tra. Vde. o alij|e, o alia, o aliud, o altro, o altra. Abi 
ab alio, alia, abo, dati’ altro, e dalV altra. Pl. Nom. 
alii, aliae, alia, gli altri, e le Gen. aliorum, alia- 
rum, aliorum, degli altri, e delle altre. Dat. a\\)^,agli 
altre, edalle altre. Acc. alios, alias, alia, gli altri, ele 
altre, Voc. o alii, o aliae, o alia,o altri, o altre. Ab. 
ab aWxs, dagli altri , e dalle altre. 



Om. solus, sola, solum, il solo, e la sola. Gen. so- 
lius, dei solo, e della sola. Dat. soli, al solo, ed alia 
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Nom. adjectivor. DecHn. i 3 

V sola, Kco. solum, solam, solum, i7 solo, e la sola. Voc. 
o sole,osola,osoJum,o solo, o sola. Ah\. a solo, sola, so> 

10, dal solo, e dalla ^o/a. Pl.Nom. soli, solae, sola,/ so^ 

11, e lesole, Gen. solorum, solarum, solorum, dei soli, 
e delle sole. Dat. solis, ai soli, td alie sole. i^cc. solos, 
solas, sola, / soli, e le sole . Yoc. o soli, o solae, o sola, 
o soli, o sole. Abi. a solis, dai soli, e dalle sole. 

N Om. totus, tota, totum, tutto, e tuita. Gen. totius, 
di tutto, e ditutta. Dai. toti, a tutto ed a tuita, Acc. 
totum, totam, totum, tutto, e tutta. Voc. o tote, o 
tota, o totum, o tutto, o tutta. Abi. a toto, tota, to- 
io,da tuito, e da tutta. Plur.Nom. toti, totae, \.ot^,tui- 
ti, e tutte. Gen. totorum, totarum, totorum,^/ tutti, e 
di tutte. Dat. totis, a tutti, ed a tutte, Acc. lotos, to- 
tas, tota, tutti, e tutte. Voc. o toti, o totae, o tota, o 
tutti, -o tutte. Abi. a totis, da tutti, e da tutte, 

N Om. unos, una, unum, uno, ed una. Gen. unius, 
di uno, e di una. Dat. uni, ad uno, e ad una. 
Acc. unum, unam, ununl, uno, eduna, Voc. o une, 
o una, o unum, o uno, o una. Abi. ab uno, ab una, ab 
uno, da uno, e da z^na.PJur.Nom.uni, unae, una, gli uni, 
le une. Gen. unorum, unarum, unorum, degli uni, e 
delle une. Dat. unis, agli uni, e alie une. Acc. unos, 
unas, una, gli uni, ele une. Voc. ouni,o uqae, o una, 
o uni, o une. Abi. ab unis, dagli uni, e dalle une. 

N Om. ullus, ulla, ullum, alcuno,ed a/cuna. Gen.ullius, 
di alcuno, edi alcuna.\)sX.vXi\,ad alcuno, e ad al- 
cuna, Acc. ullum, ullam, ullum, alcuno, edalcuna. Yoc, 
o ulleVo ulla, o ullum, o alcuno, oalcuna. Abi. ab ullo, 
ab ulla, ab ullo, alcuno, e da alcuna. Pl. JNom. ulli, 
ullae, ulla, alcuni, ed ateune.. Gen. ullorum, ullarum, 
ullorum, <// alcuni, e dialcune. Dat. ullis, ad alcuni, e 
ad alcune. Acc. ullos, ullas, ulla, alcuni, ed alcune. 
,Voc. o ulli, o ullae, o ulla, o alcuni, o alcune. Abi. ab 
ullis, da alcuni, \e da alcune. 
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T^Otn.nnllus,nu^la, nullum 'e Gen'. rtiil- 
Xl lius;i/£ hiunOf e di niuna. Dat.' nulli a niunOf ed a' 
/imwa.Acc. nullum, nullam, nullumnm/io/e/i/Mfta: Voc. 
o nulle, o nulla^ o nullum o niuno,o niuna. Abl*.'a nullo, 
a mrlla,a nulloc/a nmno e t/uniMna. Pl.Nom. nulli, nullae^ 
nulla niuni, e m*ane.Gen. nullorum, nullarum^nullorum 
diniuni,edi niune. V)at.n\i\\\saniuni ,ed aniune. h-cc,'"* 
nullos, nullas, nulla niune.Yoc. o nulli, o nullae, 

o nulla', 0 niuni yO ramne. Abbanullis,(/a'/2mn/,e daniuht» 

• ■ » *■■■«•,*• 

N Om.'uter? utra? utrum? c^/ c?/ t/ae?i Gen. 'utrius? di 
chi di due? Dat. utri? 'a chi di due? Acc. utruria? 
utram? utrum? c/u‘ di duei Voc.o uter? o utra? o utrum? ^ 
o chi di duel Abi. ab utro? ab utra? ab utro? da chi 
di duet Plur. Nom. utri? utrae? utra? chi di dueT'^'G'en ^ 
utrorum? utrarum? utrorum? di chi di duel Dati - utris?» 
a chi di duel Acc. utros? utras? utra? chi di duel Voc* 
o utri? o utrae, o utra? o chi di duel Abi. ab utris? da 
chi di due. 

N Om. neuter, neutra, neutrum nh V uno, ne Valtrd^ 
ne V una ne l’ altra. Gen. neutrius, ne ano, n« 
deir altro,ne delVunuy ne Dat. neutri, ne all* 
uno, ne all'altro, nh aWuna, nh a//’a/ira. Acc. neutrum , 
neutram, neutrum,ne i' uno, neValtro,nh Vuna,ne VaU 
tra. Voc. o neuter, o neutra, o neutrum, o ne l' uno, o 
ne Valtro, o ne l* una, o he V altra. Abi. a neutro, a neu- 
tra, a neuiro ne daW uno , ne dalV altro ,nedall’ una , ne 
dairaltra.Plur. Nom. neutri, neutrae, neutra, negliuni, 
nh gli altri, ne le une ne le altre . Gen. neutrorum neu- 
tratrum,neutrorum, ne degli uni, ne degli altri, ne delle 
■une,n^delle a/^^e. Dat. neutris, ne agliuni, ne agli.alf- 
tri, ne alie une^ ne alie altre. Acc. neutros,’ neulrasi 
neutra ne gli uni, nh gU altri, ne le une, ne le altre^ 
Voc. o neutri, o neutrae, o neutra, 0'-n^ gli uni, tt ne 
gli altri, o ne le une, o ne le altre. Abi. a .neutris, ne 
dagli uni, ne dagli altri, ne dalle une, ne dalle altre. 
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^ Oin. uterque, litraque, utrumquei V uno^ e V altroi 
una, el’ altra. Gen. ulriusque, dell' uno, e dell' 
altrq^elVuna,e,delValtral Dat utrique' a//' una, e alV 
nitro, alV una, e A cc. utrumque, utranaque> u>- 

truraque i^uno^e lnlt^o,i'una, e l*altra, Voc^ o uter- 
que, utraque^. utrumque o Vuno, o altro, o Vuna, o 
V altra. Abi. ab utroque, utraque, utroque, dall’ uno 
e daWaltro, daU’una,e-dalV altra. ^xir.^Qvn.xilv\f\\xe, 
utraeqoe, u^aqueg/i uni, e glialtri, loune,e-leAltre: 
Geq. utroTumque, utrammque, utrorumque, degli uni, 
e degli altri^delle une^e dellealtre-. Dat, utrisque, ag/t 
uni, ed agli aliri,alle une, ed alle altre. Acc. utrosque, 
utrasquej utraquey gliuni, e gUaltri, le une,ele altre, 
Voc. o-ulrique, utraeque, utraque, o gli uni ,o gli altri, 
o le une o le altre. Ab. ab. utrisque^ dfl^// unie dagli 
altri, dall e une, e dalle altre. 

r • » T • • , 

\ \ ^ f > '/ / I . ' 

N Om, alteruter, alterutra, alterutrum, o Vuno,o Val~ 
t'ro,o'Vuna^o V altra. Gen. alterutrius, o delVuno, 
adeW aliro ,0 deWuna,o dell^ altra. Hei. alterulri,o alV 
Uno,o all’altro,6 all'una,o alValtra. Acc. alterutrum, 
alterutram, alterutrum,' o Vuno,- 6 Valtro, o Vuna, o V 
altra i Voc , 6 alteruter, o alterutra, o alterutrum o Vuno, 
e Valtro, o V una, o V altra Abi. ab alterutro, ab alte- 
rutra, ab alter Citro,© dalVuno^o dnlVaitrOyddalVuna, 
odalV iz/tni. Pl. Nom. alterutri, alterutrae, alterutm, o 
gli uni, d gli altri, o le une, o le altre. Gen, alteru- 
trorum, altertitrarum, alterutrorum o degli uni, o degli 
'altri, o delle une o delle altre. Dat. alterutris, o agli 
uni, 0 agU altri, o alie une, o alie altre. Acc; alteru- 
tros, alterutras, alterutra o gli uni, o gli altri, ole une, 
tb‘fe tf///^i’V^"o'alterulri, o alterutrae, o alterutra, o 
<0l-UHi,'o'ghi'altriy6 le unc -,^0 le altre. Abi. ab alte- 
dagli uni-, o dagli altri,' o dalle une, o dalle 

. 'i . 

.i: :..r . ' " . ■ .r: •.. . ■ , 
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, N0>11NA ADJECTIVA TERTIAE DECLINATIONIS 


I 


N Om. hic acer, haec acris, hocacre, Vaspro,e Vaspra. 

Gen. acris, dell'aspro, e delVaspra. Dat. acri, ali’ as- 
proy e ali' aspra. Acc. acrem, et acre, l’aspro, e l'as- 
pra. Voc .'0 acer, o acris, o^iCte, o asproyft aspra. Abi. 
abacri//a//W/7ro,e</a//’ajyDra.Fl.Nom.acres,etacria,g/t 
asprij elt aspre. Gen. acrium, degli aspriy e delle as- 
pre. Dat. acribus, agli aspri,ealle aspre. kcc, acres, et 
acria, aspriy e leaspre.Yoc. o acreSyO aciia y-o aspri , 
o aspre. Abi. ab acribus, dagli aspriy edalle aspre. 

Simili a questo sono. Hic alacer, ha<^ alacris, hoc 
alacre vivoy attivOy pronto. Gen. alacris. Dat. alacri, etc. 
hic volucer, haec volucris, hoc volucre, volatile.. Gen.j 
volucris. Dat. volucri, etc. , 

Om. hic, haec brevis, et hoc breve, il brevOy e la 
breve. Gen. brevis,rfe/ breve ye della Areve.Dat. bre- 
vi,a/ hrevey e allabreve. Acc. brevem, et breve, il bre- 
V6y e la breve. Voc. o brevis, o breve, o breve y Abi a bre-? 
vi, dal breve, edalla breve.V\. Nom. breves, et brevia, 
i brevi y e le brevi. GfSfc^jrevium, rfet brevi, e dellebre- 
vi. Dat. brevibus, ai brevi, ed alie brevi. A.cc, breves, 
el brevia, i brevi, e le brevi. Voc. o breves, o brevia, o 
brevi. Abi. a brevibus, dai brevi, e dalle brevi. 

Simili a questo. Hic, et haec effrenis, et hoc effrene 
sf renato. Hic, et haec hilaris, et hoc hilare, a//eg'ro,g'iu- 
livo. Hic et haec inermis, et hoc inerme, disarmato. 
Hic et haec salubris, et hoc salubre, salutevole. Hic, et 
haec imbecillis, ethpc imbecille, flacco, debole, , , 

N Ora. hic, haec omnis, et hoc omne, ogni: Gen, omni^^ 
di ogni. Dat. omni, ad ogni. Acc- omnim, et omne, 
ogni. Voc .0 omnis, o omne, o ogni. Abi. ab omni, 
ogni. Plur. Nom. omnes, et omnia, tutti e tutte. Gen,. 
omnium, di tutti, e di tutte.. DaU omnibus, a tutti ed 
a tutte, Acc. omnes, et omnia, tutti, e tutte. Voc. o 
omnes, o omnia, otutU. o tutte. Abi. ab omnibus, da 
tutti, e da tutte. 
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N Om-liic, liaec brevior, et hoGbreviu^,T7 pin breve, 
e l(t piit ^reve.Gen.brevioriSjrfe/ piii breve, edel- 
la piit breve. \)nl.\iYC\’\ov\,al piit breve, ed allii piii bre- 
ee.Acc. breviorem, et brevius,r/^/V/f Areve,e la piii hre^ 
ve. Voc.o brevior,o brevjiis,o piii brei>e. Ahl. a breviore> 
vel breviori, rfrt/ piic breve, e dalla piii A/«ve.Pb Noni, 
breviores, et breviora, i piii brevi ,' e^^lc' piii brevi Geii. 
breviorum, dei piii brevi, e delle piii brevi. Dat' bre- 
vioribus, ai piii brevi , ed alie piii brevi. Acc. brevio- 
res, et breviora, i piii brevi, e le piii brevi. Yoc. o bre- 
viores, o breviora,'© 6revr, Abb a‘breviovibusj irfclf 
piii brevi, e dalle piii brevi.' > 

■ ' Co^i 'si dac linario gli ait ri comparat ivi , come: Hic^ 
haec. fortior, bocfortius, A forte. Hic, haec nigrior ', 
hoc nigrius , piu bruno , e piii bruna. Hic , haec pul- 
chrior, hoc pulchrius, piii bello, e piu bella. 

,1 . . >\’i .i 

N Om. hioj haecj hoc felix, felice. -Genv folicis dei 
felice, e dlelia felice. ^Ha\..le\\c\, (U felice , edttlla 
felice. Acc. felicem , et felix , felice. Voc. o felix ,'o fe- 
lice: kh\. o 'felice, velfelici, aal felice y dalla j^lice . 
PbNom. felices, et felicia, Gen. fo* 

lieiuixi,.«i^eyei^ic:f , e deHe Jelici iHot.'imc\h\xSiaifelicf, 
ed a//e/e//c/. Acc. felices, et felicia,/ felici, ele felici. 
Voc. o felice^\ o felicia , o felici. 'khV. a iblicibus , da* 
felici, e dalle felici. 

G Simili 5om) Simplex, simplicls^feni/i/t/ce: 
pervicax, pervicacis, ostinato, duro: ferox, ferocis,y?e- 
ro: loquax, loquacis, ciarlone : laRax , fallacis , ingan- 
natore. ingannevole. 

ALIQUOT NOiVUNA ANOIMALA 
Quae superiorum lege ejx parte deflectpnt. ) ^ 


N Om. haec domus, la casa. Gen. domus, vel domi ^ 
della casa. Dat. domui, o//a casa. Acc.dom6m, /a 
casa. Voc. o domus, o casa. Abi. a domo, dalla casa. 
PJ. Nom. domus, le case. Gen.domorum, vcldomuurri. 


i8 Lib. I. Gap. U. 

dtUe COS6. Dat. domibus, a//ccaf e. Acc.domus,/e ca^ 
st. Voc. o domus, o Abi. a domibus, dalle case, 

f^l. Nom.sduo, duae, duo, due. Gen. duorum, duar 
rum, duorum, di due. Dat. duobus, duabus, duobus , 
a due. Acc, duos, vel duo, duas, duo, due. Voc. oduo, 
o duae, o duo, o due. Abi. a. duobus, duabus, -duobus, 
da due. 

Pl. Nom. ambo, ambae, ambo, ambedue. Gen. am- 
borum, ambarum , iamborum , di ambedue. Dat. am- 
bobus, ambabus, ambobus, ad ambedue. Acc. ambos, 
vel ambo, ambas, ambo, ambedue. yoc. o ambo, 'am- 
bae, , amlm , o ambedue. Abi ab ambobds, . ambabus \ 
ambobus, da ambedue. , . . \ . • , .i\ : . it 

p , . .i: 

JT 1. Nom. hi, hae Ires, et haec tria, tre. Gen. trium , 
di tre, DaL tribus , a tre. Acc.. tres , et tria, tre,'yxfC, 
o tres, o tria, o tre. Abi. a tribus, da tre, 

- \ m' ^ 1 i . • . ' 

Tuttigli altri numeri Cardinali nonsi declinanoeg-^ 
me gualtrOf quatuor, cingue, quinque, sei, ses, sette', 
septem, otto, octo, nove, novem, dieci, decem, etc.. . 

■ ' . ■ , . . . * . V . V‘l 

. De anomalis vide Append.lV. >i -• 

. ’ ' ■ ' ' ' s 

p R 0 N O M 1 N.u M DECLINATIO 
V C dPU T l 1 1. ' 

PRONOMINA PRIMITIVA. 

< « . 

N Om. ego, ioy Gen. mei, di me. Dat. mihi, a me. 

Acc. me, me. Ab. a me, da me. Plur. Nom. nos, 
noi. Gen. nostrum, vel nostri, di noi. Dat. nobis , a 
noi. Acc. nos, noi. Abi. a nobis, da noi. 
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N Om.tu, tu. Gen. tui, di te Dat. tibi, a te. kcc. te, 
te. Voc. o tu, o tu. Abi. a te, da te. Pl. Nom. vos, 
voi. Gen. vestrum, vel vestri, di voi. Acc. vos, voi. Voc.' 
o vos, o vo/. Abi. a vobis, da voi. 


i 


RECIPROCUM 


i 


G - . ■ . V . ■ • . ' . ■ i . . , , ■ - 

en. sui, di se. Dat. sibi, a se. Acc> se, se^ Abi. a 
se, da se. Plun Gen. sui, di loro. Dat. sibi; a lo^ 


ro. Acc. se, /oro. Abi. a se, da loro. 


:i!l' 


N< 


lom. egomet, io stesso. Gen. meimet, di me stes so. 
Dat. mihimet, a me stesso. Acc. memet, me stesso. 
Abi. a memet, vel a memetipso, da me stesso. Pl.Mom. 
nosmet, vel nosmetipsi, noi stessi. Gen. nostrummet, 
vel nostrummetipsorum, di noi stessi. HdJL. nobismet^ 
vel nosbismetipsis, a noi stessi. Acc. nosmet, yeinoftt 
metipsos , noi stessi. Abi. a nobismet, vel nobism^i* 
psis, da noi stessi. . ' ... 


N. 


lom. tute, vel tutemet, tu sterno.. Gen. .tuimet', ditte 
stesso. Dat. tibimet, a te stesso. Acc. temet, te stesso. 
Abi. a temet , da te stesso. Plur. Nom. vosm^', vel 
vosmetipsi, voi stessi. Gen. vestrummet, velvtt»trum.- 
roetipswum, di voi Dat. vobismet,vel vobismet- 

ipsis, a voi stessi. Acc voamet , vebvosmetipsos , voi 
5tessi>.Abl.a vobismet, vel vobismetipsis,</a voi stessi.^ 


G. 


'en. suimet, di se stesso. Dat. sibimet, a se stesso,. 
Acc. semet, se stesso. Abi. asemet, da se stesso. Pl. 
Gen. 'suimet, di loro stessi. Dat. sibimet, a loro stes- 
si. koc.sem^f loro stessi. Abi. a semet, da lorostessL 


N< 


lom. hic, haec, hoc, questo , e questa. Gen. bujus, 
di questo, e di questa. Dat. huic, a questo, ed a que^ 
sta. Acc. hunc, hanc, hoc, questo , e questa. Abi. ah 
hoc, hac, hoc, da questo, e da questa. Plur. Nom. hi» 
hae, haec, questi^ e queste . Gen. horum, harum,iK>cum> 

B 2 
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dt queste j e di questi. Dat. his, a questi, ed a queste'. 
Acc. has, hos, haec, questi, e queste, Ahi. ab his, da 
questi , e da queste , • 

Tj^Om. siag. iste*, ista, istud, cotesto, e cotesta. Gen. 
X 1 istius, di cotesto, e di cotesta. Dat. isti, a cotesto, 
ed a cotesta. Acc. istum, istam, istud, cotesto, e cote- 
sta. Abi. ab isto, isia, isto, da cotesto, e da cotesta. 
PL Nom. isti, istae, ista, cotesti, e coteste. Gen. isto- 
rum, istarum, istorum, di cotesti, e di coteste. Dat. i- 
stis, a cotesti, ed a coteste. Acc. istos, istas, ista, cote- 
sti, e coteste. Abi. ab istis, da cotesti, e da coteste . ^ 

• ( 

N Om. sing. ille, illa, illud, quello, e quella. Gen/ 
illius, e di quella. Dot.WYx .a quello ,eda 

quella. Acc. illum, illam, illud, quello, e quella. Abi. 
ab illo, illa, illo, da quello, e da quella. Pl. Nom. illi ^ 
illae, ilia, quelli, e quelle. Gen. illorum , illarum, illo- 
rum, quelli, e di quelle. Dat. illis, a quelli,^ ed a 
quelle. Acc. illos, illas, illa, quelli, e quelle. Abl.Vab 
Ulis, da quelli, e da quelle. • l 

il^Om. ipse, ipsa, ipsum, Gen. ipsius, 

-X a esso , e di essa . Dat. ipsi, ad esso, e ad essa i Acc^ i- 
psiira, ipsam, ipsum, esso, ed Abi. abipso, ipsa^ 
ipso, da esso, e da essa. Pl. Nom. ipsi, ipsae, ipsa, es- 
si, ed esse. .Gen. ipsorum, ipsarutn, ipsorum, di essi, e 
di esse. Dat. ipsis, ad essi, e adesse. Acc. ipsos, ipsSas, 
ipsa/ 'y ed esse. Abi. ab ipsis, da essi, e da esse. 

.'■i .u .-v' ^ . . / ' ■ ' ' 

N Onv. isy ea, id, efi/li, ella, quello.Gen. ejus, di lui, 
di lei, di quello. Dat. ei, alui ,alei,aqUello. Acc. 
eum, eam, id, lui, lei, quello. Abi. ab eo, ea, eo, da 
lui , da lei , da quello . ,P\. ii, eae, ea, eglino , 

elleno, quelle cose. Gen. eorum, earum', eorum, di lo- 
ro, di quelle cose. Dat. eis, vel iis , a loro, a quelle 
coseii Acc:* eos, eas, ea, loro, quelle cose» Abi. ab eis^ 
vel.ab iisy da loro, da quelle cose. . . f 
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N Om. idem, eadem, idem, <7 medesimo;ela medesi- 
ma. Gen. ejusdem,de/ medesitm ,e della medesiirta. 
Dat. eidem, al medesimo, ed alia medes ima. Acc. eun- 
dem, eandem, idem, il medeiimo, eia medesima. Abi. 
ad eodem, eadem, eodem, dal medesimo, e dalla me- 
desima. Pl. Nom. iidem, eaedem, eadem, i medesimi, 
e le medesime. Gen. eorundem, earundem, eorundem, 
dei medesimi, e delle medesime. Dat. iisdem, vel eis- 
dem, dai medesimi, e dalle medesime . Acc. eosdem 
easdem, eadem, i medesimi, e le medesime. Abi. ab 
eisdem, vel iisdem, dai medesimi ,>e dalle medesime» i 

PRONOMINA DERIVATIVA. 

j^^om. meus, mea, meum, nuo, e m/a. Gen. mei, meae, 
mei, di mio, e di mia. Dat. meo, mea, meo, a mio, 
ed a mia. Acc. meum, meam, meum, mio, e mia. Voc.. 
o mi, o mea, o meum, o mio, o mia. Abi. a meo, a mea, 
a meo, da mio, e da mia. Pi. ^om. mei, meae , mea, 
miei, e mie- Gen. roe6rum, mearum., meorum, dimiei , 
er di mie. Dat. meis,, a miei ,\ed a mte.>Acc. meos,, 
meas, mea, miei, e inie. Voc. o mei,,\ o meae, o mea« 
o miei, o mie. Abi. a meis, da miei, e da mie. , . •. « 

N Ora. tuus, tua, tuum, tuo, e tua. Gen. lui, tuae, tui, 
di tuo, edi tua. Oat tuo, tuae, tuo, a tuo, ed a tua; 
Acc. tuum, tuam, tuum, tuo, e tua. AbL a tuo, aitua, 
a tuo, da tuo, e da tua„V\. Nom. tui, tuae, tua, tuoi i 
e tue.. Gen. tuorum, tuarum, tuorum, di tuoi, e dituei 
Dat., tuis, a, tuoi, ed a tue. Acc. tuos, tuas, tua, tuoi 
€ tue. Abi. a tuis, da tuoi, e da tue. - • . t t 

N Om. suus, sua, suum, szeo, e sua. Gen. siti,, suae , 
sui, di suo, edi sua. Dat. suo, suae, suo v a- suo, ed a 
sua. Acc. suum, suam, suum, suo, e $ua. Abi. a suo, sua, 
suo, da suo, e da sua. Pl. Num. sui, suae', sm,.suoi, e 
sue, Gen. supruqi, suarum, suorum, ,disuoi,edi suei 
Dat. suis , asttoi, ed a sue.. Acc. suos, suas, , sua 
suoi, e sue. Abi. a suis, da suoi, e da sue. 
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N Om.vesUTj vestra, vestrum, vostro, e vostra.Gen. 

vestri, vestrae, vestri, di vostro, e di vostra. Dat. 
vestro^ vestrae, vestro, a vostro , ed a vostra. Acc. ve- 
strum vestram, vestrum, vostro , e vostra; Voc. o ve- 
ster, o vestra, o vestrum, o vostro, o vostra. Abi. a ve- 
stro, a vestra, a vesU '0 , da vostro, e da vostra. Plur. 
Nom. vestri, vestrae, vestra, vostri , e vostre. Gen. ve- 
strorum, vestrarum, vestrorum, di vostri, e di vostre. 
Dat. vestris, a vostri, ed.a i»osire. Acc, vestros, vestras, 
vestra, vostri, e vostre. Voc. o vestri , o vestrae, o ve- 
stra, o 'vostri, 9 vostre. Abi. a vestris, da vostri ,e da 
vostre. 

, \ 

N Om. noster, nostra, nostrum, wojfro, e nostra.Gev. 

nostri , nostrae, nostri, nostro, di nostra. Dat .no- 

stro, nostrae, nostro, o nostro, ed a nostra . Acc .nostrum, 
nostram, nostrum, nostro , e nostra. Voc. o noster , o 
nostra, o nostrum, o nostro, o nostra. Abi. a nostro, a 
nostra, a nostro, da' nostro, e da nostra. Pl. Nom. no- 
stri, nostrae, nostra, nosfri, e nostre.Qen’. nostrorum, 
nostrarum, nostrorum, di nostri, e di nostre. Dat no- 
stris, a nostri, ed a leosfre. Acc.nostros,nostras,nostra,< 
nostri, e nostre. Voc. o nostri, o nostrae, o nostra , o 
nostri, o nostre. Abi. a nostris, da nostri, e da nostre, 

, ‘'i.l . tl •. .1 ' .. T 

N Om. bic,‘ haec, Imc nostras, cosa della nostra pa^ 
tria,pae\e ,o gente .Gen .nostratis. DaUnostrati .Acc. 
nostratem, et nostras. Voc. o nostras. Abi. a nostrate , 
vel nostrati. PI. Nom. nostrate , et nostratia. Gen. no- 
stratium; Dat. nostratibus. Acc. nostrates,' et nostratia. 
Voc. o nostrates, et nostratia. Abi. a nostratibus. ' ^ 

N Om.hic,haec,boc vestras, com della vostra patria, 
paese, o^ewte.Gen.vestralis.Dat.vestrati. Acc. ve- 
stratem, et vestras. Voc. o vestras. Abi. a veslrate, vel 
vesUati. Pi. Nom. vestrates , et vesiratia.' Gen. veslra- 
tium. Dat vestraiibus. Aec.>ve^rates,'etiveslratia.Voc. 
o vestrates, o.vestratia. Abi. a veslratibus. , 
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Pronominum Deci. 

,r ' » 

DECLINATIO RELATIVI. 
QCri, QVJE, QUOD. 

N . ^ '■ ' 

om. qui, quae, quod> il quale, e la quale, o che, 
Gen. cujus; dei quale, e della quale, di cui. Dat. cui, 
al quale, e alia quale, o cui. Acc. quem, quam, quod, 
il quale, e la quale, o che, ovvero cm/. Abi. aquo, vel 
qui, a qua, vel qui, a quo, 'vel qui, dal quale, e dalla 
quale, da cui. Pl. Nom. qui, quae, quae, i quali, ole 
quali, o che. Gen. quotum, quarum, quorum, 
li, e delle quali, di cui. Dat. queis, vel quibus, 
li, ed alie quali, a cui. Acc. quos, quas, quae, i qua- 
li, e le quali, ovvero cui. Abi. a queis, vel quibus, dal 
quali, e dalle quali, da cui. 

DECLINATIO 

. PRONOMINIS INTERROGATIVI/ ’ ' . 

^^om. quis, quae, quod, vel quid? Che o qualel Gen. 
cujus ? Di chi, o di quale ? Dat. cui ? d chi, o d qua- 
le ? Acc. quem, quam, quod, vel quid ? Chi o qudleT 
Abi. a quo, vel qui, a qua, vel qui, a quo, vel qui? Da 
chi, o daqualet Pl. Nom. qui, quae, quae? Chi, o qua- 
lil Gen. quorum, quarum, quorum? Di chi, odi quald 
Dat. queis, vel quibus ? ji chi, o a quate ? Acc. quos, 
quas, quae ? Chi o quali ? Abi. a queis , vel quibus ? 
Da chi, o da quali ?' 

COMPOSITA EX PROVOCABULO ' 

QUiS, quum praecedit. 

IN^oni. quisnam, 'quaenam, quodnara, vel quidnam ? 
Chi mai. Geo. cujusnam? Dat. cuinam? Acc. quera- 
nam, quamnam, quodnam, vel quidnam ? Abi. a quo- 
nam, a quanam, a quonam? Pl. Nom, quinam, quae-' 
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nam, quaenam? Gen. quorumnam, qiiarumnam, quo- 
rumnana? Dat. quibusnam, vel queisnam?Acb. quosnam, 
quasnam, quaenam? Abi. a quibasnam, vel a queisnam? 

/ t . ’ 1 . ♦ * 

\ . . * » 

N Om. quispiam, quaepiam, quodpiam, vel quidpiam, 
alcuno, ed alcuna. Gen.cujuspiam, dialouno,edi 
alcuna. Dat. cuipiam, alcuno, e ad aleuna. i Acc. 
quempiam, quaanpiam, quodpiam, vel quidpiam, alcu- 
no, ed alcuna. Abi., a quopiam, a quapiam , a quo* 
piam, da alcuno, e da a/c^^na. Pl. Nom . quipiam, quae- 
piam, quaepiam, alcunl,ed alcuw^Gon. quorumpiam^, 
quarumpiam, , quorumpiam, di alcuni,edi alcune.DdX.. 
quibuspiam, ad alcuni, e ad alcune. Acc. quospiam , 
quaspiam,, quaepiam,, a/cam, ed alcune. Abi. a qui*. 

buspiam, da\aicuni,e daalcune., ■. , . , 

% 

\ • > 

Nom. qulsquam, quaequam, quodquam, vel quid- 
• quam, taluno/e taluna. Gen. cujusquam. Dat. cui- 
'quam, ete. 

Nom. quisque, quaequae, quodque, vel quidque , 
ciascuno, e ciascuna, Gen. cu jusque. Dat. cuique etc. 


Nom. quisquis, quaeque, quidquid, qualunque. 
Gen. ^ujuscu^us. Dat. cuicui, etc. 

’ COMPOSITA EX PROVOCABULO 
’ > ' s' IV QUIS, quuni sequitur. 

N ' / ■ . ■ ‘ . ■ 

om. aliquis, aliqua, aliquod, vel aliquid, a/cu/io,e</. 
alcuna. Gen. alicujus , di alcuno , e di alcuna. Dat., 
alicui, ad alcuno, e ad alcuna. Acc. aliquem, aliquam, 
aliquod, v?l aliquid, alcuno, ed alcuna. AbL ab aliquo, 
ab aliqua, ab aliquo, da alcuno, e da alcuna, (‘l. Nom. 
aliqui, aliquae, aliqua, alcuni, ed alcune. Gen. aliquo- 
rum^- aliquarum, aliquorum, di alcuni , e di alcune.. 
Dat. aliquibus, ad alcuni, e ad alcune, Acc. aliquos,, 
aliquas, aliqua, <z/cu/i/, ed alcune. Abi. ab aliquibus , 
da alcuni, e da alcune. v . 1 .;;:... i> , i;;-. i 


Digitized by Google 



Pronominum 'Declin. 25 

. Nom. ecquis^ ecqua, ecquod, vel ecquid, forse alcu- 
no, e forse alcitna ( Gen. eccujus , forse di' alcutm ? 
Dat. eccui , forse ad alcuno ? ec. 

Nom. nequis,’ nequa, nequod, Vel nequid, acciocch^ 
alcuno non , ed acciocchh alcuna non. Gen. necujus', 
acciocche di alcuno non. Dat necui, acciocche ad al- 
cuno non , ec. \ 

I ‘ • 

Nom. siquis, siqua, siquod, vel siquid, se alcu,no,e . 
se alcuna. Gen. cicujus, se di alcuno, e se di alcuna. 
Dat. sicui, se ad alcuno, e se ad alcuna, ec. ' ■ 

COMPOSITA EX PROVOCABULO 

QU/. 

IN^om. quicumque, quaecumque, quodcumqne, 

Gen. cujuscumque, di qualunque. Dat. cui- 
cumque. Acc. quemcumque, quamcumque,qnodcum^ 
que. Abi. a quacumque, a quacumque, a^ quocumque;' 
Pkir. Nom. quicumque , quaecumque, 'quaecumque;' 
Gen. quorumcumque,quarumcumque,quorumcumqa6r‘ 
Dat quibusGumque , yel queiacumque.^Acc. quoscum- 
que, quascumque, quaecumque. Abi. quibuscumque 
vel queiscumque. • . * 

N Om. quidam, quaedam, quoddam, vel quiddam^ 
certo, ed una certa. Gen. cujusdam,ef/ un certo, e 
di una certa. Dat. cuidam. Acc. quendam, quandam , 
quoddatn, vel quiddam. Abi. a quodam , a quadam a 
quodam. Pi. Nom. quidam, quaedam, quaedam, certi e' 
certe. Gen. quorundam, quaruilddm, quorundam.^Dat.' 
quibusdam, vel queisdam. Acc. quosdam, quasdam , 
quaedam. Abi. a quibusdam, vel queisdam. > < > 

' i , ! ■; .-1 ii ■ . • 11 

N Om. quilibet; quaelibet , quodlibet , vel quidlibet , 
ii;og/m.Geil.cujuslibet,d/ qualsivoglia. Dat; 
cuilibet, a qualsivoglia. Ac. quemlibet, quamlibet, quod» 
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libet, vel rfiiifllibet. Abl. a quolibet, a qualibet, a quoli- 
bet; PI.'Norn. quilibet, quaelibet, quaelibet, qualsivo- 
gliano. Gen. quorumlibet, quarumlibet, quorumlibet , 
fii qualsivouliano. Dat. queislibet, vel quibuslibet , a 
qualsivogliano. Acc. quoslibet, quaslibet , quaelibet. 
Abi. a queislibet, rei quibuslibet. 

N Om. quivis, quaevis, quodvis, vel quidvis, 

voglia. Geti. cujusvis. Dat. cuivis. Acc. quemvis, 
quamvis, quodvis, vel quidvis. Abi. a quovis , a qua- 
vis, a. quovis. Pl. Nom. quivis, quaevis, quaevis, 
sivogliano. Gen. quorumvis , quarumvis , quorumvis. 
Dat. <|ueisvis , vel quibusvis. Acc. quosvis, quasvis , 
quaevis. Abi. a qufisvis , vel quibusvis. 

QUAEDAM EX SUPRADICTIS 
Rursus componuntur. 

r y Om. unusquisque, unaquaeque,' unumquodque, vel 
unumquidque, ciascuno, e ciascuna. Gen.unius- 
cujusque, di ciascuito, e di ciascuna. Dat. unicuique, 
a ciascuno j ed a ciajCMna. Acc. unumquemque, unam- 
quamque, unumquodque , vel unumquidque. Abi. ab 
unoquoque,unaquaque,uDoquoque.Pl. Nom. uniquique, 
tinaequaeque , unaquaeque, ciascuni , e ciascune. 
Gea. unorumquorumque, unarumquarumque, unorum^ 
quorumque. Dat. unisqueisque, vel uniquibusque.Acc. 
uno.squosque, unasquasque, unaquaeque. Abi, ab unis- 
queisque, vel unisquibusque. 

r 

i — 

N Om.ecquisnam ,ecquaenam,ecquodnam,vel ecquid- 
nam, chi mai? Gen.eccujusnam, di chi mai 7 Dat. 
eccuinara, a chi mai? Acc. ecquemnam, ecquamnam> 
ecqiiodnam, chi mai? Abi. ab ecquonam, ecquanam , 
ecquonam, da chi mai f Pl. Noro, ecquinam , ecquae- 
nani, ecquaenam, chi mai ? Gen. ecquorumnara . ec- 
qiiorumnam, ecquorumnam, di chi niail Dat.ecqueis- 
nam, vel ecquibu.snam, a chi mail Acc. ecquosnam , 
ecquasnara, ecquaenam, cA/ mai ? Abi. ab ecquibusnam , 
vel ecquisnam , da chi mai ? 


Digitized by Google 



l^ronominum cum Adjecti v. DecKn. 27 
-NOMIJVUM SUBSTANTIVORUM 

i 

Cum suis Adjectivis IJeclinatio 

CAPUT \ 

• • . ^ ^ ■! 1, 1 ' f ' 

EX PRIMA DECLINATIONE 

N Om. haec musa jucunda, la musa gioconda.Gen, 
musae juaii»dae,<Ic//a nrnsa gioconda.T)at.masae 
,ucundaey/I^<z mu&a gioconda* AcCiinusam jucundam, 

'a /nusagtocandu.WxiC.OTaMSa jucundabo musa giecon- 
ia. Abi. a musa jucunda, daiia musa gioconda. PluK 
Nom. musae 'jucundae, le muse gioconde. Gen. musa- 
rum jucundarum, deJle muse gioconde- Dat . xnusis ju- 
cundis, alie muse gioconde. Acc. musas jucundas , le 
mUse gioconde. Voc. o musae jucundae , o muse gio- 
conde. Ahl. a musis jucundis, daUe muse gioconde: " 

N Om. haec musa dulcis, la musa dolce. Gen .'musae, 
dulcis,del/a TOtwa doZoe.Dat.musaed«lci>«//a mu- 
' sa doioe . Acc. mnsam dulcem , l&' musa dolce . Voc. o 
musa dulcis, o musa dolce. AbL atxnusa dulci , dalla 
musa do/ce. Pl. Nom. oiusaedulces, /ie muse dolciiGen. 
musarum dulcium^ delle muse dolci- Dat. musis dulci- 
bus, alie muse dolci . Acc. musas dulces, le muse dol- 
ci. Voc. o musae dulces , o muse dolci. Ahl. a musis 
da\c\hui,dallemusedolci, ' ' 

. ' f . ' ’ • 

N Om . lia«C ferula • minait , la sferza minaccecole .Gen . 

feridae minadsf^dellti rferz a minaccevoie .Dat. feru- 
lae m\nac\', alia sferza minaccevole. Acc. ferulam mi- 
nacem, Az minaccevole. Voc. o ferula minas, o 

sferza minaccevole. Ahl. a ferula m\xtac\, dalla sferza mi- 
naccevole. Pl.Nom. ferulae minaces, /e ^rze minacce- 
voli.Gen .ferularum minacium,de//e sferze minaccevoli . 
Dat.ferulis minacibus, a//c sferze minaccevoli. Acc.fe- 
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mias minaces , le sferze minaccevoli. Voc. o ferulae 
minaces, o.j/erze minaccevoli. Abi. a ferulis minaci- 
bus, dalte sjerze minaccevoli. 

N Om.hic nauta vigilans, nocchiero vigil ante. Gen. 

nautae vigilantis, dei nocchiero wg'/7an/e.Dat.nau- 
iae vigilanti, al nocchiero vigilante. Acc. nautam vigi- 
lantem , i7 nocchiero vigilante. 'Yoc. o nauta vigi- 
lans, 0 nocchiero vigilante. Abi. a naula vigilanti, dal 
nocchiero vigilante. P1 Nom. nautae vigilantes,, i noc- 
chieri vigilanti. Gen. nautarum vigilantium, Je/ noci 
chieri vigilanti. Dat. nautis vigilantibus^ nocchieri 
vigilanti. Acc. nautas vigilantes, i nocchieri vigilanti. 
V0C..0 nautae vigilantes, o nocchieri vigilanti. \kh\. a 
nautis vigilantibus, dai nocchieri vigilanti, \ 

l - . 1 , • 

T^Om.hic poeta optimus,i7 poeta ottimo. Gen. poetae. 

..optimi, ael poeta ottimo .Dat, poelaeoptimo,al poeta 
ottimo. Acc. poetam optimum, il poeta ottimoh Vo,c. o 
poeta optime, o poeta ottimo .Ahl. a poeta optimo, 
poeta ottimo. Pl. Nom. poetae optimi , .i{ poeti.Qttimi. 
Gen. poetarum optimorum, deipoeti ottimi. Tiat.pbe^ 
tis optimis, ai poeti.ottimi. AcC poetas optimos, i poe^, 
ti ottimi, Voc. o poetae optimi, o poeti ottitni. Abi. a 

poetis optimis, </aiy7oeffoM//nr. 

Qui si esercitano i fanciulli a declinare come segne. 

< ' 

ijeaena, ae, f Z/onewa. Ferox, rocis, jPeroce. 

Filia, ae, f. Figliuola. Modestus, a, um, Modesto, 
Indigena, ae, ra.f. Pae^ano .Humanus, a, nm, .Qortese. 
Aura, ae, f. y enticello. Lenisynis, Piaceytde., , 

Gemma, ae, f. Gioja. Micans, cantis, Rilucente.\ 
Cocna, ae, f. Cena. Sumptuosus, a, una, *Sy»/e/i- 

. ■ . . , : . dido: . • ,v . 

■’ ■ • . : M ; i ■; ' ..i 1 . w.-,.'.' \ 

■ '-N .1;. 
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EX SECUNDA DECLINATIONE. . 

N ‘ . ry'' ■ _ . 

om. hic dominus justus^ i7 signore gi usio. Gen. do- 
mini justi^ dei signore giiisto- Dat. domino justo , al 
signore giusto.. Acc. dominum justum, ii signore ^iu- 
sto. Voc. o domine juste, o signore giusto. AhJ. a do- 
mino justo, dal signore giusto. PLNom. domini justi y 
i signori giusti. Gen. dominorum justorum, dei signn- 
ri giusti. Dat. dominis justis , ai signori giusti. Ace. 
dominos justos, i signori giusti. Voc. o domini justi', 
0 signori gms4LAbLa dominis justis, 

1^ Oni. hic puer ingeniosus > il /anciulloJngegjnosa. 
i. 1 Gen.pueri ingeniosi, dei f anci ullo ingegnoso.DM» 
puero ingenioso, alfanciullo ingegnoso. Acc puerai^ 
ingeniosurn. ilfanciullo ingegnoso. Voc. ©■ puer inge- 
niose , ofanciullo ingegnoso. Abi. a puero 'ingenioso > 
dal fanciullo ingegnoso. Pl.Nom.pueri ingeniosi, 

. Gen .puerorum ingcniosorum^^/e/ /a«r 
ciulli ingegnosi Dat pueris ingeniosis , ai JanciuUi 
ingegnosi. Acc. pueros ingenio.sos,i fanciulli ingegno- 
si . '\oc. o pueri ingeniosi , o^faneiulli ingegfiosi.^ WA. 
a pueris ingeniosis, ddi fanciulli ingegnosi. : f , 

" '■ ‘‘‘i: ...» ' \on: 

N Om.bic puer sagax, ilfanciullo accorto. Genpueii 
&agacis^elJanciullo accorto. Dat puero .sagaci, ol 
Janciullo 'OGCortOi Acc. puerum sagapcm^ 'Ujanciullo 
accorto. Voc.opuer sagax, o JanciuHbaCcqrto. Abi, a 
puero sagaci ^ dal fanciullo accorto. Pl. Nom. pueri 
sagaces, i fanciulli accorti, Gen/ puerorum. sagaciuiti, 
dei fanciulli accorti.. . Dat. pueris sagacibus , .ai fau- 
ciulli accorti. Acc. pueros sagaces,/ fanciulli dcCorti, 
Voc.o pueri sagaces, o fanciulli accorti. Abi. a pueris 
sagacibus, dai fanciulli accorti. ' . ^ . 

. r • 

■jYTOm. hic vir prudens,/ 7m/»o prudente.Gen.vin pru- 
X 1 dentis,{/e//’no/»o pritf/en/e.bat.viro prudenti, all' 


Digilized by Googie 



30 ^ ' Lib ll. Cap. X. ^ 

uomo prudente, Acc. vimm prudentem , Vuomo pru^ 
dente. Voc. o vir prudens^ o uomo prudentei AbLa vi- 
ro prudenli, dairuomo prudente. Plur. Nom. viri pru* 
Aentes, gli uomini priidenti, .Gen. virorum' prudentiunay 
deg(i uomini prudenti. prudentibus, og/i «07 

mini prudenti, kcc. viros prudentes *, gli ^uomini pru'- 
denti. Soe. o viri prudentes, o'uomini prudenti. AbK 
a viris prudentibus, 

TVT Om. hic animus generosior , piu generoso 
V -Gen.animi generosioris, piii generoso. 

Dat. anima generosiori , aW, animo, piii geheresov Acc* 
animum generosiorem, V animo piic generoso. Voc. o 
anime, generosior, o animo piil ne rofo. Abi. ab animo 
geriovos\ove,dall^animopiu generoso. Pl. Npm.. animi 
g^erosiores, gli animi piU gemrosi. Gen. animorum 
generosiorem, degU animi piu generosi. Dat.' animis 
generosioribus,, agli animi piic generosi. Acc.< animos 
generosiores, gli ammipiii ^e«ero^i\. Voc. oanimi .ger 
nerosiores;, 0 animi pik gene rosi. geiic^ 

r6sioribus> animi piu generosi. . 


J 


N Om.ha ec pop ulus procerissi ma> i Ipioppp alti ssimo. 
Gen.popiiii procerissimae, pioppocdtissuno.\^^t. 

S )opulo procerissimae, al pioppo altissimo. Acc. popu- 
iim; procerissimam, i Ipioppo altis simo, y oe. otpopide 
procerissima, o pioppo altissimo i populo proce- 
rissima, pioppo altissimo. PllNom. populi « proce- 
rissimae, i pioppi Gen. populorum proceiissir 
marum, y^/cy^/^/n/^fj^imi.Dat.populis procerissimis, 
ai pioppi altissimi. Acc. populos procerissimas,^/ piopr 
pi altis si mi Soc.o populi procerissimae, o pioppi altis^ 
simi. Abl.a populis procerissimis,, dai pioppi altis simi. 
* • - . . * * 

T^Om.boc templum sanctissimum,// tempio sdntissi- 
jjy mo.Gen.templi sanctissimi,^e/ tempio s antis simo. 
‘Dat templo sanctissimo, al tempio santissimo.S.cc'.tem- 
pium ssaictissimuttifiltempiosantissimo.Yoc.o templum 
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sanctissim4im,o 'untpio sjuttissituo.6h\.^ templo sanctis* 
siiuo^ dal tempto santis$iHw^ Pl. Nom. templa sanotis* 
sima, // fafttw//sM'.Gen.(empJorum sanctissimo- 
rum, delli tempj, santitsimi. Dat.ienipli$.8Hnclu>sifn>S, 
alU templa sanctissima,/! tempf 

santissimi.y oc. o templa sanctissima , o tempj santi^- 
simi. Abi. a templis sanctissimis, tempj santissimi. 


N Om.lioc ingenium eximium, V ingegno eccellente. 

Gen. ingenii eximii, dell’ingegno eccellente. Dal. 
ingenio eximio, dlVingegno eccellente. Acc.ingeniiim 
eximium, Virtgegno eccellente. Voc. 'o ingeniuni exi- 
mium, 0 ingegno eccellente. Abi, ab ingenio eximio , 
dalVingegno eccellente. Pl.Nom. ingenia eximia glWri- 
gegni eccellenti.. Gen. ingeniorum eximiorum , drgli 
inge^ni ecce//e«</. Dat- ingeniis eximiis/ agV i/igegni 
eccellenti. Acc. ingenia eximia , glUngegni eccellerpti. 
Voc . o ingenia ‘eximia , o jngegni eccellenti. AbV.dh iti- 
deniis eximiis, dagli ingegm eccellenti.' 

) I -:. ■!. - ® - r o ^ 'ri U \v'. 

N Omi.hoc.saxura ingens, il sas^.Qgratmo^.G^xi.mn.i 
ingentis .tfe/sosso^ram/e.Bat.saxo.ingiEtnti, tU 
so grande.' Acc;$axum ingens ^ 't^ snsso;g/vfn(/e«F.Voo, 
D saxum ingens, o sasso grande. Abi. a saxo< ingenti , 
dal .sasso grande. ;Pl.lSom.saxa ingentia^ i SASsi gran^ 
Gen, saxorum ingentium, dei sassi grandi, I>At«6a- 
xis ingentibus, ai sassi grandi. Aoe. saxa ingentia ,[ « 
sassi grandi. Voc. o saxa ingentia, o' sassi grandi. Abi, 
a saxis ingentibus, dai sassi grandi. 

. -i . • .'jlV, 1 'lU y ■ ■ ' • r >f I !' O ' ^ 

-j^Om. hoc beneficium illustre, i/ beneficio.^segnalato. 
X^£ren.beneficiiilltisLris,4ie/ beneficio segnaldto. Dat. 
beneficio ill(>stri, al beneficio segrialato. Acc .beneficium 


illustre, il beneJiciosegnalato.\oc.obenebcium ‘^ihiUre^ 
ohetuficio segnalato.Ahi.a beneficio illustri, </o/ bene- 
ficio segnalato. Di. ^om.beaebcia \xi\xsXna,i beneficj ser 
gnalaii. Gen. beneficiorum illustrium , -dei beneficj se- 
^oiaSi. Dat.beneficiis illustribus, ai 6en^q/ segnalati, 
Acc. beneficia illustria, i beneficj segnalati.Yoe.o bene- 
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ficia illlut^ria, o beneficj segnalati. Abi. a^benebciis ib 
]uAn)mB, dai benejicj segnalatit > • 

Aper/pri> m. Cinghiale. Setiger^ ra , rum, Setoloso, 
Ager, agri, m. Campo. < ^ 'Fartilis, le, Fecondo. ; 
Cancer, cri, m^Granckio: Octipes, ^is, J)i ottopiedu 

Consiliarius, ii j ni. Consi- Fidus, da, dum,Fbr/t;/e.> 

■ -gliere. . 

Dissidium, dii, n.Z?/ 5 Corrf/a Immortalis,^le, Perpetua. 
Faber, bri, ra. FViiro'. . , Industnus, a, 'um, Desero. 

Mane, ipijim, pii, n..ycA/at;o. ^ Infelix, bcis^^/or/ztnafo' 
Trophaeum,phaei,n.2Vo- Nobilis, le^ Famoso. 

feo. , ‘ ^ , : / ' . ' ' 

S^nbdus,( di, i! ConQiliq. , San^tu^, a, um, .Sanio. ^ 


. ' ' ' '■ EX TEUTIA. DECiLINATW^^ ■ ' ■ 

ora. bic sermo 'eIegans,//^ar^areje?eg’aMie. d 
monis ‘elegantis ”, 'dei jftirla.re elegahieJ Dat. sermor^i 
eleganti, al pariare elegante. Acc." sermonem clegair* 
iemy il pariare' ^egante, Voc. o. sermo elegaiispb^/^a^ 
lare elegantq.khl. &.mrmone Aegm(td^ diti pariare ilg- 
gatAe. Pl.Nonu sermones eleguntes^ ip.irbarieh^anti. 
Gin i «ermtfnum elegantium,<iey /;ar/an' . elegnntii .'Dat. 
sertttonibvs elegantibus j ai pariari eleganti j Ace. 
mones elegantes,- « pariari eleganti. .”Voai 0 'Serm 6 nes 
elegadtes o pariari eleganti.' Ah\. a sermonibus ele- 
gantibus, </ni' ..; jV i-.v.u \ns-.< 


' \ ' ■ ■ I I . ; .l?. ; 

N Om.hic panis quotidianus, i/ pane quotidiano.Gen. 

panisqUotidiani, dei pantquotidiana.Tiot^u\'i[^- 
tidiano,' quotidiano. Acc.panem* quotidiai^em, 

|7 pane quotidiano. Voc.oj^gn\% quotidiane,o/;ane qud- 
tidianoi Abi. a pane quotidiano, dal pane quotidiano. 
PLNom.panes quotidiani, r pani quotidiani. Gen. pa- 
num quotidianorum, dei pani quotidiani .\^9ii.T^9mhvi8 
quotkfianis,a/” pani quotidiani. Acc.'^avies quotidianos, 
i pani quotidiani. Yoc.o panei quotidiani,o/ 7 ani qj<Or 
Abi. a panibus quotidianis,</a/ pani quotidiani. 
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Oni haec virlus admiranda^ 

X 1 Gen. virtutis adrairandae,(/e//a virtu maravigliosa. 
Dat. virtuti admiiaudae^ alia virtii maravigliosa. Acc. 
virtutem admirandam, In virtii maravigliosa. Voc. o 
virtus admiranda, o virtii maravigliosa. Abi. a virti.te 
admiranda, virtii maravigliosa. Pl. Nom. virtutes 

admirandae, /e virtii maravigliose. Gen. virtutum ad- 
mirandarum, delle virtii maravigliose. Dat. viitutibus 
admirandis, alie viriii maravigliose. Acc. virtutes ad- 
mirandas, le virtii maravigliase. Voc. o virtutes ad- 
mirandae, o virtu maravigliose. Abi. a virtutibus ad- 
mirandis, dalle virtii maravigliose. 

N Om. haec oratio elegantior, il discorsopiu polito. 

Gen. orationis elegantioris, de/ discorsopiu polito. 
Dat. orationi elegan lori, a/ discorsopiu polito. .4cc. ora- 
tionem eleganliorem, // discorsopiu polito. Yoc. oora- 
tio elegantior, o discorso piii polito Abi. ab oratione 
elegantiore, dal discorso piiipolito.W^iom. orationes 
elegantiores, i discorsi piii politi. Gen. oiationiim ele- 
gantiorum,de/ discorsi piii politi. Dat. orationibus ele- 
gantioribus, ai discorsi piii politi. Acc. orationes ele- 
gantiores, i discorsi piii politi. Voc. o orationes elegan- 
tiores, o discorsi piii politi. Abi- ab orationibus elegan- 
tioribus, dai discorsi piii politi. 

N Om. hoc tempus brevius, il tempopiii breve. Gen. 

temporis brevioris, dei tempo piii breve. Dat. tem- 
pori breviori, al tempo piii /?reve. Acc. tempus brevius, 
il tempo piiibreve.yoe. o tempus brevius,o tempopiii 
breve. Abi. a tempore breviore, dat tempo piii breve. 
Plur. JNom. tempora breviora, i tempi piii brevi. Gen. 
temporum breviorum, dei tempi piii />rcw. Dat. tempo- 
ribus brevioribus , ai tempi piii brevi. Acc. tempora 
breviora, i tempi piii brevi. Voc. o tem|>ora breviora , 
o tempi piii brevi. Abi. a temporibus brevioribus, dai 
tempi piii brevi. 


C 
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N Om. hoc munus pretiosum, il dono prezioso • Gen. 

muneris pretiosi, Je/ dono prezioso. Dat. muneri 
pretioso, al dono prezioso. Acc. munus pretiosum, il 
dono prezioso. Voc.o munus ^xel\omm,o dono prezio- 
so. Abi. a munere pretioso, dal dono prezioso, V\. Nom. 
munera pretiosa, i prez/o.y/. Gen. munerum pretio- 
sorum , dei doni preziosi. Dat. muneribus pretio- 
sis, ai doni preziosi. Acc. munera pretiosa , i doni 
preziosi. Voc. o munera pretiosa, o doni preziosi . kh\. 
a muneribus pretiosis, dai doni preziosi. 

N Om. lioc flumen velox, i7 fiume veloce.Gen. flumi- 
nis velocis, dei jiume veloce. Dat. flumini veloci, 
al fiume veloce, Acc. flumen velox, il fiume veloce . Voc. 
o flumen velox, o fiume veloce. Ab. a flumine veloci , 
dal fiume veloce. Pl. Nom. flumina velocia, i fiiumi ve- 
loci. Gen. fluminum velocium, dei fiiumi veloci. Dat. 
fluminibus velocibus, ai fiiumi veloci. Kcc, flumina velo- 
cia, i fiumi veloci. Voc. o flumina velocia, o fiiumi ve- 
loci. Abi.. a fluminibus velpcibus, dai fiumi veloci. 

N Om. hoc nomen celebre, il nome famoso. Gen. no- 
minis celebris, dei nome famoso. Dat. nomini cele- 
bri, al nome famoso. Acc. nomen celebre, il nome fa- 
moso. Voc. o nomen celebre, o nome famoso. Abi. a 
nomine celebri, (fci/ nome famoso. Pl. Nom. nomina ce- 
lebria, I nomi farnos i f Gen. nominum celebriurn, dei 
nomi famosi. Dat. nominibus celebribus, ai nomi fa- 
mosi. Acc. nomina celebria, i nomi famosi. Voc. o no- 
mina celebria, o nomi famosi. Abi. a nominibus cele- 
bribus , dai nomi famosi. 

N Om. hoc corpus perspicuum, ilcorpo lucido. Gen. 

corporis perspicui , dei corpo lucido. Dat. corpori 
perspicuo, al corpo lucido. Acc. corpus perspicuum , 
ilcorpo lucido. Yoc. o corpus perspicuum, o corpo lu- 
cido. Abi. a corpore perspicuo, dal corpo lucido. Plur. 
Nom. corpora perspicua, i corpi lucidi. Gen. corporum 
perspicuorum, dd! corpi lucidi. Dat. corporibus perspi- 
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cuis, ai corpi lucidi. Acc, corpora perspicua, i corpi 
lucidi. Voc. o corpora perspicua, o corpi lucidi. Abi. 
a corporil)us perspicuis, da’ corpi lucidi. 


lyrOm. bic, haec civis, il cittadino, e la cittadina. 
Xl Gen. civis, dei cittadino, e della cittadina. Dat. 
civi, al cittadino , ed alia cittadina. Acc. civem, il 
cittadino, e la cittadina. Voc. o civis, o cittadino , o 
Cittadina. Abi. a ciwe, dal cittadino, e della cittadina. 
Pl. JVom. cives, i cittadini, e lecittadine.Gen.cWmm, 
dei cittadini, e delle cittadine. Dat. civibus, ai citta~ 
dini, ed alie cittadine. A cc. cives , i citadini , e le 
cittadine. Voc. o cives, o cittadini, o cittadine. Abi. 
a civibus, da cittadini, e dalle cittadine. 


■j^Om. hic civis Romanus, i7 cittadino Romano. Gen. 
Xl civis Romani, dei cittadino Romano. Dat. civi Ro- 
mano, al cittadino Romano. Acc. civem Romanum, il 
cittadino Romano. Voc. o civis Romane, oci«ar/f no i?o- 
mano. Abi. a cive Romano, dal cittadino Romano. Pl. 
Nom. cives Romani, i cittadini Romani. Gen. civium 
' Romanorum, dei cittadini Romani. Dat civibus Roma- 
nis, ai cittadini Romani. Acc. cives Romanos, i citta- 
dini Romani. Voc. o cives Romani, o cittadini Romani. 
Abi. a civibus Romanis, dai cittadini Romani. 


Frons, tis, f. Fronte. 

Praesul, lis, m. P relato 

Mater, tris, f. Madre. 

Imber, bris, m. Pioggia, 

Crus, ris, n. Gamba. 
Homo, minis, m. f. Per- 
sona. 

Ales, itis, ra> £ Angello, 


Caperalus,a,um, increspa- 
ta» 

Magnanimus, a, um, G5- 
n eroso. 

OlBciosus, a, um, Obbli- 
gante, 

Maximus, a, um. Grandis- 
sima. 

Tenuis, nue, Sottile. 

Egiegius, a, um, Eccellen- 
te. 

Exiguus, a, um, piccolo. 

C 2 
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Os, oris, n. Bocca. Praecipiuis, a, um, Parti- 

colare. 

Ulcus, ceris, n. Piaga. Insanabilis, bile , Incura- 
bile. 

Vultur, ris , m. Avvoltojo. Rapax, acis. Rapace. 

Ensis, is, m. Spada. Ferreus, a, um, di Ferro, 

EX QUARTA DECLINATIONE. 

N Om. hic sensus hebes, il senso ottuso. Gen. sensus 
hebetis, dei senso ottuso. Dat. sensui hebeti, ai 
senso ottuso. Acc. sensum hebet lim , il senso ottuso. 
Voc. o sensus hebes , o senso ottuso. Abi. a sensu he- 
beti, dal senso ottuso. Plur. Nom. sensus hebetes , i 
sensi ottusi. Gen. sensuum hebetium, dei sensi ottnsi. 
Dat. sensibus hebetibus, <2/ sensiottusi. Acc. sensus he- 
betes, i sensi ottusi. Voc. o sensus hebetes, o sensi ot- 
tusi. Abi. a sensibus hebetibus, dai sensi ottusi, 

N Om. hic gradus tardus, il passo tardo. Gen. gradus 
tardi, dei passo tardo. Dat. gradui tardo, al passo 
tardo. Acc. gradum tardum , il passo tardo. Voc. o 
gradus tarde, o passo tardo. Ahl. a gradu tardo, dal 
passo tardo. Pl. Nom. gradus tardi, i passi tardi. Gen. 
graduum lardorum, dei passi tardi. Dat. gradibus tar- 
dis, ai passi tardi. Acc. gradus taidos, 1 passi tardi, 
‘Voc. o gradus tardi, 0 passi tardi. Abi. a gradibus tar- 
dis, dai passi tardi. 

T^Om. haec anus prudens, vecchia prudente. Gen. 
XI anus prudentis, dellavecchia prudente. Dat. anui 
prudenti, u//a oecchia prudente. Acc. anum prudentem, 
la vecchia prudente. Voc. o anus pi udens , 0 vecchia 
prudente. Abi. ab anu prudente, vecchia pruden- 
te. Pl. Nom. anus prudentes, le oecchie prudenti.Gcn. 
anuum prudentium, delle oecchie prudenti. Dat. ani- 
bus prudentibus, alie vecchie prudenti. Voc. o anus 
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prudentes, ovecchie prudenti. Abi. ab anibus pruden- 
tibus, dalle vecchie prudenti. 


N Om. hoc genu tumens, il ^inocchio gonfio, Gen. 

genu tumentis^ dei ginocchio gonjio. Dat. genu tu- 
menti^ al ginocchio gonfio, Acc. genu tumens , ll gi^ 
nocchio gonfio, Voc. o genu tumens, o gonjio. 

AbJ. a genu tumenti, dal ginocchio gonfio, PJur. Nora, 
genua tumentia^ le ginocchia gonjie, Gen. genuum tu- 
mentium, delle ginocchia gonfie. Dat. genibus tumen- 
tibus; alie ginocchia gon/ie, Acc. genua tumentia , le 
ginocchia gonjie, Voc. o genua tumentia, o ginocchia 
gonfit, Abl.a genibus iumentXhxxs ydalle ginocchi n gonjie , 


Porticus, us, f. Portico. 

A 

Penus, nus, m. L l^etto- 
vagi i a. 

Vultus, us, m. f^olto. . 
Manus, us, f. Mano, 


Magniflcus, a , um, Su- 
• ^ 
Redundans, lis , ^bbon 
dante. 

Tristis, sle, Ajflitto* 
BeneHcentior , piu Bene^ 
Jica, 



% . r 

EX QUINTA DECLINATIONE. 


N Om, bic (Jies laetissimus, il giorno allegrissitno, 
Gen. diei laetissimi, dei giorno allegrissimo. Dat. 
diei laetissimo, ai giorno allegrissimo, Acc. diem laetis- 
simum. il giorno allegrissimo, Voc. o dies laetissime, 
o giorno allegrissimo ,hh\, a die laetissimo, giorno 
a.llegrissimo,.^\\xx, Nora, dies laetissimi, i giorni alle-‘ 
grissimi. Gen. dierum laetissimorum, dei giorni alle^ 
grissimi. Dat. diebus laeti.<isimis, al g orni allegrissi- 
mi. Acc. dies laetissimos , i giorni allegrissiffii. Voc. 
o dies laetissimi , o giorni allegrissimo Abi. a diebus 
laetissimis, dai giorni allegrissimi. 


N Om.liaecspeciesinsignis,/a6e//ezza^e^n(i/<szfa.Gen . 
speciei insigni s,(/e//a bellezza fd^/io/ata.Dat.speciei 
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insigni,a//a belhzza segnalata. Acc. speciem insigtietil^ 
la bellezza segnalata. Yoii.o species insignis, o^>e//ez- 
za segnalata. Abi. a specie insigni j dalla bellezza se-‘ 
gnalata, Plur. Nom. species insigne.<S,/e^e//ez 2 e segna~ 
late. Gen. specierum insignium, delle bellezze segna- 
late. Dat. speciebus insignibus, alie bellezze segnala- 
te. Acc. species insignes, le bellezze segnalate. Voc» 
o species insignes, o bellezze segnalate. Abi. a specie* 
bus insignibus, dalle bellezze segnalate. 

N Om. haec fes domestica, ta roba di casa. Gen. rei 
domesticae, della roba di casa. Dat. rei domestb 
cae, alia toba di casa. Acc. rem domesticam^ la roba 
di casa. Voc. o res domestica, o roba di casa. Abi. a 
re domestica, dalla roba di casa. Pl. Nom. res dome^ 
slicae, le robe di casa. Gen. rerum domesticarum, del^ 
le robe di casa. Dat. rebus domesticis, alie robedica“ 
sa. Acc. res domesticas, le robe di caSa. Voc.o resdo- 
meslicae, o robe di casa. Abi. a rebus domesticis, dal» 
le robe di c AS a. ... 

N Om. baec facies bonesta, et liberalis, il viso ohO‘ 
rato, e gentile. Gen. faciei honestae, et liberalis , 
dei viso onorato , e gentile. Dat. faciei boneslae , et 
liberali, al viso onorato, e gentile. Acc. faciem bone* 
stam, et liberalem, il viso onoCatO) e gentile, Voc. o 
facies bonesta , et liberalis, o viso onoralo^ e gentile. 
Abi. a facie bonesta , et liberali , dal viso onorato, e 
gentile. Plur. Nom. facies boneslse , et liberales , i vi- 
si onorati, e gentili. Gen. facierum bonestarum, et li- 
beralium, dei visi onorati, e gentili. Dat. faciebus ho- 
nestis , et liberalibus , ai visi onorAti, e gentili. Acc. 
facies hpnestas > et liberales, i visi onorati, e gentili. 
Voc. o facies honestae , e liberales, o visi onorati, e 
gentili. Abi. a faciebus honestis, et liberalibus, i/ai visi 
onorati , e gentili. 
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Acies, aciei, f. Esercito. Instructus, a, um,Or^/<>iaio 

Fides, fidei, f. Fede. Magnus, a, um. Grande. 

Progenies, ei, f. Genera- ^i&er, a, um. Infelice, 
zione. 

Species, ei, f. Belth. Gaducus, a, um, "Manche- 

vole. 

DECLINATIO ADJECTIVORUM 
Positivi, Comparativi, et Superlativi gradus 
C A P U T y. 

N Om. hic bonus, melior, optimus, huono, pili bud- 
no, oUlmo. Gen. boni, melioris, optimi, dei btfo- 
no, mii buono, ottimo. Dat. bono, meliori, optimo, al 
buono, pili buono, ottimo. Acc. bonum, meliorem , 
optimum. Voc. o bone, melior, optime. Abi. a bono , 
meliore, optimo. Pl. Nom. boni, meliores, optimi , 
buoni, piu buoni, ottimi. Gen. bonorum , meliorum , 
optimorum. Dat. bonis, melioribus, optimis, Acc- bo- 
nos, meliores, optimos. Voc. o boni, meliores, optimi. 
Abi. a bonis, melioribus, optimis. 

ly] Om. haec bona , melior , optima , buona, piii 
XV baona, ottima. Gen. bonae, melioris, optimae , 
.della buona, piii buona, ottima. Dat. bonae, meliori , 
optimae, alia buona, piii buona, ottima. Acc. bonam, 
meliorem, optimam. Voc. o bona , meliora, optima. 
Abi. a bona, meliore, optima. Plur. Nom. bonae, melio- 
res, optimae, buone,piubuone,ottime. Gen. bonarum, 
meliorum, optimarum. Dat. bonis, melioribus, optimis, 
Acc. bonas, meliores, optimas. Voc. o bonae, melio- 
res, optimae. Abi. a bonis, melioribus, optimis. 

N Om. hoc bonum, melius , optimum, buono, piii 
buono ottimo. Gen. boni, melioris, optimi. Dat. 
bono, meliori, optimo. Acc. bonum, melius, optimum. 
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Voc. o bonum, melius, optimum. Abi. a bono, melio- 
roj optimo. Pl. Nom. bona, meliora, optima. Gen. bo- 
norum, meliorum, optimorum. Dat. bonis, melioribus, 
optimis. Acc. bona meliora, optima. Voc. obona, me- 
liora, optima. Alil. a bonis, melioribus, optimis. 

DF.CLINATIO PARTICIPIORVM 
SIGNIFICATIONIS ACTIVAE. 

CAPUT n. 

Participium praesentis et imperfecti temporis. 

N Om. hic, haec, hoc amans, uomo, donna , cos a , 
che ama, ed amava. Gen. amantis, delV uomo , 
donna, cosa, che ama, ed amava. Dat. amanti, alV uo~ 
mo, donna, cosa, che ama, ed amava. Acc. amantes , 
et amans, uomo, donna , cosa, che ama, ed amava. 
Voc. o amans, o uomo, donna, cosa, chearni, ed amavi. 
Abi. ab amante, dalV uomo, donna, cosa che ama, ed 
amava. Pl. Nom. amantes, et amantia, uomini , donne , 
cose, che amano, ed amavano. Geh. amantium, degli 
uomini, donne, cose che amano, ed amavano. Dat. a- 
mantibus, agli uomini, donne, cose, che amano, ed a- 
mavano. Acc. amantes, et amantia, uomini, donne, 
cose che amr.no, ed amavano- Voc o amantes, et aman- 
tia', o uomini, donne, cose che amate,edamavate. Abi. 
ab Amantibus, uomini, donne, cose che amano , 

ed amavano. 

■ / 

'Voigari di questo participio congiunto a'tempi pros - 
simi che il Sig. Maestro insegnerh nel fine dell'anno. 

C lli, o quello, il quale ama : mentreama: perdii a- 
ma: quando ama: giaccli^ ama; amando; nell’ ama^- 
re, eoir amare, ec. 
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Volgari dei medesimo congiunto a^tempi remoti. 

C Hi, o quello il quale amava : mentre amava: perch^ 
amava : quando amava ; giacch^ amava : amando : 
neir amare : coli’ amare, ec. 

Participium praeteriti temporis in significatione activa, 

vel neutra. 

N Om. sequutus , sequuta , sequutum. chi, o <juel- 
lo, che ha seguitato . Gen. sequuti , tae , ti, di 
chi, o di quello, che ha seguitato. Dat. sequuto, tae , 
to, a chi, o a quello, che ha seguitato. Acc. sequutum, 
tam, tum, chi, o quello , che ha seguitato. Voc. o 
sequute , ta , tum , o tu che hai seguitato. Abi. a se- 
quuto , ta , to, da chi, o da quello che ha seguitato. 
Pl. Nom. sequuti, tae, ta, quelli che hanno seguitato. 
Gen. sequutorum , sequularum, sequutorum, di queU 
li , che hanno seguitato. Dat. sequutis, a quelli che 
hanno seguitatn. Acc. sequulos, tas, ta, quelli che 
hanno seguitato, Voc. o sequuti , tae, ta, o voi che 
avete seguitato. Abi. a sequutis , da quelli che hanno 
seguitato. 

Significati di questo Participio congiunto a’ tempi 
prossimi , che sifaranno intendere ai fanciulli piit 
inoltrati ne' Rudimenti della Grammatica. 

C Hi , o quello, il quale ha, o abbia seguitato : men- 
tre ha, o abbia seguitato .* perch^ ha , o abbia se- 
guitato : che ha, o abbia seguitato : dopo che ha, o ab- 
bia seguitato : finito che ha, o abbia di seguitare: aven- 
do seguitato : dopo di aver seguitato , ec. 
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Significati dei medesimo congiunto a tempi remoti. 

C Hi, o qiiello il quale seguito : avea o avrebbe sega\- 
tato: mentre seguito: percb^ seguito : seguitato che 
ebbe, aveva, avesse, o avrebbe seguitato: dopo che eb- 
be, e aveva^ avesse, o avrebbe seguitato: finito che eb- 
be, aveva, avesse, o avrebbe diseguitare: avendo segui- 
tato: dopo d’ a ver seguitato, ec. 

PARTICIPIVM FVTVRI Tl^IPORIS. ‘ 

N Om. amarurus, amatura, amaturum, chi amerhf 
0 chi ha d' amare. Gen. amaturi, rae, ri, di chi 
aOTer^.Dat.amaluro,rae,ro,a chi amerA. Acc.amaturum, 
ram, rum, chi amerh. Voc. o amature, ra,rum,o<M che 
amerai. Abi. ab amaturo, ra,.ro,</ac4/ amer^. Pl.Nom. 
amaturi, rae, ra, quelli che ameranno , o che hanno 
d' amare y o sono per a/nare. Gen. amaturorum, rarum, 
rorum, di quelli che ameranno. Dat. amaturis, n quelli 
che ameranno. Acc. amaturos, ras, ra, quelli che ame- 
ranno. Voc. o amaturi, rae, ra, o voi che amerete. Abl.j 
ab amaturis, da quelli che ameranno. 

V olgari di questo participio congiunto a' tempi prossi- 
mi y che si daranno per esercizioalli fanciullinelri- 
petere i futur i delV infinito nelleConjugazioniAtiive t 

C Hi, o quello, il quale amera: che sta, sia, sar^, o k 
stato per amare .* che ha, abbia, avra, ha avuto da 
amare: che deve, debba, dovra ha dovuto amare: quan- 
do ha d’ amare, quando doveva amare, ec. 

C Hi stava, era, fu, era stato, fosse,'e-sarebbe stato per 
amare: che aveva, ebbe, aveva avuto, aVesse,o avreb- 
be avuto, d' amare: che doveva, dovelte, aveva dovuto, 
avesse, o avrebbe dovuto amare: quando era peramare: 
quando aveya d’ amare: quando doveva amare, ec. 
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Decii n. Parlicipiorum . 

DECLINATIO PARTICIPIORUM PASSIVAE 
SIGNIFICATIONIS. 

Participium perfecti , et plusquam perfecti temporis. 

N Om. amatus, amata, amatum, uomo, donna, cosd 
che fU, era,fosse,esarebbe stata ornata. Gen. ama- 
ti, tae, ti,rf’Momo,«/o;?rtfl,coJfl,ec. Dat.amato,tae,to.Acc. 
amatum , tam, tum. Voc. o amate , la, tum. Abi. ab a- 
mato, la, to. Plur. Nom. amati, tae, ia,uomini, donnCy 
cose chefurono, sot 20 state, o erano state amate. Gen. 
amatorum, larum, lorum. Dat, amatis. Acc. amatos, 
tas, ta. Voc. o amati, tae, ta. Abi. ab amatis. 

y olivari, di questo particip io aggiunto a^tempi pros- 
simi, da insegnarsi nel ripetere i preteriti per^ 
fetti , e pili che perfetti delV infinito nelle Conju- 
gazioni Passive. 

A Mato i stato amato: clii e, o sia stato amato, o che 
k, o sia, dopo che h, sia stato amato : dopo d’ es- 
sere amato , o essendo stato amato. 

y oigari dei medesinio congiunio d*tempi remoti. 

A Mato: che fu , era, fosse , o sarebbe stato amato : 
dopo che fu, era, fosse, x> sarebbe stato amato: do- 
po d' essere stato amato: essendo stato amato, ec. 

PARTlCIPrVM FVTVRVM PASSIVA, 

N Om. amandus, amanda, amandum, Uomot donna, 
cosa che ha da essere amata, che derre, conviene 
amarsi,h degna d'amarsiod’eSsereamala. Gen. aman- 
di, dae, di. Dat. amando , dae, do. Acc. amandum , 
dam, dum. Voc. o amande, da, dum. Abi. ab amando, 
da, do.Plur. Nom. amandi, dae, da, uomini, donne^co- 
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se che hanno daessere amate, Gen. amandorum , da- 
rum^ dorum. Dat. amandis. Acc. amandos , das , da. 
Voc. o amandi^ dae^ da. Abi. ab amandis. 


ligari di questo participio per li piu prooetti, 

A Mabile ; che ha da amarsi; degno d’ essere amato; 

che deve, conviene, o h necessario amarsi : che si 
deve, o bisOgna amare : ch^ e per essere amato. 

A P P E N D l C E I. 

ALLE DEGLINAZIONI DE’ NOMI. 

% 


1 . X nomi composti seguonoledeclinazioni de^^semplici. 

. Per es. Vir , viri , uomo ; triumvir, triumviri, il 

triumviro. Prudens , prudentis , prudente, impru- 
dens, entis, iniprudente. Pudens, entis, verecondo ; 
impudens, entis, inverecondo, 

2. Nei nomi composti si declina solamente quello di ca- 
so nominativo. Per. es. Tribunum plebis, il tribuno 
della plebe, Gen. tribuni plebis* Dat. tribuno ple- 
bis. Acc. tribunum plebis. 

3. Se il composto formasididuenominativisideclinano 
ambedue. Per es. Respublica y reipublicae , rempubli- 
cam. Jusjurandum, jurisjurandiy juri jurando', a ri- 
serva di alteruter y in cui si declina solo il secondo , 
cioi,. Genitivo alterutrius. Dat. alterutriy etc. 

4. I nomi neutri hanno tre casi simili. Nominativo, Ac- 
cusativo e Vocativo, che nel numero plurale termina- 

. no in A, come templa', ecceltuando ambo, e duo, . 

5. Il Vocativo singolare della terza quasi semprCy della 
- quarta, e quinta semprOy h simile al Nominativo. Per 

es. Sermo, o sermo; sensus, o sensus ; dies, o dies. 
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C. II Nominativo, e Vocativo plurali sono simili, come 
rnusae, o musae, virtutes, o virtutes. 

7. 11 Dativo, ed Ablativo plurali sono simili. Per es. Mu- 
iis, a musis, virtutibus , a virtutibus. 

APPENDICE II. 

1 . Il Dativo, ed Ablativo plurali della prima declina- 

zione cadono in IS, come musis, poetis. Ma i nomi 
lemrainini filia, famula, serva", liberta, 

schiava mano^nessa , equa, cavalia; Dea, /?ea; asi-. 
na, asina; mula, mula, banno il Dativo ed Ablativo 
plurali in AJBVS. 

2. Nei nomi della seconda declinazione, che nel Nomi- 
nativo singolare terminano in VS, quell’ VS dai Co- 
mici si cangia in OS, come servus, servos. 

3. 11 Genitivo singolare della seconda declinazione ter- 
minato in II, come tugurii, otii , taivolta in poesia 
sotVre r apocope, cio6 getta via 1’ ultimo I, onde si 
dice tuguri, oti, etc. 

4. Il Vocativo de’nomi terminati in VS nella seconda de- 
clinazione finisce in E, ( fuorch^ Deus) onde si dice 
Aegyptus, o Aegypte. Thesaurus; o thesaure. Ma/<- 
lius, ed i nomi proprj degli uomini lVS,come.,^nto- 
nius, Cajus, f^irgilius , Pompejus, Lucius, Pu- 
blius, ec. hanno il Vocativo in I, per es., ofili , o 
Antoni, o Pompei, etc. 

5. Il Vocativo nei Nomi, il cui Nominativo cade in EU, 
11\, VR, ^ simile al detto Nominativo, come, o mi- 
ser, 0 vir, 0 satur. 

6. 11 Genitivo plurale della seconda termina in OR VM, 
Per es. Deorum, virorum, ec. Del resto si tjrovaspesso 
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sincopato, onde i classici hannousato:Dcu7» ,v/r;4m, 

socium, in vece di Deorum, virorum, sociorum. 

7. L'Accusativo singolare della terzadeclinazdon e termina 
vd^^yCOToolaborem, sermonem, ducem, jratrem. Per 
altro i Nomi vis, forza, cucumis, cocomero, ravis , 
raucedine, tussis, tosse, silis, amussis, livella, 
neirAccusativo cadono in IM; onde si dira: vim, cu- 
cumim, ravim, tussim, sitim, amussim. Cosl moltis- 
simi Nomi greci terminati in IS, hanno T Accusativo 
in IM, o IN. Per es. Araris, la Saona {jiume ) Acc. 
Ararim. Daphnis, Dafni (nome di pastore] kcc. Da- 
phnim. Ibis ( augello d’Egitto) Acc. ibin, ec. 

8. L’Ablativo singolare della terza declinazione termina 
in E, come paupere, sospite, hospite, Similmente i 
comparativi in OR, ed YS. Per es. Melior, melius, 
migliore,kh\. meliore. Gravior, gravius, piii grave, 
Abl.graviore.Ma i xiomide mes\ , y4prilis , Sextilis ,ec. 
banno PAblativo in I. Come altresi i Nomi Neutri ter- 
minati in AL, AR, E. Per es. Animal, animale. Abi. 
ab animali. Calcar, sprone, Abi. a calcari. Cubile , 
letto. Abi. a cubili. 

9. 1 cinque neutri pero sal,ja/c, jubar, splendore, nec- 
tar, liquore, far ,ybrro, bebar, hanno PAbla- 
livo in £, secondo la regola generale. 

10. I Nomi della terza declinazione, che hanno PAblati- 
vo singolare in E, formano il Genitivo plurale in VMy 
Per es. Amor, ablativo amore, gen. amorum; Laus, 
ablativo /ani/e ; gen. laudum. Utilitas ; ablativo 
utilitate ; ^en\\Xso utilitatum. 

11.1 Nomi latini monosillabi, cbe terminano in AS, o 
con due consonanti, hanno il Gen. pl. in IV M. V. 
gr.mas, maschio;Geni\\\o marium. ks,asse, Gen.flf- 
sium. Pars, partium. Mons, montium. Urbs, urbium. 
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Se polisillabi, in VM. Per es. civitas, dita, Genitivo 
dvitatum. 

^2. 1 nomi terminali per S, ovvero NSformano il Geni- 
tivo plurale in IVM. Y. g. Quiris, Romano. Gen. 
Quiritium. Gens, gente ; Genitivo plur. gentium. 
Adolescens, giovane. Genitivo pl. adolescentium. 

13. Nella quarta Jeclinazione gli Anticlii formavano il 
genitivo UlS, V. g. anus'. Genitivo anuis ; ovvero 
in I. Per es. fructi ( dei firutto ) in vece di fructus : 
quaesti ( dei guadagno ) in luogo di quaestus. 

A P P E N D I C E IlL 

1 » j(V.lla prima declinazione appartengono alcuni nomi 
greci in AS, ES, ed E, che cosi si declinano. 

Nom. kic Aenea, £nea. Gen. Aeneae r// £nea.i)at. 
Aeneae. Acc. Aeneam , vel Aet^ean. Voc. o Aenea. 
Abi. ab Aenea. Cosi Matbia, Thomas, Prusias , ec. 

Nom. bic Ancbises, Anchise. Gen. Ancbisae, di 
Anchise. Dat. Ancbisae. Acc. Ancbisem, Ancbisen, 
vel Ancbisam. Voc. o Ancbise. Abi. ab Ancbise , 
vel Ancbisa. Cosi Priamides, Priamidae, Jiglio di 
Priamo. Psaltes,ae, suonatore, o cantore. 

Nom. baec musice, la musica. Gen. musices, </e/- 
la musica. Dat. musice. Acc. musicen. Voc. o mu- 
sice. Abi. a musice. 

Cosi baec ode, odes, canzone. Grammatice, Rhe- 
torice, Dialectice, Arithmetice, etc. . ^ 

2. Alla seconda declinazione appartengono i nomi gre- 
ci terminali in EVS, OS, ON. 

Nom. hic Orpheus, Orfeo. Gen. Orphei, vel Orpheos, 
Dat. Orphei, vel Orpheo. Acc. Orpheum, Orpheon, et 
Orphea. Voc. o Orpheu. Abi. ab Orpheo. Cosi si de- 
clinano Perseus, Persei, vel Perseos. Theseus, Teseo. 
Phineus. Fineo. Nomi proprj d’ uomini 


Digitized by Googie 



48 Appendice HI. 

Nom. hic Athos, Ato C Monte di Trncia ) Gen. 
Atho.Dat.Atho. Acc. Athon, vel Atho. Voc.o Athos. 
Abi. Ab Atho. Nom. hic Androgeos. Gen. Androgeo, 
etc. ‘ 

Nom. haec Tenedos, Tenedo { isola di Grccia J. 
Gen. Tenedi. Dat. Tenedo. Acc. Tenedon. Voc. o 
Tenede. Abi. a Tenedo. 

Simili a questo; haec Zacynthos, Zacynihi, 2^n- 
te (isola dei Peloponneso) Haec Delos, Deli, («o/a 
principale delle Cicladi). 

Nom. hoc Ilion, {castello di 7’ro/a).Gen.Ilii. Dat 
Ilio. Acc. Ilion. Voc. o Ilion. Abi. ab Ilio. 

Similmente; hoc Pelion, Pelii, Petra{monte). Bar- 
biton, i, cetra etc. 

3. Seno della terza declinazione questi nomi greci che 
seguono terminali in A, YS, AS, OS. 

Nom .hoc poema ,il poema.Gen . poematis .Dat. poe- 
mali. Acc. poema. Voc. opoema. Abi. a poemate. Pl. 
Nom. poemata, Gen. poematum. Dat. poema- 
tis. Acc. poemata. Voc. o poemata. Abi. a poematis. 

Parimenti ; hocdogma, dogmatis,r/og'ma. Hoc em- 
bamma. ati.s, jo/rt. Emblema, ulis, opera di musaico . 

Nom, baecTethys, Te>ide ( Dea marina). Gen. 
Tethyos, velTethis. Dat. Telhy. Acc.Tethyn. Voc. 
o Telhy s. Abi. a Tethy. 

Cosi; Capys, Capyos, Trojano). Halys, 

Ali (fiuine dell' Atia ), 

Nom. haec Pallas, Palladi {Deadella sapienza). 
Gen. Palladi, vel Pjillados. Dat. Palladi. Acc. Palla- 
dem, vel Pallacla. Voc. o Palia.s, Abi. a Pallade. 

Nom hic heros, Peroe. Gen. herois. Dat. heroi. Acc. 
heroem, vel heroa. Voc. o heros. Abi. ab heroe. Plur. 
Nom. heroes, gli eroi. Gen. heroi. ra. Dat. heroibus. 
Acc. heroes, vel heroas. Voc. o heroes. Abi. ab he- 
roibus. 
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• , ! i < ■ C -■ (:'ii ; ; 1 1 > ■ • i' i . • , !■. 

, .VaA. A P P B N D I C E JF. . , 

MPMALI, ED ETEROCUti; . 

/ 

b Io stesso che Ineguale, , eteroclito vuol 

, . che si declini diversamente. In sostaqza anoma- 
li ed eterocliti sono que’ nomi ctienon seguoiio lede- 
clinazioni comuni^ o quanto alii generi, o quanto ai 
numeu^tO. quanto alii casi. ; 

f % I 

,%*i Altri sono, mascolini nel singolare, e neutri nel plu- 
rale. Per es. Nom. singolare Hictartarus, nom. plu- 
rale haec tartara. Nom. sing. Hic baltheuSy (la tra- 
colla), nom. plur. Haec balthea. Nom. sing. Hic 

, './ocwf, plur. haec loca, bencli6 si trova ancora il plu- 
rale, loci locorum. Altri per lo contrario sono neutri 
nel singolare, e nel plur. mascolini. Per es. Nom. 
sing. i^oc eljrsium, nom. plur. hiEljrsi. Nom. sing. 
Hoc porruiUf plur. Hi porri* Altri femminini ntl 
sing. , e nel plurale neutri. Per es. Nom. sing. Haec 
Pergamus {Pergamo rocca di Troja), nom. plur. 
haec Pergama', cosl haec carbasus, i, lino Jinissi- 
mo\ haec carbasa, orum. 

3. Altri s’ inllettono nel solo numero singolare. Per es. 
Roma, Roma: Mediolanum, Milano, Neapolis, Napo- 
li: sapientia, sapienza: scientia, scienza. AU’ oppo- 
sto tanti hanno il solo plurale, v. g. Venetiae, arum, 
Venezia: Parisii, iorum, Vor\^\: Saturnalia, iorum, 
feste di Saturno; Bucolica, orum, cose pastorali: 
Divitiae, ricchezze; Exequiae, funerali: Exuviae, 
spoglie de' nemici: Induciae, tregua: Insidiae, im- 
boscata: Excubiae, guardie: Nundinae, merocnto:" 
Liberi, figli: Posteri, successori: Fasti, annali: Su- 
peri, abitatori dei Cielo, Inferi, inferno: Manes, om- 
brc: Majores, maggiori: Fori, le corsie delle navi, 
Nares, narici ec. 

4 
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4. Taluni nomi nelli casi obliqui non seguono il ca^ 
so retto, come Jupiter, gen. dat. Jovi^ ec., 

ovvero seguono due declinazioni, come domus y ch’4 
parte della seconda, parte dyiaquariai coslyi^erM/», 
riy campo y nel singolare d^ ordinario e della sec6nda^ 
nel plutale tante volte h della Ima: Al contrario, vaSy 
■ vasis della terza^ nel plurale^ ^guela‘seconda/ a j 


orum. 


t: U[ ‘ 


•:1 

I ■' .» il 




* . • #1 *• t • . » 


5. Eterocliti, anche si dicono quelli’ che^ mWnOanO di 
alcuni casi. Come caesaries, \a chioma: luxuries y il 
losso, che 'non hanno il genitivo^ dativo, ed ablativo 

' plurali, t ‘ ■* ' .■!,i 

•' 'V. -.i;. ' \ I.' 


\ ‘a 


6. Eterocliti finalmente si domandano quelli, che so* 
no ridondanti di casi. Per es. AtboY, ed ArhoSy''ho‘ 
‘ nor, ed honos. Gosi/aurn^, che ha due ablativi /nit- 
ro, vel lauru. •' ■ > ; 

■ • ■ ' • ■ j , \ ' 'i\ 1 . \ 


• ■ ' ■ 't ■ . • ; ■ 1 . .1 

•• ' • i . . ,'v ■ 

i I , u 

‘ ' ' . ■ ) i' ;v 


• I I . . k. , 1 • I . I . . 

. ! ' ;r/ 

^ .i A/M ' # 
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LIBER SECUNDUS 

DE VERBORUM CONJUGATIONE 


. C A P U T I, 

• • » • . 

CONIDGATIO 

HABEO ( 1 ). 

Indicativi Modi Tempus praesens.i 

E Go habeOy io ho ftM habes^ ta hai, ille habet| quello . 

ha, PIuTi Nos habemus j noi abbiatnoy vos habetis 
voi avete, illi habent, quelli hanno. 

. Praet. ' imperf. Ego habebam, io aveva, o avevo, tn 
habebas, tu avevi, Rle habebat, quello aveva, Pl.'Nos 
babebatnus^ no/ aixevamo, vos liabebatis, i)oi avevate, 
illi habebant, quelli avevano, ‘ 

Praet* perf. Ego habui, io ebbi ed ho avuto, tu ha- 
buisti, itn avesti, ed hai avulOy ille habuit, quello ebbe, 
ed ha avuto Nosbabuimus, noi avemmo ed abbiamo 
avuto, vos habuistis, voi aveste, ed avete avuto, illi ha- 
buerunt,^ vel habuere, quelli ebbero, ed hanno avuto, 

■ Praeti plusq. per£ Ego habueram, io aveva avuto, tu 
habueras, tu avevi avuto, i3\e habaent, quello aveva a- 
vuto. Pl. Nos habueramus, noi avevamo avuto, vos ha- 
bueratis, voi avevate avuto, illi habuerant, quelli ave- 
vario avuto, . ' t 

Fut. Ego habebo, /o avro, tu habebis, tu avra/, ille 
habebit, ^ue//o avrh, Pl. nos. habebimus, noi avremo, 
vos habebitis, voi avrete, illi 'habebunt, 'quelli avreqjjfpo, \ 

, 4 ^ - 

■ ,* • » ■ ■■ - 

(4 ) In hac editione addiom* conjugationeiB verbi Habeo ut praeato si 
pueris dum verba activa italioe redduat, sicuU ooDjngalio verbi Som verbie 

p«w>ivl« coejuitQdii Inieent. ' 
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' I X ' 

ij Imperati’;! Modi OTemptts praesens. 

• • 

Habe, vel hjibetb tu,a46/ tu, habeat \He,abbia quel- 
lo. Pl. habeamus nos, no/, habete, vel habeto- 

te vos, abbiate voi, habeant itif, qbbiano quelli. 

Futurum sive Modus mandati vus. 

Habeto tu, vel liahetis, avrai tu, habeto ille, vel ha- 
bebit, avrh quello. Pl., habetote vos, vel habebitis, a- 
vrete voi, habento illi, 'vel habebunt, avranno quell i, 

' Optativi Modi Tempus praesensi' 

, ,i . .< I . , , . n' . : - 

. Utiriam ego haberem, /df//ffi«o/e«e,cAc IO tu 

haberes, tu avessi, iUe haberet, quello dvesse. Pl.’ Uti- 
nam nos haberemus, Iddio volesse, che noi avessirho» 
vos haberetis, voi aveste^ iUi haberent; quelli avessero, 
Praet. perf. Utinam ego hdbxienm, Iddio voslia, ohe 
'io abbia avuto, loheh\x&c\s, tu abbia avutb , 'wQ habue- 


rit) quello abbia avuto ' Pl. Utinamnos habuafinius, /ri- 
dio voglia, che noi.abbiamb avuto, vos habueritis, voi 
abbiate avuto, illi habueriiit, eglino abbiano avuto. ' > 
'Praeti pliisq. perf^ Utinam ego habulsseni, /ddirt po- 
less che io avessi avuto, tu habuisses, tu 
ille habuisset, quello avesse avutoi Vlf Utinamnos ha- 
buissemus, Iddib volesse, che' noi aves simo avuto, 
habuissetis, 'uoi-nue^te aputo,!^' habuissent, egiinO a- 
vesserb avuto, ' il.t .•''.'.'•.r • v 

Fut. Utinam ego habeam, Iddio voglia, cheio abbia.^ 
tu habeas, tu abbia^ illediabeat,*^ae//o abbia. V\. Uti- 
nam nos habeamus, Iddio vogiik,chenoiabb^a/no, vos 
balipiislis; voi abbiate, illi haibeaiit) ooloroabbiano * ' / 

Uoniunclivi Modi Tempus ■ praesens. - - - 

1 !• ; I.J • I .... li.y.n/. . , .'-J ' ■ ‘ •• '• 

I •] ; ^ ••••I ('• i- i-vi I-' I ■ 

Cum ego habeam, concias siachbioabbia^oavendo io. 
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tu' liabeas/t^ aUbia, 9 avendo tu, ill«'babpatici)//^ «5- 
bia, o avendi), qteello,.V\. Cum nos h^beamu></con^/oj^- 
siacke ndi' abbiamo, o avendo /lot, ' vds habeatis, ‘voi 
abbiate, o fl-ve/jc/o wij-illi habeant; colorp abbianoj> 0 
\ivdf\d6 quellii ■’" > ^ .'r ; ■ 

Praet. imp. Gutn ego haberem, cOMc/dyiitfc^^ /o' a- 
vessij ed avreifO avendo lo, tu hti^evei^ tu aveissi , ed 
avrestifo avendo ,iHehab«et, bo/m* avee^; ed- 'avreb^ 
be, o avendo quello. Pl. Gum nbs^liabBrenms', couBi‘0^- 
siache noi avessinio, ed avremmo, o avendo noi, vos 
haberetis; voi ; aveke, eddvrettei o dvendo voi , illi ‘hdbe- 


rent, e felino aves sero, ed avrebbero, o avendo qiielii. 
ds Pmet;'perf.'Cuin ego hdhuerinr, conciossiadhbioHtbbia 
avnto, o avendo io avuto, tu habueris, tuabbianmiio',o 
avendo tii aviitOf 'iWe habuerit; t^bbia -dvuib, o 

avendo quello avuto. Pl.Cum nos habuerimus, concios- 
'siache hoi abbiamo avuto , b dvend6 noi «PK«oj vo's ha- 
bueritis voi abbiate avitio ,> o avendo voi aviitOf iili lio- 
bueriot, Bo/dm abbiauoiavuto,^ d avendo coloro avuto. 

Praet,'^plusq. perf* Cum ego habuissem^ conciossidche 
io avBssi;ed avrei avuto, o dvendo ro avuto, Ui habuis- 
ses, tu avessi, ed ctvresti 'avutbyO avendo ‘tu^ avuto,' 
le habuisset, quello avesse, ed avrebbe avuto , o avendo 
quello avuto. Pl. Cutn ^osbabui&Senius^’ eonciossiachh 
noi avessimo, ed avremino avuto, o avendo noi avuto, 
VOS habuissetis, voi aves tc, ed avresie ovlttoyodvendo 
,voi avuto, illi habuiSsent, quelli - avesk‘ro,\'ed''-avreb- 
bero-avuto, o avOndo tfuelli dvuto.y" " ' ) -i! .1 ;»o.i 

Fut. Cum ego habueib, m avrii, ed dvrb 'A- 

vuto, tu hahiieris^du avrai ^ ed avrai ow«^o,'ille habue- 
rit .quello dvrhi ed avrh avuto. PhrCimi' nosbobuuri- 
,mus, quando noi avremo, ed iZiTeuio yiWro; v<tsbabu^- 
rilis', voi avrete, ed avrete. avuto, \\\v\i&hue)imi,i^iulii 
avranno, ed avranno 'avuto. - , i i > 




Potentiaiis MotU Tenipus praesens, . k;;*! 

}i»hvaml Che io abhialChe io ahbia 'a<l uvere,'^ov>- 
vero che io possa, debbu, o voglia avere. 


i 
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- Praet. imp» l^t^xe^mlcheioaveva? potreiyd^reijO 
vorrei averet ovivero poteva io, doveva, voleva avere? 

• Praet. perf. Habuerim? Che io abbia avuto, owero 
che io abbia potuto^ dovuto, o voluto avere. 

Praet. plosq. perf. Habuissem? che io avrei adutot 
avrei io potuto,doviUo, o. voluto avere? owero poteva 
io, doveva, voleva avere avuto?^ . 

Fui. Habuerim? avrb iol Sarb per averet Owero 
potio, dovrb, vorrb io avere. ’ . > 

, - . ’ ' 

• PermissiTi^ si^e Concessivi Modi Tempus praesens 

Habeam^ io abbia, posto che io abbia, ancorche io 
abbia, > 

u Praet. imp. Haberem,: jorty&ys*,/?orfo cheioaves- 
~sij ancorche io avessi. ; i • • i 

1 Praet. perf." Habuerim^ io abbia avuto, posto che io 
.abbia avuto, ancorchh io abbia avuto. - ' 

. \ {Vaet. plusq. perf. Habuissem, io avessi avuto, posto 
I che io avessi avuto, ancorchhdo dvessi avuto.. , 

Fut; Habuero, posto che io abbia da avere, sia per 
Uvere, ancorchh^io abbia da avere. 

» . V » •••ii*.. ‘ . 

:4 Infiniti Modi • Tempus i praesens 

... Habere, Avere, me habere, che io ho, te habCre, che 
-tu haV, illum habere,^ cAe quello ha.V\. habere, avere, 
nos habere, che noi abbiamo, vos habere, che voi ave- 
te, illos habere, che' quelli hanno. _ , ; • . . 
iii Praet. imp.. Habere, avere, me habere, che io ave-' 
va^ed^avessi, tehabere, che tuavevi, edavessi, illum 
•habere, che colui' aveva, ed avesse. Pl. habere, avere, 
-hos habere, che hoi avevamo, ed avessimo, vos habere, 
che voi avevate, ed aveste, illos habere, cAe coloro ave- 
vano, ed avessero. 

Praet. imp. habuisse,<iver avuto, me*habuisse, che io 
ebbi, ed ho avuto, te habuisse, che tu avesti,ed hai a- 
vuto, illum habuisse, che quello ebbe, ed ha avuto. 
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Verbi ^^beo:Cp^jiug. 5,5 

Pl. habuisse, aver avuto\ nos habuisse, che npi aveva- 
mOf ed abbiarno avuto. f.i^06.iinha\sse, che i>oi aveste, 
ed avete avuto, illos habuisse, che e^lino ebbero, ed 
hanno avuto. .<> •-.•ii, .. o ,-,r.v/v. . r [, ; • 

Piaet. plusq. perf. Habuisse, avere aiiutp, me \iahms- 
se, che io aveva^ ed avessi avuto, te habuisse, che tu a- 
vevi, ed che colui aveva, 

ed avesse avuto. Pl. habuisse, aver avuto, nos habuisse, 
^ iW^MpevtuAOy ftd, laifCssipAjo apffto^.yoi habuisse, 
voi avevate, ed aves te iljos habuisse, c^e f,^oj^ 

mm^joyp.yutp,,u,y, ^ V 

Fut. Habiturum, raiyi, Kupji es&^, 4 overe^ avere y pae hp; 
..biturum, ram', rura esse, che io avro, ed avrel, te habi- 
turum, rara, ruiajfsse^ tu uyraj.. avresti, illum 
habiturum, illam ram, illud rum esse, che quello avrd 
ed avrebbe, ovv^rOf,ohe^iQ,hp,ddhfiin<Juello hadaave- 
re. Pl. Habituros, ras, ra esse, doaere avere, nos habitu-, 
rosy habituras, ra essedi npi avremo , ed avrem- 
rno, vos habituros, ras, ra esse, che voi avrete, ed a- 
vreste, illqSi.hafeitWfWp illas rasi.illaj;a che coloro 
avranm, ed avr, ebbero: ovvero, che noi abbiarno, voi a- 

i,i amu c'.' \ 

Jiabl«»urjun(i,jajpa,miP.(^ A- 
ver\ dovuto avere, me habiturum, rant,ij'unj fijiisje, 
io avei avuto, te habiturum, ram, rum i^aisse,'e/<e tu 
mre-tlf: ovi 44 p^ /il.lqiq,;diabll“r“®»'lll®*^ iUpd.rura 

"^Jjiluro^, ras, m 

fuis;e, aver dovuto avere, nos habituros, ras, r?: fujsse, 
che noi avremmo avuto, vos habituros, ras, ra fuisse, 
.phppbi avreste^ fl^vffi^o, ill(^ habit,uros> illa? jas, iHa ra 

■ ' • . V\wY> . j'- ll 1 . i;. /,c.I 

\ >, Gerpp«?ia.;' 'i,.; 

•1 i ‘1 \ y \ , oWui!’' .iiisl -f»! ^*i‘T'V v*.' ' ..i 

V * ^?vprp>pjfpr,qvere., ... /i 

*vz , . ^ . A 

libendum, ad avere. , .. 
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56 • Lib. II. Cap. II. •’ 

■ '.•'1 . :i ..'i,. 

j... .. ,m;-. .1 ii: Supinai’’ *• • • 

>> .1 ...u .<>. ; . \a:t. r.vj.-.i 

I 

Habitum da avere, o per avere. • ' v s •> :> 

Habituj't/a'at»er«.’ • • 


- 


A'*' » f.f \yj V \ 

, . , \ i 'Participia 'dbdiniidcims artivl^e.' ' > " /'• *>' 

[‘ i . .. 1 n '5 


' Fraes.;'k imperf.'tempods. Habens, h^ntis^oo/no^ 
dojma, msa'che‘ ha, od aveva.'' ■ > > ' , >»■'■ ' i-. \ . i 
Fut. Habiturus, ra^ rum> mowo, donna, c&sa che a- 
Vrhyha da dpcre;'tf : : '< I» -i..': 

-,ii .11 !); .V ... I \ 'u ii .•'iVi [ 


ji;:. , 

\ 

it \‘j ^ 




j, 


• 1 1 . 


i'.;: , .. 


' ‘‘C O' w 'J' U G 'A' t' r‘-o’ ■>''» 


I .1 ' 


. J . v\ 


‘ . /t 't 


1 > , vg 'U ..^O! 


_ t '* « t <. 

- J» • » , j . » 

t f 

0 *V‘' > V 


, Vi 3 'VJ 


^ ) I»* : 


Indifcadvl Modi Tempus praesens. ■ : • ‘ ' n 

...... . Vf' .O'''’ . 0 ,\ 

E Go sum, io sono, tu eS,'"fe ifle' e?st, 

P1 . Nos stinatis,' udi 'staniiti 'vofr estiisi • voi '* sieie^i illi 
'^aht, (nceitisondi '’ ■('>> '■ ■■ J '■vu^ • 

ii‘. T-V, Li;;n . !!..l .'ii'.'.!!.! 1)1.1.'.. •' 

Ctiwpontql Adsum, adesi‘adcst.,Absm'rt, ab»gj a- 

'liest. Frbsum, ' ‘pi^es, prodtetj Desum: obsumj nier- 

'Sum’kV. Vi. 

•■••i ir 


[i..i r ou' . . . vj' . jrw s > 


‘ ' ‘Praet! irap.-Ego eram'], io erq,' tu CTas; tu erG 'ile ^ 
rat, quello era. Pl. NoS feramus; «oV' 6rfl4>oYwd, v«S!d- 
ratis,^/ eravate, illi erant, qaelli erano. 

Praet. perP Ego fui, io' fui, e sono stato, la^os\\, 
tu fosti, e sei stato, ille fuit, quello fu, ed e stato.V\. 
Nos fuimus, noi fummd)o ^iatdd^stdU'^yo^‘io\ii\^^i'oi 
Joste, e siete stati, illi'fuerunty V^IRieffer^Me//f juroh., 
c sono stati. 
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YerbiiSUm Conjug. 57 

Praet. plusq- perf. Ego fueram, io era stato, tu fue- 
ras, tu eri atttto, Jjle era stam Pl. Nos 

fueramus, noi eravamo stati, vos fueratis, voi eravate 
stati, iUifueraot, egiino &raH<y stati . r ; ■ - v . 

lA JPut.^ Ego' ero, j'o yaro, tju,eris,.ti4 ille»\epit, 

quetla jar^\\PI. NOA .erinjttS»: no/ #«/ re«iO>iVos eritis, 
w/ ^'areteyilXlemntxquetU saranno. / v • ^ , , - 

c.\ ;finper8tWi.Mo(3ii Tempus praespiM*; 

-4'’ 0 /siivrUiV. (‘.v,.u\ '\N^, , -,■> n,l ^r,\ tAinO?..- '' f ^vviv,^. 

i> . ^ vel estoXte* Simos 
«oB,yiaw0.>uM> «8t„ v4 ^Mote vosy ssiat' ilU^ 

’siatmquellin\ .a-,» 'O/ cV'.Mi 4< ' <' s .ow 

.unoT.WX ilV..'.V.A ^l. V-i ^w \ - vy-.->r\ . '..4 

Futiirum siveMpdusMswdaiisoS)'; l .a'. . 4r> 
v.\?, <>i ! 

~'cv.Esto*.tUb ,vel\eriS, esto iUa>.V;el eril, soril 

P|* '.E»tot0..v^, -yel orilisk MretOiva»., -.AoutP-iUi 
vd ei'ant,^^//rV<|fl!«irtNO«j;l a ;r: rn ‘ !'i .«'u .4 u ' 

3 ICi'# ■'?*** C) i fi ' 

' 4 V Opt&Uvi M^:Ti$q4poS'prae$eQ&« d im A-.iV/. 

.V"''4 ^‘■A 4.‘ri'-.4r-,' >> , -A 

'isVUtioaii3rcigo,esseai,A2?i<> t^/ew^ViC^e /o jQss,p,., iti es- 
•ses, esset,, yii|\am .nos 

essemus, Dio VQU.ss^i Che noiJossiftm, SQS es^tisi eos 

fdste, i\li *ssQnt, fuelli fosserot\<\^^-i,. n a',(> ' 

> Praet, iperCa nUusm ego ioenmifiPM'itOgU«} ohe 'io Ailt 
stato , tu fiidris, ita sia ,stato, ilie^mit, gueilo sia sto4o. 
Pl:. UtinacR nosfueritous, DioyogUircke noi.siamoMuti, 
•vosfueriti», 00isw<e Statii ilii fuerint. 
i ' Praet. plusq*' perf. Utinani,ego./uis8emj fl/o vu/ef^e, 
che io fossi stdto,'i^ fuis&es, <«/ojv/;(r<ato, il)erfuisse4 
quello fosse. stato, P|.-UtiDsra»ndS'fuissemos,>/?/o po,- 
4esse ehe noi fQssi!mlstati,ry.osims^\}S,,VQi /^st.esjta- 
ti,jiii fa\&sent,quellifossero stati* ; ; Mi - 

Fut. Ulinam ego sim, Dio voglia, che io sia, lus\s, tu 
sia, \\\e sil, quello sia. Pl.Utinam nos simus, Z7/ovo»/rV/j 
che noi siamo, vos sitis, voi siate fiMix sxx\l,quellisiaho. 
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,Iiih; m Capi Iit" 

TA.i .i;if |- ::i o .1 .i i-K' r i!q .! »r.-.‘T 
i G6njunctiv‘i'ModiiTem^us!prae!setM.v\ ) v.\ f 

. i )i;'l :;j7 r.uu/nv.'» , siuiir.i juf 


Cum ego sim^ cohciossiacki io sia, o osserUib io^Xo 
6\^,Hii iia^ o’e$i€tido tUy^i\\e siXi quello •siitg b eJseiido 
if^uelloi Pl. Cvim nos simvis^iy conewssikdher^^noi 
o essendo noi, ves Wli'ftajf«^>0:6¥fdnafo^ voi> ulti 
sint, quelti siano, o essendo guelli. 

Praet. imp. iassieiil^<>(07i(fMirs/i|{rSe lo fossi, 

e sarei, o essendo io, tu esses, tu fosti, e saresti, o es- 
send6 qUetfib fasse) e^sa/iibb&iid^‘ essbbdo 

quelte‘*^li QotA' itos BS6enbti$^‘ konohssiaefib neifaesm- 
mo, e saremmo, o essendo noi, vos essetis^\iorj(brt«^e 
sareste, o essendo' voi, illi essent, quelli fossero, 
e sarebbera\>e^kssen}foqtkelll.‘*f^<‘ 

PraeL perf. Cum ego fuerim, conciossiache io sia 
^tofo,' »' »>»f<«d,itO ftierte\ tdtia stato] 6\es~ 

*k^nda tu iStato\A\\e ioAtiV, 'quelloi sia'8tMo\‘ b eeXbnd» 
quello stato. Pl. cum nos fuerimuSt itoi 

siamo stati, o essendo noi stati, vos fueritis, voi siate 
stati, o'essendo voi'Stattiy\\\v^nntyqiuelli<yihno sta- 
ti, o essendo quelli stati. 

'RaPraeb.- plusq. ‘ perf; Cun3f'eg6^fuissem’,‘'ConiffiOWidcAe 
'4afovsi\ e sarei’Staio\ o essendo tu. fuisses, 

fasti i « tntesti' Statb ,'' 0 "essendfnu'stato^ ille -fuisset, 
quello fosse, e sarebbestato\\i‘'essenHO‘qaeilo.statdtf 
^PK Cum fuissemus; Bbi! 5 fojiwrt<<), e 
•siunemntor Stati, .8* W*fe«rfo<«bt Vos faissfetis,.<w^ 

aJtey e sareste sinti, 'o essendo oei stdtlj ilh -fuissfeeW, 
■ij^selii fossero, e.sdrebbero stati ,o essendo- qeiellistMii. 
,'vPuL Oun^ ego fuerby ( 7 Mrtn<'/o io ‘sarb, e'sar^s(ito, 
t\xiuet\9l'tu'sarai,' 'e satat statio^' ille luerit, 

*rA, 0*'iav^Avrt7rto.-iPL‘-Guin rios fuerimus, noi 

saretno^/i'* sarenio siaii^-vos ftibTitisy poi saretei e sar6r - 
te stati, illi fuerint, qiteili sarannOye tdrdnnoi^^ stati-. . \ 

■\ 'fi.' !i '.n/ l' V ' ■“•I j 

^ ^ j - . * / * t . j ^ I . . i 1 »- 1'. ■ / i I r*. 1 » I i • i . - . i • . ‘ ' ■ . - 1 ' ' s ' I *- ■ * I ^ ^ 
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Verbi Sum Conjug. 59 

I ^ ‘ 

Potentia lis Modi Tempus praesens. < . - 
- > ■ ^ , * » * * 

, Sum? Che io sia, che io abbia da esserei Che pos- 
sa, debba, e voglia essere. 

Praet. imp. Essem? Che io sarei, potrei, dovrei, o 
vorrei io esserei Ovrero poteva, voleva, doveva io 
esserei i 

Praet. perf. Fuerim? Che io sia stqtol Ovvero che io 
abbia potutoydovuto, o voluto essere,'.^ i • < . 

Praet. plusq. perf- Fuissem. Che io sarei statol A- 
vrei potuto, dovutOy voluto essere. Ovvero poteva, do- 
veva, voleva essere stato. . ' 

Fut. Fuerim? S aro io per esserei Potrhydovrb,vor~ 
r6 essere. . > ■ • 

t, Permissivi sive Concessivi Modi Tempus praesens.’ • 

, S\m,iosia,postoche iosia,ancorcheiosia. . \ > 
Praet. imp. Essem? io mi fossi, posto che io fossi, 
ancorche io fossi. > . i 

Praet. perf. Fueram, io mi sia stato, posto che io 
sia stato, ancorche io sia stato. . . • 

' Praet. plusq. perf. Fuissem^ io mi fossi 'stato, posto 
che fossi stato, ancorche io fossi stato. 

Fut. Fuero, io abbia da essere, posto che io abbia 

da essere., ancorche io abbia da essere. " i . t 

. . * \ 

. . . InBniti Modi Teniipus praesens, - i l » i 

Esse, essere, me esse, che io sono, te esse, che tu sei, 
illum esse, che puello e. Pl. Esse, essere, nos esse, che 
noi siamo, vos esse, che voi siete, X&os esse, che quelli 

SOtlO* ^ ■ -t t I 

Praet. imp. Esse, essere', me esse, che io era^e fos- 
si, te esse, che tu eri, e fossi, illum esse, che qqello 
era, e fosse. Pl. Esse, essere, nos esse, che noi erava-, 
mo, e fossimo, vos esse, che voi eravate, efosie, Ub* 
esse, che quegli erano, e Jossero. 
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Praei, perf. Fuisse, essere stato, me fuisse, che io fui, 
e sono stato, te fuisse, che tu. fosti, e sei stato, illum ■ 
fuisse, cfie quello fu, ed e stato. Pj. Fuisse, essere sta- 
ti, nos fuisse, che hoi fUmnio, e siamo stati) vos fuis- 
se, che voi Joste, e sieU stati, illos fuisse, che quelli 
furono, e. sono stati. >. 

Praei, plusq'. perf. Fuisse, cwerejfa/o, me fuisse, che 
io era e fossi stato, te fuisse, che tu era, e fossi stato, 
illailv fuisse, che\qucllo era, e fosse stato, PL Fuisse, 
et sere stati, nos 'fuisse, che noi eravamo, e fossimo 
'stati, vos fuisse, che voi eravate, e foste stati, illos 
-fuisse^ che quelli erano, e fossero stati. 

Fut. Fore, vel fulurum, ram, ram esse, dovere esse- 
re, e’ avdr da rssere. me Aoye, vel futurum, ram, riim 
esse, che ic sarb, sarci, e ho da essere, le fore, vel fu- 
turum, ram, rum esse, che tu sarai, saresti, ed haida 
essere, illum fore, vel futurum, illam fore, vel futuram, 
illud fore, vel futurum esse, che anello sarti, sarcbbe, 
ed ha da essere. Pl. Fure, vel futuros, futuras, futura 
^esse, dover esscre,^e aver da essere, nos fore, vel futu- 
ros, futuras, futura esse, che noi saremmo, saremo, ed 
•dbbiamoda essere, \os iore, vel futuros, futuras, futu- 
ra esse, che voi sarete, sareste, ed avete d.i . essere, il- 
dos fore^ vel futuros, illas fore, vel futuras, illa fore, vel 
futura esse, che quelli saranno, sarebbero, ed hanno 
dd 'essere, 

Fut. praet mixtum. Futurum, futuram, futurum x 
fuisse, aver dovuto essere, me futurum, futuram, fulu- 
rum fuisse, .ehe io sar^i stato, te futurum, futuram, 
luturum fuisse, che tu saresti stato, illum futurum, il- 
lam futuram, illud futurum fuisse, che quello sarebbe 
siato. Pl. Futuros, luturas, futura fuisse, aver dovuto 
essere, nos futuros,, futuras, futura fuisse, che noi sa- 
remmo stati, vos futuros, futuras, futura fuisse, ehe voi 
-.sareste. stati, illos luturos /illas futuras, illa futura fuis- 
se^ quelli sarebbero stati. • 

. y. . u • , 




Digitized by GoogI 



Verbi Amo ConjOg. 61 

Parlicipium futuri temporis. 

Futurus, futura, futurum, che sarH, o che ha da es* 
sere, 

C J P U T III. - 

PRllHA CONJUGATIO 

J M O 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

E Go amo, io amo, tu amas, tu ami, ille amat, qitello 
ama, Pl. Nos amamus, noi amiamo, vos amatis, voi 
amate, illi amant, quelli amano, 

Praet. imperf. Ego amabam, ioama va, tu amabas, 
amavi, ille amabat, quello amava. Pl. Nos amabamus, 
noi amavamo, vos amabatis, voi amavate, illi amabant, 
quelli amkvano. 

' Praet. perf.' Ego amavi, io amai, ed ho amato, tu a- 
mavisti,^ amasti, ed hai amato, ille amavit, quello 
amo, ed kd amato, Pl. Nos amavimus, noi amammo, 
ed abbiamo amato, vos amavistis, voi amaste, ed ave* 
te amato, WW amaverunt, vel amavere, quelli amaro- 
^no^ed kanno amato, 

' Praet. plusq. perf. Ego amaveram, io aveva amato, 
tu amaveras, tu avevi amato, ille amaverat; quello a- 
veva amato, Pl. Nos amaveramus, noi avevamo amato, 
Yos amaveratis, voi avevate amato, illi amaverant, 
quelli avev ano amato. ' ’ 

• Fut. Ego amabd, io amero, tu amabis, tu amerai, 
ille* amabit,;^ quello kmerhvPl. Nos amabimus,, no* a - 
meremo, vos amabitis, voi amerete, illi amabunt, quel- 
ii ameranno. . .. .. .h: ‘ 
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Lib. II. Gap. II., 

Iniperalivi Modi Tempus praesens. 

* 

Ama, vel amato' tu, ama tu, amet illeram/ quello, 
Pl. amemus nos, amiamo no/, aniale, vel amatote vos, 
amate voi, ament illi, amino quelli. 

Amas ablata S, (it ama eodem modo doce^ audi. 

I I * ' \ ■ 

Futurum, sive Modus Mandati vus . 

Amato tu, vel amabis, amerai tu, amato ille, vel a* 
mabit, amerh quello. Pl. Amatote vos, Vel amabitis, a- 

merete voi, amanto illi, vel amabunt, ameranno^z^e///. 

* > 

Amat, addita 0,fit amato', sic in ceteris conjuga- 
tionibus. . ' . > j . 

' ■ ' ' K • I ' 

Optativi Modi Tempus praesens, et imperf. 

Utinam ego amarem, /ddio volesse, che io amassi, 
tu amares, tu amaisi, ille amaret, quello qmasse. Pl. U- 
tinam nos amaremus, Iddio volesse. che noi amassimo^ 
vos amaretis, V 02 amaste, illi amarent, eglinoamassero, 

Praet. perf. Utinam ego amaverim, Iddio voglia che 
ioabbia amato, tu ama veri s,toa66/a amato, ille amaver 
rit, quello abbia amato. Pl. Utinam nos, amaverimus, 
Jddio voglia, che noi abbiamo amato, vos amaveritis, 
voi abbiateamaio,\W\ amaverint,<^ue//i dbbiano amato, 
, • Praet. plusq» perf. Utinam ego amavissem, Iddio vo- 
lesse, che io avessi amato, tu.amavisses, tu, ave.ssi. or 
mato, ille amavisset, quello avesse amato» 1?\, Utinam 
, nos amavissemus, Iddio volesse, che noi avessimp d- 
mato, vos amavissetis, 'Voi aveste 4mato, illi amavij^ 
sent, quelli aves sero amato., . , 

Fut, Utinam ego amem, Iddio voglia, che io, arni., 
tu ames, tu anii, ille amet, quello a//i/.,PJ. Utinam nos 
amemus, -(ddio voglia, che noi amiamo, vos ametis, 
voi amiate, illi ament, quelli amino. ' 
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Vjcrf>i Amo : Coa ji^g . 

Gonfunotivi Modi, Tempus praesens. 

V «Gum‘ego.omeoi> CQ^ciosSiache ib amifO amando io, 

' tu ames, tu ami, o amando tu^ ille amet, ^ne//o ami, o 
amando {juello^ Pi. Cum nosiamemuSj conciofsiaohk 
noi amiamOf o amando noi,,vos ametisj voi amiote, o 
amando voiy illi ament, quelli amino,o amando que Ili, 

Praet. - imp.'.Cai»,ego amarem> conciOf«acA^ io a- 
massi^ ed\umerei, o amando io» tu amares, fu amassi, 
ed ameresti, . a amando tu, iWeomviTei, quello amasse, 
ed amerebbe, o amando quello* Pl. cum nos amaremus, 
eonciossiachknoi.aTfiaisimQ. edi An^eremmo, o amando 
Twi, vos amarelia, Po/ <i/nasm, ed,amereste, o amando 
(>0{, illi amarent, eg'/ino amassero, ed amerebbero,o 
amando qu«Ui<,\ , \ j,. ^ i I 

Praet perf. Cum ego amaverim, conciossiache io ab- 
hia aniato, a avendo ia amato, lu amaveris, lu abbi a- 
mato,oavendo>tu amato, ille amaverit, ^ue//o abbia a- 
mato, 0 avendo quello amato. Pl. Cum nos amaverimus, 
conciossiaehb noLabbiamo amato, o avendo noi amato, 
vos amaveritis,' voi abbiaJte amato , o avendo voi amato, . 
illi amaverint, quelli abbianommato, o avendo quelli 
amato. v , , > , • , 

' IVaet. plusq. perf. Cum ego amavissem, conciorf/e> 
chh io avessi, ed avrei\amato, o avendo io Amato, lu a- 
mavisses, tuavessi, ed av resti amato , o avendo tu ama- 
to, ille amavisset, quello avesfe, ed avrebbe amato ,na- t 
vendo quello amato. Pl. Cum nos amavissemus, concins - 
siacke noi avessimot ed ayrenmo amato, o avendo noi 
- amato^ vos amayisselis, voi aveste, ed av reste amato, 
otovendo voi, amato, Uii. amavissent, quelli avesserq, 
ed avrebbero amato, o .avendo quelli anwto, ^ , 

■ • Fut. Cum ;ego . quando Jo amcrPt ^d.Avrh 

amato, tu amaveris, iu.amerai, ed avi;ciAmato,^\\\e a- 
, maverit, ' quello AmeriX, • ed «vr^.nmafo,. Pl. cum nos 
.afflaverimus, quando AOiiamefemOtydAvremo qinatp, 

. VAS, amaveritis, vmamerete, ed avrete qjnato, illi , ama- 
verint, quelli amer,a*tno, ed avr anno amato. .. 
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Lib. II,- ^ 

Potentiali«'Modi Tempus phtes^ns*' 

kmer^ Che io' amp. Cho io abbiada ^tmflreZ Che 
possOf debba, e voglia amaref ^ " v ..'i ■. . !!:; •. uj 

Praet.' imperf. Amarem? Che io kmerei?''Pptroiy^'do'^ 
vrei, vorrei io amare? Ovvero potei>Uy doveva io amarem 
• Praet. perf. Amaverim? Che) io^abbia-ainatof Ovvef 
ro, che io abbia potutOy dovato, wluio ntnare, ■ i'i ' 
Praet. Plusq. perf. Amavissem? Che io avrvi amato? 
Avrei io potut43, dovut 0 yvokiio amare. Oovero poter 

voy dovevoy voleva avere \r. ‘ , ' 

Futuriim. Amaverim? amerb iol Saro io per ama” 
re? ovvero potrby dovrb^ vorrb io amare. ■!. ■ << . . 

' ’ - ,* • .1 ; ■: '•!.■ /' •/ 
Permissivi, sive Concessivi Modi Tempus praesens. >> 

...'.I., ■: ^ 

Amem, io amiy posto che amiy ancorchk ami. ■. .. \ 
Praet. imperf. Amarem? io amassij posto che amat- 
si, ancorcke io amassi. ' ' - • v» 

Praet. perf. Amaverim/* io abbia amato, 'posto che 
■ io abbia amato, ancorche io' abbia ama^* 

‘ ' Praet- plusq; perf. Amavissem? io avessi amato, po- 
sto che avessi amato, ancorche avessi amato. 

Futurum. 'Amavero, posto che io abbia da amare , 
ancorche io abbia da amare. ' . ' - > 

Infiniti Modi Tempus praesens 

Amare, amare, me amare,cAo io amo; teamare, che 
tu oouV illum amare, cbe quello ama. Pl. Amare,' oo>a> 
're, ' nos anrare, che noi amiamoy ro8 ainare, cbe voi 
amate, illos amare, che quelli amaHo. - f 
^ Praet. perf. Amare, 'amare, me amare, che io a- 
mava; ed' amassij te amare, che tu amavi, ed amassi, 
illum amare, Me quello amava, ed amasse. V\. Amare, 
amare, nos amare, che noi amavamo, ed amassimo, 
\os amare, ‘che ‘voiamavate, ed ahUUsU, Ulos aaure, 
che quegliamdvano,ed amas sero* ■ • . •' 
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Praet. perf. Amavisse , avere amato , me amavisse , 
che io amai , ed ho amato ^ tbt amavisse, che tu amasti, 
ed hai amato , illum amavisse , che quello amb , cd ha 
amato. Pl- Amavisse , aver amato , nos amavisse , che 
noi amammo ed abbiamo amato , vos amavisse , che voi 
amaste , ed a\>ete amatu , illos amavisse , che quegli ama- 
rono , ed hanno amato. 

Praet. plusq. perf. Amavisse , aver amato, me amavis- 
se , che io aveva , ed avessi amato , te amavisse , che 
tu avevi ^ ed avessi amato , illum amavisse , che^quello 
rteeea , ed avesse amato. Pl. Amavisse , aver amato^ nos 
amavisse, che noi avevamo , ed avessimo amato , vos a- 
mavisse, che voi avevate , ed aveste amato , illos ama- 
visse , che quegli ave vano , ed avessero amato. 

Fut. Amaturum , amaturam , amaturum esse, dover 
amare, ed aver da amare , me amaturum , ram , rum 
esse , che io amero , ed amerei , o che io ho da amare , 
te amaturum , ram , rum esse, che tu amerai, ed ame~ 
resti, o che tu hai da amare , illum amaturum , illam 
ram , illud rum esse , che quello amerh , ed amerebbe , 
o che quello ha da amare. Pl. Amaturos , ras , ra esse , 
dover amare , ed a- er da amare , nos amaturos , ras , 
ra esse , che noi ameremo , ed an¥ 2 renmio , o che noi ab.- 
hiamo da amare , vos amaturos , ras , ra esse , che voi 
amerete , ed amereste , o che voi avete da amare , illos 
amaturos , illas amaturas , illa amatura esse , che quelli 
ameranno, ed amerebbero, o che coloro hanno da amare, 
Fut. praeterito mixtym. Amaturum, ram, rum fuisse, 
aver do.uto amare , me amaturum , rjjm , rum fuisse , 
cho io avrei amato , te amaturum , rara , rum fujsse , 
che tu a 're.sti amato , illum amaturum , illam ram , il- 
lud rum fuisse , che quello avrebbe amato. Pl. Amaturos, 
ras , ra fuisse ,, a.cer dovuto amare , nos amaturos, ras , 
ra fuisse, che noi avremmo amato , vos amat utos , ras, 
ra fuisse , che -vei avreste amato , illos amaturos , illas 
amaturas, iUa amatura fuisse , che quegli avrebbero a- 
mato. 

V 

K 
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Gerundia 

\ 

Aniiuidi ^ di amandi ^ peramare. 

Aniamlo ^amando , coni amare nelVximdre. ' 
Ainiiticlum , ad amare. ^ 

Supina • ■ ■ . . 

Amatum , ad amare , o per amare. 

Amatu , da amarsi., o da essere amato. • 

Participia Decimationis activae 

Praes, et imperf. temporis. Amans , amantis , uomo , 
donna , Cosa che ama , ed ama va. 

jdmaham : bam nnutata in ns . Sic in ceteris. 

Futur. Amaturus, amatura , amaturum, uomo ^ don- 
na , cosa che anieril , che ha da amare , o e per amare. 


j4matum , m mutata in rds ; cetera eodem modo, 
y srbi simili 


'Commemoro, as, avi, atum, 
rammemorare. 

Accomodo , as , avi* atum , 
adattare. 

Adcumulo, as, avi , atum , 
ainmassare. 

-Adaequo, as , avi , atum , 
uj^uagliare. 


Advoco , as, avi , atum 
chiamare. ' , 

Administro , as, avi, atum, 
amministrare. 

Desidero , as , avi , atum , 
desiderare. 

Servo , as , avi , atum, sal- 
vare. 
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Verbi Amor' Conjog. (\-j 

AMOR , VEUBVM PASSIVVM. 

Indicalivi Modi Tempus praesens. 

E Go amor , io sono arrnto , In aniiiris , vel amare, tu 
sei amato , ille amatur , quello e amato. IM. nos a- 
inamur , noi siamo amati , vos amamini , voi siete ama- 
ti , illi amantur , qtielli sono amati. 

PraeE imp. Ego amabar , io era amato , tu amabaris , 
vel amabare , tu eri amato , ille aiiiabatur , quello era 
ornato. Pl. nos amabamur, noi era. amo amati , vos ama- 
bamini , roi eravate amati , illi amabantur , quegli era- 
no amati. 

Praet. perf. Ego amatus , amata , amatum sum , vel 
lui , iofui , e sono stato amato ^ tu amatus, amata , 
amatum es , vel fuisti , tu festi , e sei stato amato, ille 
amatus , illa amata , illud amatum est, vel fuit , quello 
fu , eA h stato amato. Pl. JN’os amati , amatae , amata 
sumus , vel fuimus , noifummo , e siamo stati amati, vos 
amati , tae , ta estis , vel fuistis , voi foste , e siete sta'i 
am ti , illi amati , illae amatae , illa amata sunt , fue- 
runt , vel fuere , quelli furono , e sono stati amati. 

Pl'.' et. plusr[. perf. Ego amatus, amata, amatum eram, 
vel fueram, io era stato amato , tu amatus , amata, ama- 
tum eras., velfut:ras, tueri stato amato , ille amatus, 
illa amata , illud amatum .erat , vel fuerat , quello era 
stato amato. Plur. nos amati , amatae , amata eramus , 
vel fueramus , noi eravamo stati amati , vos ^mati, ama- 
tae, amata eratis , vel fuerati.s , voi era.ate stati amati, 
illi amati , illae amatae , illa amata erant , vel fuerant , 
qucgli erano stati amati. 

Fut. Ego amabor, io sarb .amato , tu amaberis, vel 
amabere , tu sarai amato amabitur, quello sani 
amato. Pl. iNos amabimur 4 noi saremo amati , vosama- 
bimini , voi sarcte amati, illi amabuntur , quelli saran- 
no amati.^ 
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Lib. II. Cag. lll. 
imperativi Modi Tempus praeset». 

Amare , vel amator tu , sii 'amato tu , ametur ille, sia 
amato quello. Pl. Amemur nos , sinmo amati noi , ama- 
mini , vel araaminor vos , siate amati ^’oi , amentur illi , 
siano amati quelli. 

* * ‘ 

Futurum, sive Modus Mandativus 

Amator tu , amaberis , vel amabere , sarai amato tu^ 
amator ille , vel amabitur , sdrh amato quello. Pl. Ania- 
niinor vos , vel amabimini , sarete amati voi , amantor 
illi , vel amabuntur , saranno amati quelli. 

Optativi Modi Tempus praesens , et imperf. 

Utinam ego amarer , Iddio volesse , che io/ossi ama- 
to , tu amareris , vel amarere , tu fossi amato , ille ama- 
retur , quello fosse amato. Pl. Utinam nos amaremur , 
Iddio oolesse, che noi fossimo amati , vos amaremini , 
voi f oste amati illi amarentur , quelli fossero amati. 

Praet. peri. Utinam ego amatus, amata , amatum sim, 
vel fuerim , Iddio eoglia « che io sia stato amato , tu 
amatus , ta , tum sis , vel fueris , tu sii stato amato., il- 
is amatus , illa ta , illud tum sit , vel fuerit , quello sia 
stato amato . Pl. Utinam nos amati , tae , ta simus , vel 
fuerimus , Iddio voglia , che noi siamo stati amati , vos 
amati , tae , ta sitis, vel fueritis , »*«/ siate stati amati , 
illi amati , illae amatae, illa amata sint, vel fuerint, quelli 
siano stati amati. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego amatas , ta , tum es- 
sem , vel fuis.sem , Iddio volesse , che io fossi stato ama- 
to , tu amatu.s , ta , tum esses , vel fuisses , tu fosii 
stato amato , iUe amatus , illa ta , illud tum esset , vcl 
fuisset , quello fosse stato amato. Plur. Utinam nos ama- 
ti , tae , ta essemus , vel fuissemus , Iddio volesse che 
noi fossimo Mati amati., vos amati , tae, ta essetis , vel 
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Verbi Amor Conjug. 69 

^ voijbste stati amati ^ illi amati , illae nniatae, 
illa amata essent , vel fuissent , quelli Jossero stati 
amati. 

Fut. Utiuam ego amer , Iddio voglia , che io sia a- 
mato , tu ameris , vel amere , tu sii amato, ille ametur, 
quello sia amato- Pl. Utinam nos amemur , Iddio i oglia, 
che noi siamo amati, ros amemini , ooi siate amati, illi 
amentur , quelli siano amati. 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

r 

Cum ego amer, conciossiachi io sia amato , o essendo 
io amato , tu ameris , vel amere, iusii amato , o essen- 
do tu amato , ille ametur , quello sia amato , o essendo 
quello amato. Plur. Cum nos amemur , conciossiache noi 
siamo amati , o essendo noi amati , vos amemini , <voi 
siate amati , o essendo voi amati , illi amentur , quelli 
siano amati , o essendo quegli amati. 

Praet. imp. Cut» ego amarer , eonciossiachh io fossi, e 
sarci amato , o essendo io amato , tu amareris, vel ama» 
rere , tu fosti , e saresti amato , 0 essendo tu amato , 
ille amaretur- , quello fosse , e sarebbe amato , 0 essenda 
quello amato. Pl. Cum nos amaremur , conciosiiachk noi 
fossimo , e saremmo amati , o essendo noi amati , vos a- 
maremini , voi foste , e sareste amati , o essendo voi 
amati, illi amarentur , quelli fossero , e sarebbero ama- 
ti f o essendo quelli amati. 

Praet. perf. Cum ego amatus , amata , amatum sim , 
vel fuerim , coiKiossiache io sia stato amato , o essendo 
io stato amato , tu amatus , ta , tum sis , vel fueris, tu 
sii stato amato , o essendo tu stato amato , ille amatus , 
illa ta , illud tum sit , vel fuerit , quello sia stato ama- 
to , o essendo quello stato amato- Pl. Cum nos amati, 
tae , ta simus , vel fuerimus , conciossiache noi siamo 
stati amati , o essendo noi stati amati , vos amati , tae , 
ta sitis , vel fueritis , voi siate stati amati , o essendo voi 
stati amati , illi amati , illae amatae , illa amata sint , 
vel fuerint , quelli siano stati amati , o essendo quelli 
stati amati. 
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Praet. pliisq. perf. Ciifn ego amatus , ta , tum essem , 
vel fuissem , conciossiache in fossi , e sarei stato amato « 
o essendo io stato amato , lii amatus , ta , tum esses , < 
vel fuis es , tu fossi ^ e sarcsti stato amato, o essendo 
tu stato amato , ille amatus , illa ta , illud tum esset , 
ve! fuisset , qucllo fosse , e sarehbe stato amato , o es- 
sendo que Ilo stato amate- Fl. Cum nos amati , tae, ta 
essemus , vel fuissemus , conciossiache noi fossimo , e 
saremmo stati amati , o essendo noi stati amati, vos ami- 
ti , tae, ta essetis , vel fuissetis , voi foste , e sareste 
stati amati , o essendo voi stati amati , illi amati, illae 
amatae , illa amata essent , vel fuissent , quelli fossero, 
e sdrehbero stati amati , o essendo quelli stati amati. 

Fut. Cum ego amatus , amata , amatum ero , vel fue- 
ro , "quando io sarb, e sarb stato amato , tu amatus» 


ta , tumens, vel 


fueris 


tu sarai , e sarai 


stato ama- 
to , \\\q amatus , illa ta , illud tum erit, vel fuerit, 
quello sarb. , e sarci stato amato. Pl. Cum nos amati , tae, 
tiuerimus , vel fuerimus , quando noi saremo , e saremo 
stati amati , vos amati , tae , ta eritis , vel lueritis, voi 
surete , e sctrete stati amati , 


1.1 erunt vel fuerint ^ quelli saranno 


illi amati , illae tae , 


illa 

e saranno stati 


amati. 


Potentialis Modi Tempus praesens 

» ,• 

Amer ? Che io sia amato ? Che io ahbia da esscre 
amato ? Ovvero che io possa , debba , o voglia essere 
amato ? 

Praet. imp. Amarer ? Sarei io amato ? Potrei , do^ 
vrei vorrei io exsere amato F Ovvero pote.m , do.'eva , 
voleva io essere amato ? 

' Praet- peif. Amatus , a , um sim , vel ftterim ? Che 
io sia stato amato ? O 'vero che io abbia potuto , dovu- 
to , voluto essere amato ? 

Praet- plusq. perf. Amatus , a , um essem , vel fuis- 
sem ? Che io sarei stato amato ? Avrei io potuto , dt- 
uM<o, voluto essere stato amato? Oovero poteva do- 
veva , voleva io essere stato amato ? 
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Fulanun. Amatus, a , um sim , \el fuerim ? Sara io 
p^r. estsere amato ?, O wero potrb , dovrb , vorrb io ejve- 
re amato ? . 


.o Permissivi , sive Concessivi Modi Tempus praesens. 




Amer ^ io sia amato , posto che io sia^amato ^^ancor^. 

che io sia amato- < '7 ' • vA 

Praet. imp< Amarer , io J^ossi amato 1 posto che lojos- 
si amato ^ ancorche 10 J ossi amato. t i. ii 

.Praet. perf. Amatus , a , um sim , vel fuenm.,_ j.o sia. 
stato amato : posto ehe io, sia stato amato , ancorche^ (o 


sia stato amato, ■ 1 r ^ 

Praet. plusq. perf. Amatus , a , um essem , vel fuis- 
sem , io Jbssi stato amato , posto che io fossi stato ama- 

to:, arieorche io /ossi stato amato. ' , ..... 

Futurum. Amatus , a, um ero, vel fuero, 10 abbia 
da essere amato , posto che io abbia dq^essere amato ^ 
ancorche io abbia da esspre amato, , . . . e 


Infiniti Modi Tempus praesens, 

.Amari , essere amato , me amari , che^ 10 sono amato^ 
te amari , che tu sei amato , illum amari, , clie puello, e 
amato. Pl. Amari , essere amati , nos amari, cAe noi 
siamo amati, vos.amari , che/voi.siete amati y illos anaa-, 

ri. , che quelli sono amati. . , 

Praet. imp- Amari , essere amato y me amari , che iq 
era , e fossi amato , te amari , che tu eri., e fossi ama” 
to , illum amari , de quello era, e fosse qmato. PI.A ma- 
ri , essere amati , nos amari , che noi eravamo , e /ossi- 
VIO amati , vos amari , che voi eravate, e f oste amati ^ 
illos amari , che quegU erano , e /ossero amati, 

PraeL perf- Amatum , amatam , amatum esse , yel 
fuisse , essere stato amato , me amatum , tam y turr^ es^j 
se , vel fuisse , che io fui , e sono stato amato , te ama^ 
tum , tam , tum esse , vel fuisse , che tufosti, e sei 
stato amato , illum amatum , illam amatam, illud ama— 
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tum esse , vel fuisse , che quello fu , ed e stato amato • 
Pl. Aniatos , tas , ta esse , vel fuisse , essere stati amatii\ 
nos amatos , tas , ta esse, vel fuisse , che noifummo 
siaino stati amati , vos amatos , amatas , amata esse, vel 
fuisse , che voifoste , e siete stati armti , illos. amatos, 
illas amatas , illa amata esse , vel fuisse , che quelli fu-* 
tono ^ e sono stati amati* " ' ‘ , 

Praet. plusq. perf. Amatum , amatam , amatum esse , 
vel fuisse , e were amato ^ me amatum , amataim , 

amatum esse , ^vel fuisse , che io era , e fossi stato ama^ 
ioVVe amatum , amatam, amatum esse , vel fuisse, ohe 
tu eri e fossi stato amato , illum amatum •, illam ama« 
tam. , illud amatum esse , vel fuisse , che quello era ^ e 
fosse stato' dmdto. Pii Amatos , amataS amata esse, vel 
fuisse , 'essere stati amati , nos 'amatos ^ amatas,^ amata 
esse , vel fuisse , che noi eravamo , e fossimo stati amati^ 
v 6 s aniatos , tas', ta- esse vel fuisse , chevoi eravate^ e 
f oste stati 'amati illos atoatos , illas ainatas , illa amata 
esse , vel fuisse , che^ quegli erano , e f assero stati a- 
. mati, 

Fut. Amatum iri , dover essere amato\ me amatum 
iri , che io savo amato , te amatum iri , che tu sarai u- 
htdto , illum amatum iri , illam amatum iri , illud ama- 
tum iri , che quello sard amato, Pl. Amatum iri ^ dover 
essere amati , nos 'amatum iri , ' che noi saremmo amati , 
vos amatum iri \ 'che voi sareste amati ^ illos amatum iri , 
illas amatum iri , illa amatum iri , che quelli saranno a*-^ 
'mati, 

“ ' Fut% praet. mixtum. Amandum , am, um fuisse, aver 
domto essere amato ; e che io sare i ^ tu saresli , quello 
sarebbc stato amato. Plur. Amandos, as, a fuisse, aver 
do ruto essere amati ; e che noi. saremmo , voi saresie , 
cjuelli sarebb ero stati amati, 

* f ' « 

Participia Declinationis passivae- 

• * 

Praet. perf. et plusq. pert. temporis. Amatus , amata, 
amatum , uomo , donna , cosa che e stata , o era stata 
amata* 
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Futuri . Amandus , amanda, amandum, uomo^ don- 
na j cosa da es sere amata. iv ••• •; 

€ A P UT. 1 r. 

» • / 

. \S Z CV*W0A,COK/UiGATIO 

i 

DOCEO 

Indicativi Modi Tempus praesens 

E Go doceo i, ia ihsegno .i tu doces , >to\ znse^m,, ille 
• docet ^.'aUello insegna. «Pb, Nos doeemus^ noi linse^ 
gnamo , vos docetis , voi insegnate , illi docent , quelU 
insegnano. " 

Praet. imperf. Ego doce|)am , io itUegnava , tu doce<> 
bas , tu insegnaK’i , ille doeebat , quello insegnava. Pl- 
Nos docebamus , .noi inseg'nai}amo. , vos , docebatis! , ivoi 
insegna. ate , illi( docebant , eglino imegnavano. , . 

Praet. perf. Ego docui, io insegnais ed ho insegnato^ 
tu docuisti , tu insegnmii.^ ed hai insegnato^ ille do>- 
cuit , quello insegnb , ed .ha insegnato. Pl. Nos docui» 
mus , noi insegnammo - , ed abbiamo insegnato , tds do- 
cuistis , voi insegnaste , ed avete insegnato , illi docue- 
runt , vel docuere ,'Co/oro insegnarono ^ ed Hanno in- 
segnaio. w . 

j Praet. plusq. perf.- Ego docueram , io aveva insegna- 
to , tu docueras , tu avevi insegnato , ille docuerat , 
quello aveva insegnato. Pl. «Nos docueramus , noi ave- 
oamo insegnato vos i docueratis , voi avevate insegnato ^ 
illi docuerant , quegli avevano insegnato. 

Fut. Ego docebo , w insegnero , tu docebis , tu /n- 
segnerai , ille docebit , quello insegnerd. Pl. Nos doce- 
bimus , noi insegneremo , vos doc^itis , voi insegnere- 
te , illi docebunt , eglino insegneranno. 
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Imperativi Modi Tempus praesens ,.' . > . - \ 


Doce , vel doceta fu , 'msegna tu , doceat ille , inse-^ 
gni quello. Pl. Doceamus nos , insegnamo noi , docete , 
vel docetote VoS y insegnate voi , doceant -illi , imegnino 
quelli. 


( , 


Futurum, sive Modus Mandativus 

•"ji , 2. ' li . 

Doceto tu , vel docebis , insegnerai tu , doceto ille , 
vi4' donebit 'i wsegne>'d’<7w//o.‘ Pl- Docetote vos vel'(i^ 
eebitis ^ insegnerete vot , docento illi ^ vel docebunt, in^ 
^dgnqrarino quelli»^ > tv.-.-' . A i . , J ., . . ■ , ^ . j. 


- * '<<■> 'Cfotativi Modi -Tempus praesens i etimperfM .. i 

•IT .i- . '■ ..1) . •" . . \ , -• 

V' Ufinam ego dooerem , IddiQVolesse ,,cheio insegnas- 
si , tu doceres ytu insegna&si , ille doceret , quetto in- 
^f*gndssei^ PImp- Utinam nos docerenius , Jddio, volesse , 

noi inseg?uissitno\ vos doceretis v- co/ insegnaste ^ illi 
•docerent 'i quegV insegnassero. ^n , ^ 

- 'Praet. perf. Utinarrt ego docuerim'ii Iddio, voglia^ che 
■W'alihia‘ insegnato , tu docueris tu abbia insegrtalo , 

AbcnerM quoUo ^bbia- insegnato. Pl- Utinan>-iios 
docuerimus , jddio vogUa , che noi ahbiamo insegnato., 
vos docueritis , voi abbiate insegnato ^ illi docuerint , 
eglino abbi ano insegnato.' • i-- 

-•' Praet.' plu^-q. perf. Utinam ego docuissem, Iddio <o- 
lesse f^che io avessi insegnato , tu docuisses , tu avcssi 
insegnato , ille docuisset , quello avesse insegnato. Pl- 
TJtinam nos docuissemus , Iddio volesse , che noi avessi^ 
mo insfighaio , vos docuissetis , coi aveste insegnato ^ illi 
docuissent , eglino avessero inseg^to. 

Fiit. Utinam ego doceam , Jddio voglia, che ia inse^ 
gni , tu doceas , tu insegni , ille doceat , quello inscgni. 
Pl- Utinam nos doceamus , Iddio vogha , che noi inse- 
gniamo , vos doceatis , voi insegniate , illi doceant, co- 
loro insegnino. 


Verbi Doceo Confug. ' jS 

I 

/ . , r ’ 

' Conjunctivi Modi Tempus praesens 

« • ■ * 

Cum ego doceam , conciossiache io itisegni ^ o itve->- 
gnand> io , tu doceas , tu insegni , o insegnando tu , il- . 

Ic' doceat , qucllo insegni , o insegnando quello^VX.Cum 
nos doceamus , conciossiache noi insegniamo , o mse- 
gnandonoi , vos doceatis , voi insegnate, o insegnando > 
voi , illi doceant , colpro insegnino , o insegnando 

iperf. Cum ego docerem, conciossiache io in- 
segnassi , ed insegnerei \ o insegnando io , tu doceres , 
tu insegnassi , ed,insegneresti , o insegnando ^e£ , iille 
doceret, quello insegnasse ^ .ed. injegnerebhe ., q inse^ 
gnando quello- Pl- Cum nos doceremus , conciossiache- 
noi itisegnassimos., ed vtsegneremnw-^ o iusegnqndo noi^ 
vos doceretis , co^ insegnaste , ed iasegnereste , ^o inse^ 
piando eof , illi docerent , eglino itisegnassero^ ed inse- 
gnerebbero , o insegnando quelli. . -t \ 

Praet. perf. Cum ego docuerim, eonciossiaehh io^ nh- 
hia insegnato , o avendo io insegndto , tu docueris , tu 
abbia insegnato , o avendo tu insegnato , ille docuerit , 
quello abbia ins3gnato , o avendo quello insegfiato, Pl. 
Cum nos docuerimus ,' conciossiache noi abbiamo inse- 
gnato , o avendo noi insegnato , vos docueritis , voi ab- ^ 
biate insegnato , o avendo voi insegnato ,■ illi docuerint, 
c6lof'0 abbiano insegnato, o avendo coloro insegnato. -- 
Praet. plusq. perf. Cum ego docuissem , conciossiache , 
io avcssi , ed avrei insegnato , o avendo io insegnato , 
tu docuisses , tu avessi , ed avresti insegnato ,-.o aveqdfo 
tu insegnato , ille docuisset , quello avesse , ed dvrebbe 
insegnato , o avendo quello insegnato. Pl, Cum nos do- 
cuissemus conciossiache noi avessimo, edavremmo in- 
segnato , o avendo noi insegnato , vos docuissetis , voi 
aveste , ed avreste insegnato , o avendo voi insegnato , 
i ili docuissent ^ eglino avessero , ed avrebbero insegna- 
to ^ o avendo quegV insegnato. 


quelli. 
Piaet. il 
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Fut. Cum ego docuero , quando io insegnerh , ed 
avrb insegnaio , tu docueris , tu insegnerai , ed avrai 
insegnato , ille docuerit , quello insegneril , ed avrd. in~ 
segruito- Pl. Cum nos docuerimus , quando noi insegne- 
remo , cd avremo insegnato , vos docueritis , voi inse- 
gnerete^ ed avrete insegnato , illi docuerint , coloro in» 
segneranno , ed avranno insegnato. , 

Potentialis Modi Tempus praesens 

Doceam ? Che io insegni ? Che io abbia ad insegna- 
re ? Ovvero che to possa , debba , o voglia insegnare ? 

' Praet. imp. Docerem ? Che < io insegnerei ? Potrei ,, 
doarei o vorrei insegnare ? Ovvero poteva io^ doveva^, 
voleva insegnare ? r 

Praet. perf. Docuerim Che io ahbia insegnato ? Ov- 
vero che io abbia potuto , dovuto « o <vbluto insegnare ? 

Praet. plusq. perf. Docuissem ? Che io avrei insegna- 
to? Avrei io potuto , dovuto , voluto / insegnare ? Ov- 
vero poteva io , doveva , voleva avere insegnato ? 

- Fut. Docuerim ? Insegneroio ? sarb per insegfiare ? 
Ovvero potrb ^ dovrb^ vorrb io insegnare^ 

- Permissivi , sive Concessivi Modi Tempus praesens 

Doceam , io insegni , posto che io insegni, ancorche 
io insegni ? 

Praet. imp. Docerem , io insegnassi , posto che io in- 
segnassi , ancorche io insegnassi. 

Praet. perf. Docuerim^ io abbia insegnato , posto che 
io abbia insegnato , ancorche io abbia insegnato. 

Pro et. plusq. perf. Docuissem, io avessi insegnato, po- 
sto che io avessi insegnato, ancorche io avessi inse- 
gnato. 

Futurum. Docuero , posto che io abbia da insegnare , 
sia per insegjiare , ancorche io abbia da itisegnare. 
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Infiniti Modi Tempus praesens 

Docere , insegnare , me docere , che io insegno , tc 
docere , che tu insegni , illum docere , che quello inse- 
gna, 'Pl. Docere , insegnare , nos docere , che noi insc- 
gtmmo , vos docere, che voi insegnate ^ illos docere , c//c' 
coloro insegnano. 

Praet. imperf. Docere, insegnare , me docere, che io 
insegnava , ed insegnassi , te docere , che tu insegnavi^ 
ed insegnassi , illum docere , che quello insegnava , ed 
insegnasse. Pl. Docere , insegnare , nos docere, che noi 
insegnavamo , ed insegnassimo , vos docere , che voi in- 
segnavate , ed insegnatte , illos docere , che coloro in- 
segnavano , ed insegnassero- 

Praet. perf. Docuisse , avere insegnato , me docuisse , 
che io insegnai , ed ho insegnato , te docuisse , che tu 
insegnasti , ed hai insegnato, illum docuisse , che quel- 
lo insegnh ,^^ed ha insegnato. Pl. Docuisse , avere inse- 
gnato , nos docuisse , che noi insegnammo , ed abbiamo 
’ insegnato , vos docuisse , che voi insegnaste , ed avete 
insegnato , illos docuisse , che eglino insegnarono , ed 
hanno insegnato. 

Praet. plusq. perf. Docuisse , avere insegnato , me do- 
cuisse , che io aveva , ed avessi insegnato , te docuisse, 
che tu avevi , ed avessi insegnato , illum docuisse, che 
quello aveva , ed avesse insegnato. Pl- Docuisse, avere 
insegiuito , nos docuisse , che noi avevamo , ed avessi- 
mo insegnato , vos docuisse . che voi avevate , edaveste 
insegnato, illos docuisse, che eglino qvevano , edaves- 
sero insegnato. 

Fut. Docturum, ram , rum esse , dovere insegnare , 
me docturum , ram , rum esse , che io insegnerb , ed 
insegnerei , te docturum, raon, rum esse, che tu inse- 
gnerai , ed insegneresti , illum docturum , illam ram , 
illud rum esse , che quello insegnera , ed insegnerebbe , 
owero ,^che io ho, tu hai , quello ha da insegnare. Pl- 
Docturos , ras , ra esse , che noi insegnerenio , ed inse~ 
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gneremmo , vos dbcluros, ras , raesse, che voi insegtie- 
rete ^ ed insegnereste ^ illos docturos , illas ras, illa ra 
esse , che coloro insegneranno , ed insegnerebbero ov- 
vero , che~^oi -abbiamo , voi -avete , eglino hanrvo da in- 
segnare. \ 

Fut. praet. mixlum.| Docturum, vam , rum luisse, aver 
dovuto insegnare % medoctuium , rani , rum fuisse, che 
io avrei insegnato , te docturum, ram, rum fuisse, c 4 e 
tu avresti insegnato ( illum docturum , illam ram, illud 
rum fuisse , aie quello avrebbe insegnato- Pl. Docturos, 
ras , ra fuisse , a-'er dovuto insegnare , nos docturos , 
ras , ra fuisse , che noi avremmo insegnato , vos doctu- 
ros , ras , ra fuisse , che voi avreste insegnato , illos do- 
cturos , illas ras , illa ra fuisse , che coloro avrebbero 
insegnato. 


Gerundia 

Docendi , d' insegnare , o per insegnare. 

Docendo , insegnando , Sioll' insegnare., nell' insegnare. 
Docendum, ad insegnare. 

'Supina 

Doctum , -ad insegnare , o per insegnare. 

Doctu, da insegnarsi , o da essere insegnato. 

Participia Declinationis activc'ie 

Praes, et imperf. temporis . Docens, docentis, uomo ., 
donna , cosa , cheinsegnd , ed insegnava. 

Fut. Docturus , ra , rum , uomo , donna , cosa che 
insegnerd ^ o ha da insegnare , o e per insegnare. 

Verbi simili 

Admoneo, es, ui, itum, Admisceo, es, i^cui, ixtum, 
visare. Mescolare. i 

Coerceo, es, ui, citura, Rin- Cohibeo , es , , ibilum, 

serrare. Tratlenere. • 
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Prohibeo, es, ui, itum. Deterreo, es, ui, itura, /)<- 
Tener hntano. ^ ' 'stogliere.' 'i 

Exerceo , es , ui, citum, Mereo, es, ui , ritum^ Me- 
Esercitdre. • . vitare. ■ - 

‘ CiE 07?, VERBUM PASSIVUM 

, Indicativi Modi Tempus praesens 

, * = 

E Go doceor, mi h insegnaio., tu doceris, vel docere, 
ti e insegnatOy ille docetur, a colui k insegnato- PI- 
Wos docemur, ci e insegnato^ vos docemini, w e inse- 
gnato, illi docentur, ii coloro e insegnato. 

Praet. i mperl. Ego docebar, mi era insegnato., tu do- 
cebaris, vel docebare, ti era insegnato , ille docebatur, 
a colui era insegnato. Pl. Nos docebamur , d era inse- 
gnato, vos docebamini -, o/ era insegnato, illi doceban- 
tur, a coloro era insegnato. 

I Praet. perf. Ego doctus, ia, tum sum, vel fui, mi^«, 
e mi e stato insegnato, tu doctus, ta, tum es, vel fuisti, 
ti fu, e ti k stato insegnato, W\e doctus, illa docta-, illud 
doctum est, vel fuit, a colui .fu, ed e stato insegnato. Pl- 
Nos docti, tae, ta sumus, vel fuimus, ci fu, eci e stato 
insegnato, vos docti, tae, ta estis, vel fuistis, 'm fu, e k I 
e stato insegnato, illi docti, illae doctae, illa docta sunt, 
fuerunt, vel fuere, a co/oru fu, ed h stato insegnato. 

Praet. plusq. perf. Ego doctus, ta, tum <eram, vel fue- 
ram, mi era stato insegnato, tu doctus, ta, tura eraii, 
vel fueras, ti era stato insegnato, ille doctus, illa docta, 
illud doctum erat, vel fuerat, a colui era stato insegna^ 
to. Pl. Nos docti, tae, ta eramus, vel' fueramus, ci era 
slato insepiato, vos docti, tae , ta eratis, vel fueratis , vi 
era stato insegnato, illi docti, illae tae, illa ta erant, vel 
luerant, a 'coloro era stato insegnato. ' 

Fut. Ego docebor, mt sard insegnato, tu doceberis, vel 
docebere, ti sard insegnato , ille docebitur, a colui sard 
insegnato, Pl. Nos docebimur,c/ vosdocebi- 

raihi, -ui sard. illi ‘doeebuntur, a coloro sarh 

insegnato. 
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Imperativi Modi Tempus praesens • • 

‘ * ’ 

Docere vol docetor tu, ti sia insegnato, doceatur ille , 
a colui sia insegnato. Pl. Doceamur nos, ci sia insegna- 
iOt docemini, vel doceminor vos, d sia insegnato., doce-' 
antur illi, sia insegnato a quelli. 

Futurum, sive Modus Mandativus 
> 

Docetor tu, doceberis, vel doeebere, ti sard. insegnato^ 
docetor ille, vel docebitur, a colui sara insegnato. Pl. 
Doceminor v«s, vel docebimini, -vi sarci insegnato, do* 
cenlor illi, vel docebuntur, sard. insegnato a quelli. 

i. 1 / . . 

Optativi Modi Tempus praesens, et imp, 

' Utinam ego docerer, Iddio volesse, che nu/osse insei 
gna/o, tu docereris, vel docerere, ti fosse insegnato, ille 
doceretur, a quello fosse insegnato. Pl. Utinam nos do- 
ceremui, Idaio volesse, che ci fosse insegnato, vos do- 
ceremini , vi fosse insegnato, illi docerentur, a coloro 
fosse insegnato 

Praet. perf. Utinam ego doctus, ta, tum sim, vel fue- 
rim, Iddio voglia, che mi sia insegnato, tu doctus, ta, 
tum sis, vel tueris, ti sia stato insegnato, ille doctus, il- 
la ta, illud doctum sit, vel fuerit, a colui sia stato inse- 
gnato. Pl. Utinam nos docti, tae, ta simus, vel fuerimusi 
Iddio voglia, che ci sia stato insegnato, vos docti, tae, 
ta sitis, vel fueritis, vi sia stato insegnato, illi docti, illae 
tae, illa ta sint, vel fuerint, a, coloro sia stato insegnato. 

Praet. plusq. p^rf. Utinam .ego doctus, ta, tum essem, 
vel fuissem, Dio ^ volesse, che mi fosse stato insegnato, 
tu doctus, ta, tum esses, vel fuisses , ii fosse stato inse» 
gnato, ille doctus, illa ta, illud tum.esset, vel fuisset, a 
colui fosse stato insegnato. Pl. Utinam nos docti, tae, 
ta essemus, vel fuissemus, Dio volesse, che d fosse stato 
insegnato, .vos docti, tae, ta essetis, vel furatis, vi fos- 
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re stato insegnatOj illi docli, illae tae, illa ta essenl, 
vel fuissent^ a coloro fosse stato insegnato. 

Fut. Utinam ego docear, Dio voglia,che mi sia inse- 
gnato, lu docearis, vel doceare, ti sia insegnato, ille 
doceatur, a colui sia insegnato. Plur. Utinam nos do« 
ceamur, Dio voglia,che cisia insegnato ,vo&doceam\m, 
vi sia insegnato, illi doceantur, a coloro sia insegnato. 

Conjunctivi Modi Tempus praebens. 

Cum ego docear, conciossiache mi sia insegnato, o 
essendo a me insegnato, tu docearis, vel doceare, 
sia insegnato, 0 essendo a te insegnato, ille doceatur, a 
colui sia insegnato,o essendo a colui insegnato. 
nos doceamur, conciossiache ci sia insegnato ,o essendo 
a noi insegnato, vos doceamini, vi sia insegnato, o es- 
sendo a voi insegnato, illi doceantur, a coloro sia inse- 
gnato, o essendo a coloro insegnato. 

Pi aet. imp. Cura ego doceTev,conciossiachenii fosse, 
e mi sarebbe insegnato, o essendo a me insegnato, tu 
docereris, vel docerere, ti fosse, e ti sarebbe insegnato, 
o essendo a te insegnato, ille doceretur, a colui fosse, e 
sarebbe insegnato, o essendo a colui insegnato. Plur. 
Cum nos doceremur, conciossiachh ci fosse, e ci sareb- 
be insegnato, o essendo a noi in segnato, vos doceremini, 
vi fosse, e vi sarebbe insegnato, o essendo a voi inse- 
gnato, illi docerentur, a coloro fosse, e sarebbe insegna- 
to, o essendo a coloro insegnato. 

Praet. perf. Cum ego doctus, ta, tum sim, velfuerim, 
conciossiache mi sia stato insegnato ,oessendomi stato 
insegnato, tu doctus, ta, tum sis, vel lueris, stato 
insegnato, o essendoti stato insegnato, ille doctus, illa 
la, illud tum sit, vel fuerit, a colui sia stato insegnato, 
o essendo a colui stato insegnato. Plur. Cum nos docti, 
tae, la simus , vel fuerimus, conciossiache ci sia stato 
insegnato, c essendoci stato vos docti, tae, ta 

sitis, vel fueritis, vi sia stato insegnato, o essendovi 
stato insegnato, illi docti, illae tae, illa ta sint, vel fuc- 

(i 
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rint, a coloro sia stato insegnato, o essendo a coloro 
stato insegnato. 

Praet. plusq. perf. Cum ego doctus, ta, tum essem, 
vel fuissem, conciossiache mi fosse^ e mi sarebbe stato 
insegnatOt o essendorni Stato insegnato, tu doctus, ta, 
tum esses, vel fuisses, ti fosse, e ti sarebbe stato inse^ 
gnato, o essendoti stato insegnato, ille doctus, illa ta, 
illud tum esset, vel fuisset, a coluiJosse,e sarebbe sta- 
to insegnato, o essendo a colui stato insegnato. Plur. 
Cum nos docti, tae, ta essemus, vel fuissemus, concios- 
siache ci fosse, e ci sarebbe stato insegnato, o essendo- 
ci stato insegnato, vos docti, tae, ta essetis, vel fuissetis, 
vi fosse, e vi sarebbe stato insegnato, o es sendovi stato 
insegnato, illi docti, illae tae, illa ta essent, vel fuis* 
sent, a coloro fosse, e sarebbe stato insegnato ,o essen- 
do a coloro insegnato. 

Fut. Cum ego doctus, ta, tum ero, vel fuero, quan- 
do tui sarci, e mi sarit stato insegnato, tu doctAs, a, um 
eris, vel fueris, ti sarh, e ti sarh stato insegnato, ille 
doctus, illa docta, illud doctum erit, vel fuerit, a co- 
lui sarit, e sarh stato insegnato. PI. Cum 'nos docti, 
tae, ta erimus, vel fuerimus, quando ci sarh, e ci sarh 
stato insegnato, vos docti, tae, ta eritis, vel fueritis, vL 
sarh, e vi sarh stato insegnato, illi docti, illae doctae, 
illa docta erunt, vel fuerint, a coloro sarh, e sarh stato 
insegnato. 

Potentialis Modi Tempus praesens. 

Doceas? Che mi sia insegnatol Che mi abbia da es- 
sere insegnatol Ovvero che mi possa, debba, o voglia 
esfere insegnato. 

Praet. imper. Docerer.'^ Che mi sat^bbe insegnato? Po- 
trebbe, dovrebbe, vorrebbe es sermi insegnatol Ovvero 
poteva, doveva, voleva essermi insegnatol 

Praet. perf. Doctus, a, um sim, vel fuerim? Che mi 
sia stato insegnatol Ovvero che abbia potuto, dovuto, 
voluto esser.mi insegnatol ■ 
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Praet. plusq. perf.*Doclus, a, uni essem, vel fuissem? 
Mi sarebbe stato insegnatol Mi sarebbe poiutOy dovu~ 
tOy voluto es se re insegnatol Ovvero poteva^ doveva,. 
voleva essermi stato insegnatol 

Futurum. Doctus, a, um sim, vel fuerim? Sarh per 
essermi insegnctol Ovvero potrhy 'dovrh essermi inse- 
gnatol 

* 

Pcrmissivi sive Concessivi Modi Tempus praesens» 

Docear, siami insegnato, posto che mi sia insegnato , 
ancorche mi sia insegnato, 

Praet. imp. Docerer, mi fosse insegnato y posto che mt 
fosse insegnato y ancorche mi fosse insegnato, 

Praet. perf. Doctus, a, umsim, vel fuerim,mi 
to insegnato, posto che mi sia statoinsegnatOyancorche 
mi sia stato insegnato, 

Praet. plusq. perf. Doctus, a, um essem, vel fuis- 
sem, mi fosse stato insegnato, posto che mi Josse stato 
insegnato^ ancorche mi fosse stato insegnato. 

Futurum. Doctus, a, um ero, vel fuero, abbiami da 
essere insegnato, posto che mi a bbiada essere insegna^ 
tOy ancorche mi abbia da essere insegnato. 

In finiti Modi Tempus praesens. 


Doceri, essere insegnato, me doceri, che a me k sta- 
to insegnato, te doceri, che a te e stato insegnato , illum 
doceri, che a colui e stato insegnato, Pliir. Doceri> es- 
sere insegnati y nos doceri, che a noi e insegnato, vos 
doceri, che a voi e insegnato, illos doceri, che a colo- 
ro e insegnato, 

Praet. imp. Doceri, essere insegnato, rae doceri, cAe 
a me era, e fosse insegnato , le doceri, che a te era, e 
fosse Aillum doceri, che a colui era, e fosse 

insegnato. Pl. Doceri, essere insegnati, nos doceri, che 
a noi era, e fosse ins esnato, vos doceri^ che a voi tYa 

6 * 
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e ioise inscgnato, illbs doceri, cAe a coloro cra, e fos- 
se insegnato. 

Praet. perf. Doctum, tam, tum esse , vel fuisse , es- 
sere stato insegiiato, me doctum, tara, tum esse , vel 
fuisse^ che a me fu, ed h stato insegnalo , te doctum , 
tam , tum esse , vel fuisse , che atefu,ede stato 
insegnato, illum doctum, illam doctam , illud doctura 
esse, vel fuis§e , che a quello fu ^ ed e stato insegna- 
to. Plural. Doctos, tas, ta esse , vel fuisse , essere stati 
insegnati, nos doctos , tas , la esse , vel fuisse , che 
a noi fu.ed e stato insegnato, vos doctos, tas, ta esse, 
vel fuisse, che a voi fu, ed e stato insegnato , illos do- 
ctos, illas tas, illa ta esse, vel fuisse, che a coloro fu , 
cd e stato insegnato. 

Praet. plusq. perf. Doctum, tam, tum esse, vel fuis- 
se, essere stato insegnato, me doctum, tam, tum esse, 
vel fuisse, che a nie era, e fosse stato insegnato, te do- 
ctum, tam, tum esse, vel fuisse, che a te era , e fosse 
stato insegnato, illum doctum, illam tam, illud tum es- 
se, vel luisse, che a colui era, e fosse stato insegnato. 
Plur. Doctos, tas, la esse, vel fuisse, essere stati inse- 
gnati, nos doctos, tas,ta esse, vel fuisse, cAe a noi era, 
e Josse stato insegnato , vos doctos, tas, ta esse , vel 
fuisse, che a roi era, e fosse stato insegnato , illos do- 
ctos, illas doctas, illa docta esse, vel fuisse, che a colo- 
ro era, e fosse stato insegnato. 

Fut. Doctum iri, dover essere insegnato, me doctum 
iri,c/ie a me sarit insegnalo ,ie doctum iri,c^e a tesa- 
rh insegnato, illum doctum iri, illam doctum iri, illud 
doctum iri, che a colui sarh insegnato. Plur, Doclum 
iri, dover essere insegnato, nos ductum iri , che a noi 
sarh insegnato , vos doctum iri,cAe a voi sarhinsegna- 
to, illos doclum iri , illas doctum iri , illa doctum iri , 
che a coloro sarh insegnato. 

Fol. praet. mixtum. Docendum, am, um fuisse, aver 
dovuto essere. insegnato, e che mi sarebhe, ti sarebbe , 
gli sarebbe stato insegnato. V\ov. Docendos, as, a luis- 
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se, avere dovuto esse re insegnati, e che a noi, a voi, 
u coloro sarebbe stato insegnato. 

Participia Declinationis passivae. 

Praet. perf. et plusq. perf. temporis. Doctus, docta, 
doctum, uomo, donna^ cosa a cui fu^ h stato ^ ed era 
stato insegnato. 

Futuri temporis. Docendus, docenda, docendum, uo- 
mo , donna, cosa a cui ha da essere insegnato . 

i 

Nota. In italiano questo verbo di voce passiva non 
si accorda colla persona ma collacosa. f^olendoloaccor- 
dare colla persona, farh d*uopo tradurre nucso colla 
voce ammaxstrare, e doceor colla voce essere ammae- 

STRATO. 


c j p u T r. . 

tertia cohaugatio 

LEGO ^ 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

t 

r 

E Go lego, io leggo, tu legis, tu leggi, iJle legit, quet- 
lo l^gg^’ Plur. nos legimus, noi leggiamo , vos legi- 
tis, voi leggetCy iUi legunt, quelti leggono. 

■ Praet. imperf. Ego legebani, m /eg'^ev<i, tu legebas, 
tu leggevi, ille legebat, quello leggeva. Plur. Nos lege- 
bamus, noi leggevamo, vo$ legebatis, leggeva te, il- 

li legebant , quelli leggevano. 

Praet. perf. Ego legi, ia lessi, ed ho letto, tu legisti, 
tu leggesti, ed hai letto, iUe legit, quello lesse, ed ha 
letto. Plural. Nos legimus, noi leggiamo, ed abbiamo 
lettOj vos legistis, voi leggeste, ed avete letto, illi lege- 
runt, vel legere, quelli lessero, ed hanno letto. 
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Praet. plusq. perf. Ego legeram, io aveva letto, tu 
legeras, tu avevi letto, illfe legerat, cfuegli aveva letto* 
Pl. nos legeramus, noi avevamo letto, vos legeratis, voi 
avevate letto, illi legerant, quegli avevano letto. 

Fut. Ego legam, io leggerb, tu leges, tu leggerai, 
ille leget; quegli leggerh. Plur. Nos legemus, noi legge- 
remo, vos legetis, yoi leggerete, illi legent, quelli leg- 
geranno, 

'Imperativi Modi Tempus praesens. • 

• Legi, vel legito tu, leggi tu, legat ille, legga quello. 

Pl. Legamus nos, leggiamo noi, legite, vel legitote vos^ 
legant illi, leggano quelli. 

V j 

Futurum, siv e Modus Mandativus. 

Legito tu, vel leges, leggerai tu, legito ille, vel legit, 
leggerh quello. Pl. Legitote vos, vel legetis, leggerete 
voi, legunto illi, vel \egent,leggeranno quelli. 

Optativi Modi Tempus praesens, et imp. 

Utinam ego legerem, Iddio voles se, che io leggessi, 
tu legeres, tu leggessi, ille legeret, quello leggesse. Pl. 
Utinam nos legeremus, Iddio volesse che noi leggesii- 
mo, vos legeretis, voi leggeste, illi legerent, quelli leg- 
gessero. 

Praet. perf. Utinam ego legerim, Iddio voglia, che io 
abbia letto, tu legeris, tu abbia letto ille legerit, que^ 
git abbia letto. Pl. Utinam nos legerimus, Iddio voglia 
che noi abbiamo letto, vos legeritis, voiabbiateletto, \\- 
Ii\eget\ni, quegli abbiano letto. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego legissem, Iddio voles- 
se, che io avessi letto, tu legisses, tu avessi letto, illele> , 
gisset, quello avesse lettOi Pl. Utinam nos legissemus, 
Iddio volesse, che noiavewi/no/eWo, vos legissetis, poi 
a veste letto, ilii legissent, quegli avessero letto. 
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. Fut. Utinam ego legam, Iddio voglia, che io legga, 
tu legas, tu legga, ille legat, quello legga. Pl. Utinam' 
nos legamus, Jddio voglia, che noi leggiamo, vos legar 
tis, voi leggiatej illi legant, quelUleggano. , 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego legam, conciossiache io legga, o leggendo 
io, tu legas, tu legga, o leggendo tu^ ille legat, quello 
legga, 0 leggendo quello. Flur. Cum nos legamus, con- 
ciossiache noi leggiamOjO leggendo noi, yos\egi^\\s,voi 
leggiate, o leggendo voif illi legant, quelli leggano, o 
leggendo quelli. 

Praet. imperf. Cum ego legerem, co/jc/ojf/ac^e«o leg- 
gessi, leggereij o leggendo io, tu legeres, tu leggessi, ” 
leggeresti, o. leggendo tu, ille legeret, quello leggesse, 
leggerebbe, o leggendo quello. Pl. Cum nos legeremus, 
conciossiache noi leggessimo, leggeremmo, o leggendo 
noi, vos legeretis, voi leggeste, leggereste, o leggendo 
ooi, illi legerent, leggessero,le^gerebbero,oleg- 

gendo quelli. , , . ^ . 

Praet. perf. Cura ego legerim, conciossiachh io abbia 
lettOyO avendo io letto, tu legeris, tu abbia letto, o a- 
vendo tu letto, ille legerit, quello abbia letto, o avendo 
quello letto. Pl. Cum nos legerimus, conciossiache noi 
abbiamo letto, o avendo noi letto, vos legeritis, voi ab^ 
hiate letto, o avendo voi letto, illi legerint, quelli ab- 
biano letto, o avendo quelli letto. 

.• Praet. plusq., perf. Cum ego legissem, conciossiache 
io avessi, ed avrei letto, o avendo io letto, tu legisses, 
tu aves si ed av resti letto, o avendo tu letto, ille legisset, 
quello avesse, ed avrebbe letto, o avendo quello leito, 
Plu. Cum nos legissemus, conciossiache noi aves simo, 
ed avremmo letto , o avendo noi letto, vos legissetis, voi 
aveste ed avreste letto, o avendo voi letto, illi legis- 
sent, quegli avessero, ed avrebberd letto, o avendo 
quelli letto. 
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’ Futur. Cum ego legero, quando io leggerb ed dvrb 
letto, tu legeris, tu leggerui, ed avrai letto, ille legerit, 
quello leggerh, ed avrh letto. Pl. Cum nos legerimus, 
quando noi leggeremo, ed avremo letto j vos legeritis, 
voi leggerete^ ed avrete letto, illi legerint, quelli legge- 
ranno, ed -avranno letto. - — . 

Potentialis Modi Tempus praesens. 

Iiegarai^ Che io legga? che io abbia da leggere? Ov- 
vero che io possa, debba, o voglia leggere . > 

Praet. inip. Legerem? Che io leggerei, potrei, do- 
vrei, o vorreiy io leggere ? Ovvero poteoa, doveva, e 
voleva io leggere. . 1 - 

Praet. imp. Legerem? che io abbia lettoi Ovvero 
che io abbia potuto, dovuto, voluto leggere. '' > , 

Praet. plusq. perf. Legissem? Che io avrei lettoi .A- 
■vrei potuto, dovuto, voluto 10 leggere, Ovvero poteva, 

doveva, voleva io aver letto. ' , 

Futurum, Legerim? Leggerb iol Sarb io per leggere? 
Ovvero potrb, dovrb, vorrb io leggere. 

Permissivi, sive Concessivi Modi Tempus praesens.. > 

^ Legam, io legga, posto che io legga, ancorche io leg- 

Praet. imp. Legerim, io leggtssi, posto che io legges- 
si, ancorche leggessi, . ' 

Praet. peif. Legerim, io abbia letto, posto che io ab- 
bia letto, ancorche io abbia letto. v . . 

Praet. plusq. perf. Legissem, io avessi letto, posto 
. ancorche io avessi letto. 

Futurum. Legero, posto che io abbia da leggere, sia 
per leggere, ancorche io abbia da leggere. 


Digilized by Googie 



89 


Verbi Legor Conjng, 

Infiniti Modi Tempus praesens. 

i ^ f 

Legere, leggerCf me legere , che io leggOj te legere, 
cJie tu leggi, illum legere , cke quello legge. PI. Lege- 
re, leggere, nos legere, che noi leggiamo , vos legere *, 
che voi leggete, illos legere, che quelli leggono. . ' 
Praet. imp. Legere^ /e^gere, me legere che ialeg- 
geva , e leggessi, te legere, che tu leggevi, e leggessi', 
iflum legere, che quello leggeva, e leggesse. Pliir. Le- 
gere, leggere, nos legere, che noi leggevamo, e Icgget- 
simo, vos legere, che voi leggevate, e leggeste, illos le- 
gere, che quelli leggevano, e Icggeisero. 

Praet. perf.Legisse, aver letto, me legisse, che io les- 
si, ed ho letto, te legisse, che tu leggesti, ed hai letio, 
illum legisse, che quello lesse , ed ha /er<o. "Pltir* Le- 
gisse , aver letto , nos legisse yche noi leggentnw J ed 
abbiamo letto , vos legisse, che voi leggeste, ed avete 
letto, illos legisse, che quelli lessero, e^ hanno letto. 

Praet. plusq. perf. Legisse , aver letto , me legisse , 
che io aveva, ed avessi letto, ie \eg\^e, ' che' tu' ap^vi , 
ed avessi letto , illum legisse , che quello aveva ,’ ed 
avesse letto. Plur. Legisse , aver letto, nos legisse,c/ie 
noi avevanio, ed aves simo letto, vos legisse, che voi a- 
vevate, ed aveste letto, illos legisse , che quegli aveva- 
no , ed avessero letto . •■■■ ' 'i 

Fut. Lecturum, lecturam, lectbruni esse, dover lt?gge- 
re, me lecturum, ram> rum esse,' che tehleggerd,'e leg- 
gerei, o che io ho da leggere , te lecturum , 'ram, ruih 
esse, che tu leggerai, leggeresii, o che tu hai da leg- 
gere, illum lecturum , illam fam , illud rum esse , che 
que llo leggerh, e leggerebbe, o che ha da leggere. Pl. 
Lecturos, ras, ra esse, dover leggere ytios lecleros, ras, 
ra esse, che noi leggeremo, e leggere mwo , t) che noi 
4ibbiamo da leggere, vos lecturos, ras, ra «sse, che voi 
ieggerete, e legge reste, o che voi avete da leggere, illos 
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lecturos, illas ras, illa ra esse, che quelli Uggeranno, e 
leggerebbero, o che Hanno da leggere . 

Fut. praet. mixtum. Lecturum, ram, rum fuisse, a- 
ver- domto leggere, me lecturum, ram, rum fuisse, che 
io avrei letto, te lecturum, ram, rum fuisse, che tu a- 
vresti letto, illum lecturum, illam ram, illud rum fuis* 
se, cAe quegli avrebbe letto. Pl. Lecturos, ras, ra fuis- 
&e^.a\ter dovuto leggere, nos lecturos, ras, ra fuisse,' che 
noi avremmo letto, vos lecturos,!ra$, ra fuisse, che voi 
avreste letto, illos lecturos, illas ras, illa ra fuisse, che 
quegli avrebbero letto. 

Gerundia. \ 

. Ijtgenda, di leggere, 0 per leggere,. 

■. Legendo, leggendo, coi leggere, nel leggere, \ 
.'Legtndota, a leggere. - . . - 

. . , Supina.. ' . > . . 

Lectum, a leggere, o per leggere.^' ... v. . . 

' ItecUXf da leggersife da essere letto. ' 

... . , Participia Declinationis activae.. 

Praes, et imperl. temporis. Legens,. legentis,, «owo, 
donna,cosacbe leggeiOleggeva. in,- t ; .1 : 

Fut. Lecturi^, lectura, lecturum, uomo, donna,cosa 
che. leggerh, me ha'da leggere, owero e per leggere. 

Verbi simili. ; . . ■ 

1 . . ^ ^ \ . 

Accendo, is, ndi, nsum. . Abdo, is, didi, itum. Oc- 
Accendere, cultare, .< 

Cognosco, cis, ovi, itum. Diligo, is, exi, ectum. 

' Conoscere. . Amare. 

Abrumbo, is, upi, uptum. Absumo, is, mpsi, mptom. 
Rompere, Consumare. 
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Addo , is , didi , ditum. Adduco, is, uxl, uctum. 
jggiungere. ^ Condurre. 

LEGOR, VERBUM PASSIVUM 

K 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

» . ' 

E Go legor, IO so^o letto, tu legeris, vel legere, tu sei 
letto, ille legitur, quello ^ letto. Plur. Nos legimur, 
noi siamo letti, vos legimini, voi siete letti, illi legun- 
tur, ^ae//i fono /etti. • . .1 

Praet. imperf. Ego legebar, io era letto, tu legebaris, 
vel legebare, tu eri letto, ille legebatur, quello e ta letto, 
PJur. Nos legebamur, noi erammo letti, vos legebamini, 
voi eravate letti , illi legebantur, coloro erano letti. 

Praet. perf. Ego lectus, ta, tum sum, vel fui, io fui, e 
_sono stato letto, tu lectus, ta,1ura es, velftisti, iu Josti, 
e sei stato letto, ille lectus, illa ta, illud tomest, yel fuit, 
quello fu, ed h stato letto. Plural. Nos lecti^ tae,; ta su- 
mus, vel fuimus, noi fummo, e siamo stati letti, vos le- 
cti, tae, ta estis, vel fuistis, voi foste, e siete stati letti, 
illi lecti, illae ctae, illa la sunt, fuerunt, vel fuere, quel- 
li fiirono, e sono itati letti, 

Praet. plusq. per£ Ego lectus, ta, tum eram, -vel fue-r 
ram, io era stato letto, tu lectus, ta, tum eras, vel fue- 
ras, tu eri stato letto, ille lectus, illa ta^ illud tum erat, 
vel iaent, quegli era stato letto. >VL Nos lecti, tae, U 
eramus, vel fueramus, uoi eravama stati letti, vos lecti, 
tae, ta eratis, vel fueratis, voi eravate stati /etfi, illile- 
* • cti, illae tae, illa ta erant, vel fuerant, quegli erano sta- 
ti letti. 

Fut. Ego legar, lo saro letto, tu lieris,, vel legere, tis 
sarai letto, ille legetur, quello sarh letto. Pb Nos lege- 
mur, noi saremo letti, vos legemini^ voi sarete letti, il- 
li legentur, quelli saranno letti, .. i- ' ' 
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Imperativi Modi Tempus praesens. 

Legere, vel legitor tu, sii letto tu, legetur ille, sia 
letto quello. PI. Legamur nos,siamo letti noi, legimini, 
vel legiminor vos, siate letti voi, legantur illi, Jiano let- 
ti quelli. 

Futurum, sive Modus Mandalivus. 

Legitor tu, legeris, vel legere, sarai letto tu 
le, vel legetur, sarh quello letto. Pl. Legiminor vos, vel 
legemini, sarete letti voi, leguntur illi, vel legentur, sa- 
ranno letti quelli. 

Optativi Modus Tempus praesens, et imperf. 

' Utinam ego legerer, Dio volasse, cheio f os si letto, lu. 
legereris, vel legerere, tu fosti letto, ille legeretur, quel- 
lo fosse letto. Pl. Utinam nos legeremur, Dio volesse, 
che noi fossimo letti, vos legeremini, voi /oste letti, 
iDi legerentur, quelli fossero letti. 

Praet. perf. Utinam ego lectus, ta, tum sim, vel fue- 
rim, Dio voglia, che io sia stato letto, tu lectus, ta,tum 
sis, vel fueris, tu sii itato letto, ille lectus, illa lecta, il- 
lud lectum sit, vel fuerit, quello sia stato letto. Pl Uti- 
nam nos lecti, tae, ta simus, vel fuerimus, Dio voglia, 
che noi siamo stati letti, vos lecti, tae, ta sitis, vel fue- 
ritis, voi siate stati letti, illi lecti, illae tae, illa ta sint, 
vel fuerint, quelli siano stati letti. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego lectus, ta, tum essem, 
vel fuissem, Dio volesse, che ia Jossi stato letto, tu le- 
ctus> ta, tum esses, vel fuisses, tu Jossi stato letto, ille 
lectus, illa ta, illud tum esset, vel fuisset, quello fosse 
stato letto. Pl. Utinam noslecti,tae, ta essemus, veJ fuis- 
semus, Dio volesse, che noi fossimo stati letti, vos lecti, 
tae, ta essetis, velfuissetis,vo(/brte5tat//etti,illilecti,il- 
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lae tae, illa ta essent, vel fuissent, quelli fossero stati 
letti. 

Fut. Utinann ego legar, Dio voglia, cke io sia letto, 
tu legaris,vel legare, tu sii lettOf ille legatur, quello sia 
letto. Pl. Utinam nos legamur, Dio voglia y che noi sia- 
mo letti, vos legamini, voi siate letti, ibi legantur, 
li siano letti. 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego legar, conciossiachi io sia letto, o essendo 
io letto, tu legaris, vel legare, tu sii letto, o essendo tu 
letto, ille legatur, quello sia letto, o essendo quello /ef- 
to. Pl. Cum nos legamur, conciossiachh noi siamo let- 
ti, o essendo noi letti, ^o%\e^&va\n\,voi siateletti,o es- 
sendo voi letti , illi legantur , quelU siano letti , o es- 
sendo quelli letti. 

Praet. imp. Cum ego legerer, condossiachi io /osti, 
e sarei letto, o essendo io letto, lu legereris, vel lege- 
rere, tu fossi, e saresti letto, o essendo tu letto, ille 
legeretur, quello fosse, e sarebbe letto, o essendo quel- 
lo letto. Pl. Cum nos legeremur, condossiache noi fos- 
simo, e saremmo letti, o essendo noi letti, vos legere- 
mini, voi foste, e sareste letti, o essendo voi letti, illi 
legerentur, quelli fossero, e sarebbero letti, o essendo 
quelli letti. ‘ . 

Praet. perf. Cum ego lectus, ta, tum sim, vel fuerim, 
condossiache io sia stato letto, o essendo io stato letto, 
tu lectus, ta, tum sis, vel fueris, tu sii stato letto, o es- 
sendo tu stato letto,iWe lectus, iba ta, blud tum sit, vel 
fuerit, quello siastato letto, o essendo quello stato letto^ 
Pl. Cum nos lecti, tae, ta simus, vel fuerimus,/;o/ic/or<> 
' siache noi siamo stati letti, o e ssendo noi stati letti, vos 
lecti, tae, ta sitis, vel fueritis, voi siate stati letti, e es- 
sendo voi stati letti, ibi lecti, illae tae, illa ta sint, ' vd 
{ueTint,quelli siano stati letti, o essendo quelli stati letti. 

Praet. plusq. perf. Cum ego lectus,ta. tum essem, vel 
luissem, condossiache io fossi, e sarei stato letto, oes- 
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sendo io stato letto, tu lectus^ ta, tum esses, vel fuisses ^ 
tu fossi, e saresti stato letto, o es sendo tu stato letto, 
ille lectus, illata, illud tum esset, vel fuisset, quello fos- 
se, e sarehbe stato letto, o essendo quegli stato letto. 
PlCum nos lecti, tae,ta essemus, velfuissemus, concios- 
siache noi fossimo, e sarenimo stati letti.o essendo noi 
stati letti, vos lecti, tae, ta essetis, vel fuissetis, vot /b^ie 
e sareste stati letti, o essendo voi stati letti, W\\ lecti, il> 
lae tae, illa ta essent, vel fuissent, quelli fossero, e sa- 
rebbero stati letti, o essendo quegli stati letti. 

Fut. Cum ego lectus, ta, tum ero, vel fuero, quando 
io 'sard, esarb stato letto, tu lectus, ta, tum eris, vel 
fueris, tu sarai, e sarai stato letto, ille lectus, illa lecta, 
■illud lectum erit, vel fuerit, quello sarb,e sarh statolet- 
to. Pl. Gum nos lecti,tae, ta erimus, vel fuerimus, 
do noi saremo, e saremo stati letti, vos lecti, tae, ta e- 
ritis, vel fueritis, voi sarete, e sareta-stati letti, illi le- 
cti, illae lectae, illa lecta erunt, vel fuerunt, quelli sa- 
ranno, e saranno stati letti. 

PotenlialU Modi Tempus praesens. 

Legar? Che io sia lettol Che io debba esser lettol 
Ovvero che io possa, debba, voglia esser letto. 

Praet imp. Legerem? Che io sarei lettol Potrei, der- 
vrei, vorrei esser lettol Ovvero poteva, doveva, voleva 
io es sere letto. 

‘ Praet. perf. Lectus, a, um sim, vel fuerim? Che io 
sia stato lettol Ovvero, che io abbia potuto, dovuto, 
voluto essere letto. 

• Praet. plus. perf. Lectus, a, um essem, vel fuissem, 
Che io sarei stato lettol Jvrei io potuto, dovuto, vo- 
luto essere lettol Ovvero poteva, doveva, voleva io es- 
fere stato letto?, • .. . 

. Futur. Lectus, a, um sim, vel fuerim? Sarb io per 
essere lettol Ovvero potrb, doviv, vorrb. io essere 
lettol 
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Permlsslvi, sive Concessivi Modi tempuspraesensi > 

' ' : * *' 

liegar, io sia letto, posto che io sia letto, ancorckii 
io sia letto. ' \ 

Praet. imp. Legerer, io fossi letto, posto che io fos- 
si letto , ancorche io fossi letto. 

Praet. perf. Lectus^ a, um sim, vel fuerim, io sia 
stato letto, posto che io sia stato letto, ancorche io sia 
stato letto. 

Praet. plusq. perf. Lectos, a, nm essem, vel fuissem; 
io fossi stato letto, posto che io fossi stato letto, an- 
corchh io fossi stato letto . 

Futurum. Lectus, a, um ero, vel fuero, io abbia da 
es sere letto l posto che abbia da essere letto, ancorchi 
abbia da essere letto. 

InGniti Modi Tempus praesens. 

* 

Legi, essere letto, me legi, che io sono letto, te legi^ 
che tu sei letto, illum legi, che quegli h lettol "Pior. 
Legi, essere letti, nos legi, che noi siamo letti ,\os legi^ 
che voi siete letti, illos legi; che quelli som> letti.< 

Praet. imp. Legi, essere letto, me l^i, che io'6ra, a 
fossi letto, te legi, che tu eri', e fossi letto, illum, l^i, 
che quello era, e fosse letto. Pl. legi, essere letti, nos 
legi, che noi eravamo, e fossimo letti, vos legi, che voi 
eravate e foste letti, illos legi, che eglino erano, e fos- 
sero letti. : ; 

Praet. perf. Lectum, tam, tum esse, vel fuisse, errs*- 
re stato letto, me lectum, tam, tum esse, vel fuisse, che 
io fui, e sono statoHetto, te lectum, tam^ tum esse, vel 
fuisse, che tu fosti, e sei stato letto, illum lectum, il- 
lam lectam, illud lectum esse, vel fuisse, che quello fu, 
ed k stato letto. Plur. Lectos, tas, ta esse, vel fuisse, ej- 
sere stati letti, nos lectos, lectas, lecta esse, vel fuisse, 
che noi fummo, esiamo stati /e«i, vos lectos, tas, ta es- 
se, vel fuisse, che voi foste, e siete stati letti, illos le- 
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clos^ iilas lectas, illa lecta esse, vel fuisse, che quellifu- 
ronoye sono stati letti. 

Praet.plusq. perf. Lectum, tam, tum esse, vel fuisse, 
essere stato letto, me lectum, tam ,tum esse, vel fuisse, 
che io era, e fossi stato Istto, te lectum, tam, tum es- 
se, vel fuisse, che tu eri, e Jossi stato letto, illum le- 
ctum, illam lectam , illud lectum esse , vel fuisse, che 
quello era, e fosse stato letto. PL Lectos, tas, ta esse, 
vel fuisse, essere stati letti, nos lectos, tas, ta esse, rei 
fuisse, che noi eravamo, e f os simo stati letti, vos lectos> 
tas,~ta esse, vel fuisse, che n>oi eravate, e foste stati 
letti, illos lectos, illas lectas, illa lecta esse, vel fuisse, 
che qaegli erano, efossero stati letti. 

Fut. Lectum iri, dover esser letto, me lectum iri, che 
io saro letto, te lectum iri, che tu sarai letto, \\\om le- 
ctum iri, illam lectum iri, illud lectum iri, che quello 
Sara letto. Pl. Lectum iri, dover essere letti, noslectom 
iri, che noi saremo letti, vos lectum iri, che voisarete 
letti, illos lectum iri, illas lectum iri, illa lectum iri, 
che quelli saranno letti. 

. Fut* praet. mixtum. Legendum, am, um fuisse, aver. 
dovuto essere letto, e che io sarei, tu saresti, quello 
sarcbbe stato letto. Plur. Legendos, as, a fuisse, aver 
dovuto essere letti, e che noi saremmo, voi sareste , 
quelli sarebbero stati letti. 

Participia Declinationis passivae. 

Praet. perf. et plusq. perf. temporis. Lectus, ta, tum, 
uomo, doruia, cosa che fu, e stata, ed era stata letta. 
' Futuri temporis. Legendos, da, dum, uomo, donna, 
cosa che sarit, o ha da essere letta. 
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QUARTA C0'NiUGAT10 

A U D I O. 

Indicativi Modi Tempus praesens. ' 

E Go audio, io odo, tu audis, tu odi, ille audit, que- 
gli ode. Plur. Nos audimus, noi udiamo, vos audi- 
tis, voi udite,i\\\ audiunt, quegli odono. 

Praet. imperf. Ego audiebam, io udiva, tu audiebas, 
tu udivi, ille audiebat, quegli udiva, Pl. Nos audieba- 
mus, noi udivanu), vos audiebatis, vo/ udivate, illi au- 
diebant, coloro udivano. 

Praet. perf. Ego audivi, io udii, ed ho udito, tu au- 
divisti, tu udisti, ed hai udito, ille audivit, quegli udi, 
ed ha udito. Plur. Nos audivimus, noi udimmo, ed ab^ 
biamo udito, vos audivistis, voi udiste,ed avete udito, 
ilii audiverunt, vel audivere, eglino udirono, ed hanno 
udito. 

Praet. plusq. perf. Ego audiveram, io aveva udito, 
tu audiveras, lu avevi udito, ille audiverat, quegli ave- 
va udito. Pl. Nos audiveramus, noiavevamoudito, vos 
audiveratis, voi avevate udito, illi audiverant, coloro 
avevano udito. 

Futurum. Ego audiam, ro udird, tu audies, 
rai, ille audiet^ quegli udirh. Pl. Nos audiemus, noi 
udiremo, vos audietis, voi udirete, illi audient, eglino 
udiranno. 

Imperativi Modi Tempus praesens. 

Audi, vel audito tu, odi tu, audiat ille, oda quello. 
Plur. Audiamus nos, udiamo noi, audite, vel auditote 
vos, uditevoi, audiant illi, odano quelli. 
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Futurum sive Modus Mandativus. • 

Audito tu, vel audies, udirai tu, audito illef vel au- 
diet, udirh (fuello, Pl. Auditote vos, vel audietis, m- 
direte vo/, audiunto illi, vel audient, wdirau/io quelli. 

Optativi Modi Tempus praesens, et imp. 

Utinam ego audirem, Iddio volesse, che io udissi, 
tu audires, tu udissi, ille audiret, oae//o udisse. Plur. 
Ulinam nos audiremus, Iddio volesse, che noi udissi- 
mo, vos audiretis, voi awf/jte, ilii audirent, coloro udis- 
sero. . 

Praet. perf. Utinam ego audiverim, Iddio voglia, che 
io abhia adito, tu audiveris, tuabbia udito, ille audi- 
verit, quelli abbia udito. Pl. Utinam nos audiverimus, 
Iddio voglia, che noi abbiamo udito, vos audiveritis, 
voi abbiate udito, illi audiverint, eglino abbiano udito. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego audivissem, Iddio vo- 
lesse, che io avessi udito, tu audivisses, tu avessi udito, 
ille audivisset, quegli avesse udito. Plur. Utinam nos 
audivissemus, Iddio volesse, che noi aves simo udito, 
vos audivissetis, voi aveste udito, illi audivissent, egli- 
no avessero udito, 

' Fulur. Utinam ego audiam, Iddio voglia, che io o- 
da, tu audias, tu oda, ilia audiat, colui oda. Plur. U- 
tinam nos audiamus, Iddio voglia, che noi udiamo, 
vos audiatis, voi udiate, ilii audiant, coloro odano. 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego audiam, conciossiache io oda,o udendo io, 
lu audias, tu oda, o udendo tu, ille audiat, quegli oda^ 
o udendo quello. Plur. Cum nos audiamus, concios- 
siache noi udiamo, o udendo noi, vos audiatis, voi u- 
diate, o udendo voi, illi audiant, co/oro oc/ano, o u- 
dendo quelli. 
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Praei, imp. Cura ego a udirem, conciossiache io u- 
dissi, ed udirei, o udendo io, tu audires, tu udissi, 
ed udiresti, o udendo tu, ilJe audiret, quello udisse, 
ed udirebbe, o udendo quello. PJ. Cura nos audiremus, 
conciossiache noi udissimo, ed udirernmo, o udendo 
noi, vos audiretis, voi udiste, ed udireste, o udendo 
voi, illi audirent, eglino udissero, ed udirebbero, o 
udendo quelli. 

Praet perf. Cum ego e\xdL\yev\xn, conciossiache io ab- 
bia uditOy o avendo io udito, tu audiveris, tu abbia 
udito, o avendo tu udito , ille audiverit, quegli abbia 
udito, o avendo quello udito. Plur. Cum nos audiveri- 
mus, conciossiache noi abbiamo udito, o avendo noi 
udito, vos audiveritis, voi abbiate udito, o avendo voi 
udito, illi audiverint, eglino abbiano udito, o avendo 
quegli udito. 

Praet plusq. perf. Cum ego audivissem, 
io avessi, ed avrei udito , o avendo io udito, tu audi- 
visseSj tu avessi, ed avnesti udito, o avendo tu udito, 
ille audivisset, quegli avesse, ed avrebbe udito, o aven- 
do quello udito. Plur. Cum nos audivissemus, Concio.r- 
siache noi aves simo, ed avremmo udito, o avendo noi 
udito, vos audivissetis, voi aveste, ed avreste udito, o 
avendo voi udito, iUi andissent, eglino avessero, ed 
avrebbero udito, o avendo quegli lidito, 

Fut. Cum ego audivero, quando io udirb, ed avrb 
udito, lu audiveris, tu udirai, ed avrai udito, ille au- 
diverit, quegli udirh, ed cvrh udito. Pl. Cum nos audi- 
verimus, quando noi udiremo, ed avremo udito, vos 
audiveritis, voi udirete, ed avrete udito, illi audiverint, 
quegli udiranno, ed avranno udito. 

Potentialis Modi Tempus praesens. 

Audiam? Che io oda? che abbia da udirei Qv‘ 
vero che possa, debba, o voglia udire. 

Praet, imp. Audirem? Che io udirei? Potrei, dovrei, 
o vorrei udirei ovvero poteva io, doveva, voleva udire. 

7 ♦ 
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Praet. perf. Audiverim? Che io abbicL uditol Owe- 
TO vhe io abbia potuto, dovuto^ voluto udirel 

Praet. plusq. perf. Audivissem? Che io avrei uditol 
Avrei io potuto^ dovutOy voluto udirel Ovvero pote- 
vuy voleva avere uditol 

Futurum. Audiverim? Udirb iol Saro io per udire, 
Qvvero potro^ dovrb, vorro io udire. 

Permissivi, sive Concessivi Modi Tempus praesens, 

t 

Audiam, io oda, posto che oda, ancorchedo oda* 

Praet. imp. Audirem, io udissi^ posto che udissi^an-^ 
corchS io udissi, 

Praet. perf. Audiverim, io abbia udito, posto che ab- 
bia udiiOy ancorche in abbia udito, 

Praet, plusq. peif. Audivissem, io avessi udito, po- 
sto che avessi udito, ancorche io avessi udito. 

Futurum. Audivero, posto che io abbia da udire, 
sia per udire, ancorche io abbia da udire. 

Infiniti Modi Xempus praesens. 

Audire, rae audire, che io or/o, te audire, 

tu odiy illum audire, che quegli oda, Plur. Audire, 
udire^ nos audire, che noi udiamOy vos audire, che voi, 
uditey illos audire, che quegli odono, 

Praet. ^imp. Audire, udire, me audire, che io udiva^ 
ed udissi, te audire, che tu udivi, ed udissi, illum au- 
4*re, che quegli udiva, ed udtsse, PJ. Audire, udire, 
nos audire, chs noi udivamo, ed udissimo, vos audire, 
che voi udivate, ed udiste, illos audire, che quegli Ur 
divano, ed udis sero. 

Praet. perf. Audivisse, aver udito, me audivisse, che 
io uda, ed ho udito, te audivisse, che tu udisti,ed hai 
udito, illum audivisse, che quegli udl^ ed ha udito.l^\. 
Audivisse, aver udito, nos audivisse, che noi udianio , 
ed abbiamo udito, vos audivisse, che voi udiste, ed a- 
vete udito j^ iWos audivisse, che coloro udirono, ed han-^, 
U9 udito. 
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Praet. plusq, perf. Audivisie, aver udito, me audivis- 
se, che io aveva, ed avessi udito, te audivisse, che tu 
avevi, ed avessi udito, illum audivisse , che quegli 
aveva, ed avesse udito. Pl. Audivisse, aver udito, nos 
audivisse, che noi avevamo, ed avessimo udito, vos 
audivisse, che voi avevate, ed aveste udito, illos audi- 
visse, che quegli avevano, ed avessero udito. 

Futur. Auditurum, ram, rum esse, dover udire, me 
auditurum, ram, rum esse, che io udirb, ed udirei, o 
che io ho da udire, te auditurum, rara, rum esse, che 
tu udirai, ed udiresti, o che tu hai da udire j illum au- 
diturum, illam ram, illud rum esse, che quegli udirh, 
ed udirebbe, o che quello ha da udire. Plur. Auditu- 
ros, ras, ra esse, aver da udire, nos audituros, ras, ra 
esse, che noi udiremo, edudiremmo, o che noiabbiamo 
da udire, vos audituros, ras, ra esse, che voi udirete, 
ed udireste, o che voi avete da udire, illos audituros, 
illas ras, iJJa ra esse, che quegli udiranno, ed udireb- 
bero, o che quegli hanno da udire. 

Futurum praet. mixtum. Auditurum, ram, rum fuis- 
se, aver dovuto udire, me auditurum, ram, rum fuis- 
se, che io avrei udito, te auditurum, ram, rura fuisse, 
che tu avresti udito, illum auditurum, illam ram, illud 
rum fuisse, che quegli avrebbe udito. Pl. Audituros, 
ras, ra fuisse, aver dovuto udire, nos audituros, ras, 
ra fuisse, che noi avrenimQ udito , vos audituros , 
ras, ra, fuisse, che voi avreste udito, illos audituros, il- 
las ras, illa ra fuisse, che quegli avrebbero udito. 

Gerundia. 

Audiendi, di udire, o per udire. 

Audiendo, udendo, colVudire, ndVudire. 

Audiendum, ad udire. 
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Participia Declinationis activae. 

Praes, et imp. temporis. Audiens, audientis, uo>/*o, 
donnatCosa che ode, ed udiva. 

Futuri temporis. Auditurus, auditura, auditurum, 
uomo, donna, cosa ohe udirh, ha da udire, o e per 
udire> 


Verbi simili. 


Condio , is j ivi , itum. 
Condire. 

Exaudio, is, ivi, itum. 
Sentire. 

Expedio , is , ivi, itum. 
Sviluppare. 

Linio , is , ivi , itum. 
Ungere. 


Erudio, udis, ivi, itum. 
Dirozzare. 

Fastidio , is , ivi, itum. 
Sdegnare. 

Definio , is , ivi , itum. 
Prescrivere. 

Sepelio , is , ivi , itum. 
SoHerrare. 


AUDIOR, VERBUM PASSIVUM. 
Indicativi Modi Tempus praesens. 


E Go audior, io sono adito, tu audiris, vel audire, tu 
sei udito, ille auditur, quegli i udito. Plur. Nos 
audimur, noi siaino uditi, vos audimini, voisieteudi- 
ti, illi audiuntur, qiielli sono uditi. 

Praet. imp. Ego audiebar, io era udito, tu audieba- 
ris, vel audiebare, tu eri udito, ille audiebatur, quegli 
era udito. Plur. Nos audiebamur, noi eravamo uditi, 
vos audiebamini, voi cravate uditi, illi audiebantur, 
quegli erano uditi. 

Praet. perK Ego auditus, audita, auditam sum, vel 
fui, io fui, e sono stato udito, tu auditas, ta, tum 
es, vel fuisti, tu fostl, e sei stato udito, ille auditus, 
illa la, illud tum est, vel fuit, quello fu, ed h stato 
udito. Pl. Nos auditi, tae, ta sumus, vel fuimus, noi 
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fummaf e siamo stati udiiiy vos auditi^ tae^ ta estis, 
vel fuistis, voi foste, e siete stati uditi^ illi auditi , il- 
lae tae, illa ta sunt, fuerunt, vel fuere, quelli furono, e 
sono stati uditi. 

Praet. plusq. perf. Ego auditus, ta, tum eram, vel 
fueram, io era stato xidito, tu auditus, ta, tum eras, 
vel fueras, tu eri stato udito, ille auditus, illa ta, illud 
tum erat, vel fuerat, quegli era stato udito. Plur. Nos 
auditi, tae, ta eramus, vel fueramus, noi eravamo sta- 
ti uditi j vos auditi, tae, ta eratis, vel fueratis, voi era- 
vate stati uditi, illi auditi, illae tae, illa ta erant, vel 
fuerant, coloro erano stati uditi, 

Futur. Ego audiar, io saro udito, tu audiaris, vel au- 
diere, tu sarai udito, ille audietur, quello sarh udito. 
Pl. Nos audiemur, noi saremo uditi, vos audiemini, 
voi sarete uditi, illi audientur, quelli saranno uditi. 

Imperativi Modi Tempus praesens. 

Audire, vel auditor tu, sii udito tu, audiatur ille, sia 
udito quello. Pl. Audiamur nos, siamo uditi noi, au- 
dimini, vel audiminor vos, siate uditi voi, audiantur 
illi, siano uditi quelli. 

Futurum sive Modus mandativus. 

Auditor tu, audiaris, vel audiere, sarai udito tu, au- 
ditor ille, vel audietur, sarh udito quello. Pl. Audimi- 
nor vos, vel audiemini, sarete uditi voi, audiuntor illi 
vel audientur, saranno uditi quelli. 

# 

Optativi Modi Tempus praesens, et imp . 

Utinam ego audirer, Dio volesse, che io fossi udito, 
tu audireris, vel audirere, tu fossi udito, ille audiretur, 
quello fosse udito. Pl. Utinam nos audiremur, Dio vo- 
lesse, che noi Jossimo uditi, vos audiremini, voi foste 
uditi, illi audirentur, quelli (ossero uditi. 
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Praet. perX, Ulinara ego auditus^ ta, tum sim, vel fue-^ 
rim, Dio vogliq^che io sia stato luiito, tu auditus, ta, 
tura sis, vel fueris, tu sia stato udito^ ille auditus, illa 
audita, illud auditum sit, vel fueiit, quello sia stato u* 
dito. Plur. Utinam nos auditi, lae, ta simus, vel fueri- 
mus> Dio vogtiOf cke noi siamo stati uditi, vos auditi,' 
tae, ta silis, vel fueritis, voi siaie stati uditi^ illi auditi, 
illae lae, illa ta sint, vel fuerint, quelli siano stati uditi . 

Praet. plusq. perf. Utinam ego auditus, ta, tum es^ 
sena, vel, fuissem, Dio volesse, che io fossi stato udito, 
tu auditus, ta, tum esses, vel fuisses, tu fossi stato udi- 
to, ille auditus, illa audita, illum auditum esset, vel 
fuisset, quello Josse stato udito. Pl. Utinam nos auditi, 
tae; ta essemus, vel fuissemus, Dio volesse, che noi 
fossimo stati uditi, vos auditi, tae, ta essetis, vel fuis- 
setis, voi foste stati uditi, illi auditi, illae tae, illa audi- 
ta essent, vel imsaenl, quegli fossero stati uditi, 

Futur. Utinam ego audiar, Dio vogUa, che. io sia u- 
dito, tu audiaris, vel audiare, tu sii udito, ille audiatur, 
quello siu' udito. Pl. Utinam nos audiamur, Dio vo- 
glia che noi siamo udit-, vos audiamini, voi siate «- 
diti, illi audiantur, quelli siano uditi . 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego audiar, conciossiache io sia udito, o essen- 
do io udito, tu audiaris, vel audiare, tu sii udito, o es- 
sendo tu udito, ille audiatur, quello sia udito, o esseu' 
do quello udito. Pl. Cum nos audiamur, conciossiache 
noi siamo uditi, o essendo noi uditi, vosaudiamini,vo/ 
siate uditi, o essendo voi uditi, illi audiantur, quelli 
siano uditi, o essendo quelli uditi. 

Praet. imp. Cum ego audirer, conciossiache io Jossi, 
e sarci udito, o essendo io udito, tu audireris, vel au- 
direre, tu ^ossi, « sarcsli udito, o essendo tu udiloi, il- 
le audiretur, quello fos»e, e sarebbe udito, o essendo 
quegli udito. Pl. Cumnosaudiremur, conciossiache noi 
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fossinio, e saremmo uditi , o essendo noi uditi , vos 
audiremini, voi foste , e sarcste uditi , o essendo voi 
uditi, illi audirentur, quelli fossero , e sarebbero udi- 
ti, o essendo quegli uditi. _ ' 

Praet. perf. Cum ego auditus , fa , tum sim , vel fue- 
rim, conciossiache io sia stato udito, o essendo io sta- 
to ud ito, tu auditus, ta, tum sis, vel fueris, tu sii stato 
udito, o essendo tu stato udito, ille auditus, illa ta , il- 
lud tum sit, vel fuerit, quello sia stato udito , o essen- 
do quello stato udito. Pl. Cum nos auditi ,. lae , ta si- 
mus, vel fuerimus, noi siatno stati uditi, 

0 essendo noi stati uditi, vos auditi, tae , ta sitis , vel 
fueritis, voi sinte stati uditi, o essendo voi stati uditi , 
illi auditi, illae auditae, illa ta sint, vel fuerint , quelli 
siano stati uditi, o essendo quegli stati uditi. > 

Praet. plusq perf. Cum ego auditus', ta, tum essem , 
vel fuissem, conciossiache io Jossi, e sarei stato udito, 
o essendo io stato udito, du auditus, ta , tum esses , vel 
fuisses, tu fossi, e saresti stato udito, o essendo tu sta-” 
to udito , ille auditus , illa ta, illud tum esset , vel fuis- 
set, quello Josse, c sarebbe stato udito, o essendo que- 
gli stato udito. Pl. Cum nos auditi , tae , ta essemus , 
vel fuissemus, conciossiache noi fossimo , e saremmo 
stati uditi, o essendo noi stati uditi , vos auditi , tae , 
ta essetis, vel fuissetis, voi foste , e sareste stati uditi , 
0 essendo voi stati uditi, illi auditi, illae tae, illa ta es- 
sent , vel fuissent , quelli fossero , e sarebbero stati 
uditi, o essendo quelli stati uditi. 

Fut. Cum ego auditus, ta, tum ero, vel fuero, quan-. 
do io sarb, e saro stato udito, tu auditus, ta, tum eris, 
vel fueris, tu sarai, e sarai stato udito, ille auditus, il- 
la ta, illud tum erit, vel fuerit, quello sarit, e sarit sta- 
to udito. Pl. Cum nos auditi , tae , ta erimus , vel fue- 
rimus, quando noi saremo, e saremo stati uditi, vos 
auditi, tae, ta eritis , vel fueritis , voi sarete , e sarete 
stati uditi , illi auditi, illae tae , illa ta erunt, vel fue- 
rint, saranno, e saranno stati uditi. 
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Lib. II. Gap. VI. 

Potentialis Modi Tempus praesens. 

Xudiar ? Che io sia udito ? Che io abbia da essere 
udito ? Ovvero che io possa , debba , voglia essere 
udito ? 

Praet. imp. Audirer? Che io sarei udito ? Potrei , 
dovrei , Dorrei essere udito ? Ovvero poteva, doves^a, 
voleva essere udito ? 

Praet. perf. Auditus , ta , tura sim, vel fuerim ? Che. 
io sia stato udito ? Oovero che io abbia potuto , dovu- 
to , voluto essere udito ? 

Praet. plusq. perf. Auditus, ta, tum essem, vel fuis- 
sem ? Che io sarei stato udito ? Avrei potuto, dovuto, 
voluto essere udito ? Ovvero poteva, doveva, ooleoa io 
essere stato udito 1 

Futurum. Auditus, a, um sira, vel fuerim? Saro io 
j}er essere udito ? Owero potfb , dovrb , oorrb esse^ 
re udito ? 

0 

Permissi vi, sive Concessivi Modi Tempus praesens. 

Audiar , io sia udito , posto che io sia udito , an- 
corche io sia udito. 

. Praet. imp. Audirer, io fossi udito , posto che io 
fossi udito , ancorchi io Jossi udito. 

Praet. perf. Auditus, a, um sim , vel fuerim , io sia 
stato udito , posto che io sia stato udito , ancorche 
io sicC stato udito. 

Praet. plusq. perf. Auditus , a, ura essem ^ vel fuis- 
sem, io fossi stato udito, posto che io fossi stato udi- 
to , ancorche io fossi stato udito. 

Futurum. Auditus, a, um ero^vel fuero, /o abbia da 
essere udito , posto che io abbia da essere udito , an- 
corchb io abbia da essere udito. 
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In finiti Modi Tempus praesens. 

Audiri, essere udito , me audiri, che io sono udito , 
le audiri, che tu sei udito, iJlum audiri , che quegli ^ 
udito. Pl. Audiri, essere uditi, nos audiri, che noi sia- 
mo uditi, vos audiri, che. voi siete uditi , illos audiri , 
ohe quelli sono uditi. 

Praet. imperf. Audiri, essere udito , me audiri , oho 
io era, e fossi udito, te audiri, che tu eri , e fossi udi- 
to, illum audiri, che quegli era, e fosse udito. PL Au- 
diri, essere uditi, nos audiri, che noi erammo, efossi- 
mo uditi, vos audiri, che voi eravate, ejoste uditi , il- 
los audiri, che quegli erano, e fossero uditi. 

Praet. perf. Auditum , auditam , auditum esse, vel 
fuisse, essere stato udito, me auditum, tam, tum esse, 
vel fuisse, che io fui, e sono stato udito , te auditum , 
taro, tum esse, vel fuisse, che tufosti , e sei stato udi- 
to, illum auditum, illam tam, illud tum esse, vel fuisse, 
che quello fu, ed e stato udito. Plur. >Audkos, tas, la 
esse, vel fuisse, essere stati uditi , nos auditos, tas, ta 
esse, vel fuisse, che noi fummo , e siamo stati uditi , 
vos auditos, tas, ta esse, vel fuisse, c^e voi foste, e sie- 
te stati uditi, illos auditos , illas tas , illa ta esse , vel 
fuisse , che quelli furono, e sono stati uditi. 

Praet. plusq.perf. Auditum, tam, tum esse, vel fuis- 
se, essere stato udito, me auditum, tam, tum esse, vel 
fuisse, che io era, e fossi stato udito, te auditum, tam, 
tum esse, vel fuisse, che tu eri, e fossi stato udito , il- 
lum auditum, illam tam, iUud tum esse, vel fuis%,<C^e 
quegli era, e fosse stato udito. PL Auditos, tas, taesse, 
vel fuisse, essere stati uditi , nos auditos, tas, ta esse , 
vel fuisse, che noi eravamo, o fossimo stati liditi, vos 
auditos^ taSjta esse, vel fuisse, che voi er ovate , e foste 
stati uditi, illos auditos, illas tas, illa la esse, vel fuis- 
se, che quegli erano , e fossero stati uditi. 

Futur. Auditum iri, dover essere udito, me auditum 
iri, che io sarb udito, te auditum \i\,che tu sarai udi- 
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tOy illum^ illam^ illud auditum iri , che quello sarh 
dito. Pl. Auditum \T\,dover essere uditi , nos auditum 
iri . che noi sarenio uditiy vos auditum iri , che voi sa- 
rete uditi y illos; illas , illa auditum iri^ che quelli sa- 
ranno uditi, . 

Fui. praet. mixtum. Audiendum, am, um fuisse , a- 
ver doouto essere udito^ e che io sarei, tu saresti^quel- 
lo sarehbe stato udito, PJ. Audiendos, as, a fuisse, 
dovuto essere uditi ^ e. che noi saremmo , voi sareste , 
quelli sarebbono stati uditi. 

Participia Declinationis passivae. 

Praet. perf.^et plusq. perf. temporis. Auditus , ia , 
tum, uomoy donnay cosa^ che fu, e stata udita, ed era 
stata udita • 

. Futuri teinporis. Audiendus, da, dum, uomo , don- 
na, cosa, che sara, o ha da essere udita . 

C A P U T FIl. 

CONJUGATIO VERBI NEUTRI 

GAUDEO 

* 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

E Go gaudeo, io mi ralle^ro, tu gaudes , tu ti ralle- 
gri, ille gaudet , quello si raXlegra, Pl. Nos gau- 
demus, noi ci rallegriamo, vos gaudetis , voi vi ralle- 
grate, illi gaudent, quelli si rallegrdno. 

Praet. imp. Ego gaudebam, io mi rallegrava, tu gau- 
debas, tu ti rallegravi , ille gaudebat , quello si ralle- 
grava. Pl. Nos gaudebamus , noi ci rallegravamo , vos 
gaudebatis, voi vi rallegravate , illi gaudebant , quelli 
si rallegravano . 

Praet. perf. Ego gavisus, gavisa, gavisum sum, vel fui, 
i(r mi rallegrai, e mi sono rallegrato, tu gaVisus , sa, 


Verbi Gaudeo Conjiig. 109 

sum es, vel fuisti , tu ti rallegrasti, e ti sei rallegraio, 
ille gavisus, illa sa, illud sum est, vel fuit, quello si rui- 
legrd, e si e rallegrato. Plur. Nos gavisi , sae , sa su- 
mus, vel fuimus, noi ci rallegrammo , e ci siamo ralle- 
grati, vos gavisi, sae, sa estis , vel fuistis , voi vi ralle- 
graste, e vi siete rallegrati, illi gavisi , illae sae, illa sa 
sunt, seu fuerunt, vel fuere , quelli si rallegrarono , e 
si sono rallegrati . 

Praet. plusq. perf. Ego gavisus , $a , sum eram , vel 
fueram, io mi era rallegrato, tu gavisus, sa, sura eras, 
vel fueras, tu ti eri rallegrato, ille gavisus , illa sa , il- 
lud sum erat, vel fuerat , quello si era rallegrato. Pl. 
Nos gavisi, sae, sa eramus, vel fueramus, noi ci erava- 
rno rallegrati , vos gavisi, sqe, sa eratis, vel fueratis, vot 
vi eravate rallegrati, illi gavisi , illae sae, illa sa erant , 
vel fuerant, quelli si erano rallegrati. 

Fut. Ego gaudebo, io mi rallegrerb, tu gaudebis , tis 
ti rallegrerai, ille gaudebit, quello si rallegrerH.Vhxv. 
Nos gaudebimus, noi ci rallegreremo , vos gaudebitis , 
voi vi rdllegrerete, illi gaudebunt , quelli si rallegre- 
ranno. 

Imperativi Modi Tempus praesens. 

Gaude, vel gaudeto tu , rallegrati tu , gaudeat ille , 
si rallegri quello. Pl. Gaudeamus nos , rallegriamoci 
noi, gaudete, vel gaudetote vos, rallegratevi voi , gau- 
deant illi, si rallegrino quelli. 

Futurum sive Modus mandati vus. 

Gaudeto tu , vel gaudebis, ti rallegrerai tu, gaudeto 
ille, vel gaudebit, ri rallegrerh quello. Plur. Gaudetote 
vos, vel gaudebitis, vi rallegrerete voi , gaudento illi , 
vel gaudebunt, si rallegreranno quelli. 
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Optativi Modi Tempus praes, et imp. 

Utinam ego gauderem, Dio volesse, che io mi ralle^ 
grassi, tu gauderes,te< ti rallegrassi , ille gauderet 
/o si rallegrasse. Pl. Utinam nos gauderemus , Diovo- 
lesse, chenoi ci rallegrassimo, vos gauderetis , voi vi 
rallegraste, illi gauderent, quetli si rallegrassero . 

Praetpeif. Utinam ego gavisus, gavisa, gavisum sim, 
vel fuerim, Dio voglia, che io mi sia rallegrato ,t\x ga- 
visus, sa, sum sis, vel fueris, tu ti sii rallegrato , ille 
gavisus, illa sa, illud sum sit , vel fuerit , quello si sia 
rallegrato. Pl. Utinam nos gavisi, sae , sa simus , vel 
fuerimus, Dio voglia, che noi ci siamo rallegrati, vos 
gavisi, sae, sa sitis, vel fueritis, voi vi siate rallegrati, 
illi gavisi, illae sae, illa sasint , vel fuerint , quelli si 
siano rallegrati. 

Praet.plusq. perfUtinam ego gavisus, sa, sum essem, 
vel fuissem, Iddio volesse, che io mi fossi rallegrato, 
tu gavisus, sa, sum esses, vel fuisses, tu ti fossi ralle- 
grato, ille gavisus, ilia sa , illud sum esset, vel fuisset , 
quello si Josse rallegrato. Pl. Utinam nos gavisi, sae , 
sa essemus, vel fuissemus, Iddio volesse, chenoi cijos- 
simo rallegrati, vos gavisi, sae, sa essetis, vel fuissetis, 
voi vi foste rallegrati , illi gavisi, illae sae , illa sa es- 
sent, vel fuissent, quelli sijossero rallegrati. 

Fut. Utinam ego gaudeam , Dio voglia , che io mi 
rallegri, tu gaudeas, tu tirallegri, ille gaudeat, quello 
si rallegri. Pl. Utinam nos gaudeamus, Iddio voglia , 
che noi ci rallegriamo,vos gaudeatis,'vo{ vi rallegria- 
te, illi gaudeant, quelli si rallegrino. 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego gaudeam, conciossiachh io mi rallegri , a 
rallegrandomi io, tu gaudeas, tu ti rallegri , o ralle- 
graridoti tu, ille gaudeat , quello si rallegri , o ralle- 
grandvsi quello. Pl. Cum nos gaudeamus , concios- 
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siache noi ci rallegriamo, o rnllegrandoci no/,vosgau- 
deatis^ voi vi rallegriate,o rallegrandovi noi, illi gau- 
deant, quelli si rallegrhio, o rallegrandosi quelli. 

Praet. imp. Cum ego gauderem, conciossiache io mi 
rallegrassi , mi railegrerei , o rallegrandomi io , lu 
gauderes, tu ti rallegrassi , ti rallegreresti , o ralle~ 
grandoti tu, ille gauderet, <7 si rallegrasse_, si ral- 
legrerebbe, o rallegrandosi quello. PJ. Cum nos gau- 
deremus j conciossiache noi ci rallegrassimo , ci ral- 
legreremmOjO rallegrandoci noi, vos gauderetis, voi vi 
rallegraste, vi rallegrereste , o rallegrandovi voi , iili 
gauderent, quelli si rallegr assero, si rallegrerebbero, 
o rallegrandosi quelli. 

Praet. perf. Cum ego gavisus, sa, sum sim , vel fue- 
rim , conciossiache io mi sia rallegrato , o essendomi 
io rallegrato, tu gavisus, sa, sum sis, vel fueris ,. tu ti 
sia rallegrato , 0 essendoti tu rallegrato, ille gavisus, 
illa sa, illud sum sit, vel fuerit, quello si sia rallegra- 
to, o essendosi quello rallegrato. Pl. Cum nos gavisi , 
sae, sa simus, vel fuerimus, conciossiache noi ci siamo 
rallegrati, o essendoci noi rallegrati, vos gavisi, sae « 
sa sitis, vel fueritis, voi vi siate rallegrati, o esseadovi 
voi illi gavisi, illae sae, illa sa sint, vel fuerint, 

quelli si siano rallegrati, 0 essendosi quelli rallegrati, 

Praet. plusq. perf. Cum ego gavisus, sa, sum essem, 
vel fuissem, conciossiache io mi- fossi , e mi sarei ral- 
legrato, 0 essendomi io rallegrato, tu gavisus,sa, sum 
esses/ vel fuisses, tu ti fossi, e ti saresti rallegrato , 0 
essendoti tu rallegrato , iHe gavisus, ilia sa , illud sum 
esset, vel fuisset, quello si fosse, e si sarebbe rallei^ru- 
to,o essendosi quello rallegrato. Pl. Cum nos gavisi , 
sae, sa essemus , vel fuissemus , conciossiache noi ci 
/ossimo, e ci saremmo rallegrati , 0 essendoci noi ral- 
legrati, vos gavisi, sae, sa essetis, vel fuissetis , i^oi vi 
foste , e vi sareste rallegrati , o essendovi voi ralle- 
grati, illi gavisi, illae sae , illa sa essent , vel fuissent , 
quelli si fossero, e si sarebbero rallegrati, 0 essendo- 
si quelli rallegrati. 
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Fut. Cum ego gav isus, sa, sum ero, vel fuero, quan- 
do io mi rallegrerd, e mi saro rallegrato, tu' gavisus , 
sa, sum eris , vel fueris , tu ti rallegrerai , e ti sarai 
rallegrato, ille gavisus, illa sa, illud sum erit , vel fue- 
rit, quello si rallegrerh, e si sara rallegrato. Pl. Cum 
nos gavisi, sae , sa erimus , vel fuerimus , quando noi 
ci rallegreremo,eci sarenio rallegrati, vcs gavisi, sae, 
sa eritis , vel fueritis , voi vi rallegrerete , e vi sarete 
rallegrati, illi gavisi, illae sae, illa sa erunt, vel fuerint, 
quelli si rallegreranno, e si saranno rallegrati. 

NOTA. Avendo bene imparato nelle passate Conju- 
gazioni attive , e passive li Modi Potenziale , e Per- 
misstvo, sarh facile al diligente scolare , colla guida 
dei Maestro trovare questi due Modi nel Verbo neu- 
tro, c negli allriche seguono. 

Infiniti Modi Tempus praesens. 

Gaudere, rallegrarsi, e che io mi rallegro, tu ti rat- 
legri, quello si rallegra. Pl. Gaudere , rallegrarsi , e 
che noi ci rallegriamo , voi vi rallegrate , quelli si 
rallegrano. 

Praet. imp. Gaudere , rallegrarsi , che io mi ralle- 
grava, e rallegrassi ; che tu ti rallegravi, e rallegrassi} 
che quello si rnllegrava, e si rallegrasse. Pl. Gaudere, 
rallegrarsi ; che noi ci rallegravamo , e ci rallegras- 
simo ; che voi vi rallegravate , e vi rallegraste j che 
quelli si rallegravano, e si rallegrassero. 

Praet. perf. Gavisum, sam, sum esse , vel fuisse , es- 
sersi rallegrato', che io mi rallegrai,e mi sono rallegrato'^ 
che tu ti rallegrasti , e ti sei rallegrato ; che quello si 
rallegro , e si e rallegrato. Pl. Gavisos, sas, sa esse , 
vel fuisse, essersi rallegrati-, che noi ci rallegrammo , 
e ci siamo rallegrati-, che voi vi rallegraste , e vi sieteral- 
legrati',che quelli si rallegrarono, e si sono rallegrati. 

Praet. plusq. perf. Gavisum, sam, sum esse, vel fuis- 
se, essersi rallegrato ; che io mi era , e mi fossi ral- 
legrato-, che tu ti eri, e ti fossi rallegrato ; che quello 
si era, e si fosse rallegrato. Pl, Gavisos, sas, sa esse , 
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vel fuisse, essersi rallegrati , che noi ci eravamo, e ci 
Jossinio rallegraii; che voi vi eravate', e vi foste ral- 
le^rati', che quelli si erano j e si fossaro rallegrati. 

Fui. Ga visurum, ram',ram es&e,es sere per rallegrarsi\ 
che io mi rallegrerb, e mi rallegrerei; che tu ti ralte- 
greraij e ti rallegrere^ti; hhequkllo si rallegrerh, e si 
rallegrerebbe, o che io sono, tu sei,, quello k per ral~ 
legrarsi. PI. Gavisiirosj ras‘, ra esse,' essere per ralle- 
grarsi; che noi ci rallegreremo, o ralle ^eremmo\ che 
voi vi rdllegreteic', 6' talfi^teresie\ th'e rfuelli si ralle- 
grirati7io^'e'si-riillegreHibber6 ; 0 che'hoisiamo , voi 
siete,' qiieUi sonopet')^'ltegrarsi. ’y“ ■■ '•> 

' 'Fut. praet. mixtuwr.'' Gavisurum, 'i’am,'rum fuisse, 
averdovutb rallegrarHy che io mi sarei rdllegrato; che 
tu ti saresti rallegrato; che quello si sarebbe' rdllegrato. 
PLGavisuros, ras, ra fuisse, dovuto rallegrarsifche 
noi ci saremmo 'ralle<^rati, che voi vi saresterallegra- 
ti’, che quelli si sarebbe ro rallegrati,' ^ ' ' ' 

. • : . • \ i-i , a • - •> 

: --Gerundia ■ '' 

- Gaudendi, rallegrarsi, o per rallegrarsi. 

•- Gaudendo, raliegrartdosi , tol rallegrarsi, nel ralle- 
grarsi. - ■ '■ ■ 

' < . i 

- • Subiniitti-atttivae vocis ' ' 

: p , •; v. ■ . :i 


r Gavisum, a rallegrarsi, 'o per rallegrarsi. 

, ,r\ . •. '.i'- '• 


, i:-:.' II. ; 



'Participia' 




Praes., etimperf. temporis, Gaudens, gaudentis|ud> 
mof-donnal' cosa che si rdllrgrayo si^TmUgrUva. 

' 'Praet. temp. GaviSus,'gavisa', gayhVia',oHb si rallegrb, 
dsi b rallegrato'} si' era , e' fdsse^reUlegrdlW. 

Futuri temporis. Gavisurus, ra, rum, uom'o,"donhd, 
Cosa, che si rallegrerh, o ha da rallegrarsi, 

H 
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?■ C A P UT r 1 1 L \ . 

. ‘ , CONJUGATIO VBABI DEPONBNTIS 

U ... • ^ ' UTOR .. V 

. /Indicativi Modi Tempus praesens. 

E Go utor^ io uso , tu uteri? , vel utere , tu usi , ille 
utitur, quegli usa, Pl. Nos utimur , noi usiamo , 
vos utimini, voi usate, illi utuntur, quegli usano. 

Praet. imp. Ego utebar , io usava , tu utebaris, .vel 
utcbare, tu usavi, ille uteb.itur, uue//o usava. Pl. Nos 
utebamur, noi usavamoy vos utebamini , voi usavate , 
illi utebantur, quegli usava.no, 

Praet. peri. Ego usus, usa,'u8nmsum,velfui,/ousa/, 
ed ho usato , tu usus, usa,. usum es, vel fuisti, tu u> 
sasti, ed hai usato, ille usus, illa usa, illud usum est , 
vel fuit, quello uso, ed ha.jusato, Pl. Nos, usi, usae, usa 
sumus, vel fuimus, noi us amnio, ed abbiamo usato , 
vos usi, usae, usa estis, vel fuistis voiusaste , edave- 
te-^$.qto, illi usi, illae usae, illa usa sunt, seu fuerunt, vel 
fiiere, quegli usarono, ed hanno usato, 

Praet. plusq. perf. Ego usus, sa, sum eram, vel fue- 
ram, io aveva usato, tu usus,, usa, usura eras, vel fue- 
ras , tu avevi usato , ille usus , illa usa , illud usum 
erat, vel fuerat, quegli aveva usato. Pb.nos usi,. usae , 
usa eramus, vel fueramus, noi avevamo usato, vos usi, 
sae, sa eratis, vel fueratis, voi. ayevate usato , illi usi , 
illae usae , illa usa erant^ vel fuerant, quegli avevano 

: .e.: r- -ir. . 

Fut,, Ego ' utar ,^/q userb, tu uteris ,,vel,ritere tu 
ville, u.^iur, I ^Me//o userA. Pl. Nos utepi^r ., noi 
^ustremo, ys>% utemini, voi userete, illi utentur, //uegl* 
t^seranno /' .... : . , 
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- '■ 1 - ^ _ ' . • ‘ • ■ 

i ..... Imperativi Modi Tempus, prs^esens. . : . 

V. M - ■ , . ■ ■ * • ‘ • ! ’ S 

Utere, vel utitor tu', usa tu udatur ille, usi 
Pl. Utamur nos, usiamo noi, utimini, vel uti minor vos, 
usate voiyUtoBiW illif usino quelli, 

• Foturum, sive Modus Mandativus. . 

- Utitor tu , ut^is, vel ut^re, uje/vii ru,. utitor. jUe , 
vel utatur, userit quello. Pl. Utiminor vos, velutemini, 
userete voi, utuntor illi,- vel utentur, useranno quelli. 

. .i 

Optativi Modi Tempus praesens, et imp. 

. . iUtinam ego \Aeter , \Dio_^lesse , che io usassi , tu 
.utereris , vel uterere, tu usassi , ille uteretur, quegli 
. Hsasst^ Pb Utioam nos uteremur, 'Dio volesscyche noi 
iUsassimOy vos uteremini, voi usaste, illi uterentur ^ue- 
gli usassero, , .. . • .5 , 

Praec. perf. Utinam ego usus, ' usa, usum sim, vel 
fuerim-, Dio voglia ehe io abbia usato j tu usus , usa, 
usum sis, Vel fueris, tu abbia usdto, ille usus, illa sa ,, 
illud sum sit, vel fuerit, quegli abbia usato, Pl. Utinam 
nos usi, usae,' usa simus, vel fuerimus, Dio voglia^ che 
noi abbiamo usato, vos usi, usae, usa sitis. Vel fueritis, 
voi abbiate usato, illi usi, illae u^e, lilja.usa sint , vel 
ioenoi, queffli abhiano usato , • 

■ Praet.'plu 8 i]r perf. Utinam ego usus, usa, usum, es- 
sem,' vel fuissem, 'Dio volesse , che io avessi usato -, 
tu usus, usa, usum eases,^^! fuisses, tu avessi usato, 
, ille usus,- illa, usa, iUudofuai t esSet, ' vel fuisset, qtiegli 
avesse usato. Pl. Utinam \ vos usi > tusae, usa es^mus, 
velfuissemus,i7<o volesse,che noi aves simo usato, vos 
usi, < usae, usa essetis^^Tel luissetisy^or' aveste usato, iiU 
'usi,- iUae usaey illa usa es^nt, vel fuissent, quegli aves- 
4er-o usato, v.. j ".t i. .>.•■ ■ . 'v.". .. 

t\ .... H.'2 . ;C'J .» 
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Fut. Uliriam ego utar, Diovoglia^ che io usi ^ tu uta^» 
ris, vel utarey tu usi >' illfe utatur,’ qtitUfi^usi. Pl. Uti- 
nam nos utamur, Dio vogUa, che noi usiamo, vos uta- 
mini, udx MJfate," iUi‘utaiitufyco/oro usinhi ' ■ ^ 

, .nor. y ( ' > .f'« 

Conjunctivi Modi Tempus -praesens. • 

Cum ego nt&r',''ebnci6ssiacke'io'Usi 'yO Usando io , 
tu utaris, vel utare, tu usi, o usando tu , ille utatur , 
quellvusi o Usando quelio. P\. Cum -nos utamilf^ con- 
.ciossiache jioi ««rfmo, « «ianrfo nOi’, -vos uiamirii, <>of 
• usiate,'o usando i>o/;'iUi utantur, quelli usinoj o Usah- 
do quelli. 

Piaet;‘imp. Cum ego vtleteCf Concioisiachi iO usassi, 
ed userei , o usando io , tu utereris , vel ulerere , tu 
usassi, ed use resti, o usando tu, ille bter^ur « qukllo 
usasse, ed userebhe, o usando quello.. ¥\i Gum-nosube- 
rcmur, -conciossiadhe- noi usassima, ed tiseretnmo^U U- 
sando 'noi vos uteremini , voi usaste, ed usereste,' x> 
usando voi, illi uterentur, eglino usasserOf ed usereb- 
'bero, o Usando quelli. i ) i ; . J h: ; .• 

Praett perf. Cum ego usus, sa,' sum .sim, yel fuerim», 
.conciossiachi io abhiausato , o avendo io usato^i tu 
•ususj ^a, sum sis, vel fueris> tuabbia mato,:o>avendo 
tu usato;iiAe usus, illa usa, illud usum sit <^ -vel fuerit:, 
quegli abbia usato^ c avendo qivello usato. <PP Cura 
mos Usiyusae,usa simus, vtil {\iet'\mos,€ 0 »ciossiaolte noi 
abhiamousato,o avendo noi tAsa/o i Vos u^aejusaisi- 
tis, 1 Tei fueritis, voi: aio, i o avfndo,yai)uskto, 
.illi usi, illae usae,<tUa usa/ sint, xeVSoenn/t j qitegU ab- 
,biano usatx)-,'o avendo. quelli usato. -si 
V' .. Praet; plukjL perf;i-Gumi^oiud^,, usa,iiisum essain, 
-vel iuissem, conciossiache/ iotaveSsi .a/urei usato, o 
'ovendo io usato, ^ta usus^«isavusumiess'e6,-velfui6se(5jiu 
<avessi, ' ed avresti usato,, oidvendd. tu usato, 

-illa usa, illud usumie^set, v«l;fuisseti,iii7M3^/i asftsseed 
avrtbbe usato, e avendo qiiello usato . Pl-Cumnos>usi, 
usae , usa essemus, aVCI fuissemus, conciossiache noi 
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avessitno, ed avremmo usato, o avendo noi usato, vos 
USI, usne, usa essetis, val fuissetis , voiaveste, edavre- 
ste usato , o avendo vui usato , illi usi , illae usae, illa 
usa essent, vel {xxx^yenX-^^quogU. uvefi^^rOj^d avrebbero 
usato, 0 avendo quegU usato.wu . ■ .i < 

Fut. Cum ego usus, i^sa, usum ero, vel fuero, quando 
io avrd usato, tu usus , a, um eris, vel fueris , iuavrai 
usato, ille usus, illa uSa, illud usun^ erit, vel fuerit, que- 
gli avrh usato. PI. Cum nos usi,’ usae, usa erimus, vel 
fuerimus, quando noi avremq usutOi^yo^ usi, u,^e, usa 
eritis, vel fueritis, voi avrete usato, illi usi, illae usae, 
illa usa erunt vel fuerin(;j|i?^/<V^ avranno usato. 


■)'. V k'. 






yldx\, usarei,^me oX\, che[io usOffiC, Pl. l[Jti , usdre , 
nos uti, cke noi, usiamo,ec.. 

,\ Pr.^im.pmf»!yti>«-s<W]^» r»® ut},f^eiqusava,ed usas- 
si, ec. Pl. Uti, usare, noi iisqvamo , ed 
t^aisimQ,.eP,v.'ii I 

,,,,P»aet..pjerf..Usum, ys3ua> usu n^ esse^ .vel, fuisse, aver 
usato, me usum, usam, usura esse , vel fuisse"," clie io 
usae , ed ko Pl.\Uso9j, as^ a esse, vel fuisse, 

aver usato, nos usos, usas, usaesse, vel fuisse, chenoi 
usammo, ed ah^anio x\saU>,, gCt/, , ,i 

Praet. plusq. perf. Usum, usam, usum esse, vel fuis- 
se, aver usato, rpe usqm, u^nci',usura esse, vel fuisse , 
che io aveva , ed avessi usato , ec. Pl. Usos, usas, usa 
esse, vel fuisse, avep QQSusos,.usas^ usa esse, vel 

fuisse, che noi avevamn, ed avessimo usato, ec. 
jl Eu^, Usurum, rapi, rum esse , dovere usare , e che 
io userb, ed userei,.e cfie iodiq da usare, ec. PI.,Usu- 
^EOs, ra.s, 'ra^esse, doyere usa}[;e , , che noi useremo, ed 
Useremmo, o ,che^ noi qbhiamo dq usare, ec. 

Fut. praei, mixtum. Usurum,' ram, rura fuisse, aver 
\dqvutQ^^sare,^e,ehfi^o,avrei usato ec. p\. Usuros, ras, 
r;a fuisse, aver\dayul(it u}qre , e qke noi avrenipio usa- 
to;eq\ j ii.;.,, ,,, , i . , 
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Lib. II. Gap. VIII. 

" Gerundia. • <' 

Utendi, rfi u^arc, o per wwre. - ’ > 

Utendo, co//’ ne//’ ^<^<lr!c. i' 

' Utendum, ad ^^are> o per iware. : 

/ ' :• ■; . : , 1 ’■ • 

Supinum activum • > 

Usum, ad usarCfO per usare. ' ■ 

' P^icipia ' !•' / < 

Praes, et imperf. temporis. Ute*is,utenlis,7ae//oc/ic 
usa, e cke usami o mando* 

. Praet. perf. et plusq^ perE temp. Usus, Usa, usum, 
guello che ha usato, o cke aveva mato. ' > ' \ ' \ 
Futuri temporis activi. Usurus, usura, usurum, quel- 
lo che userh, o che e per usare. - ■ 

Futuri temporis passivi. Utendus, utenda, utendum', 
cosa che ha da essere mata, o che deve essere mata. 

C J P U T I X. < \ - 

CONJUGATIO VERBI COMMUNIS ' ‘ • 

DIMETIOR ' 

I ' ■ ... ;■ t ■ ■ • i 

Indicativi Modi Tempus praesens ' ' 

D imetior, iomisuro. dimetiris, vel dimetire, dimeti- 
tur. PI. Dimetimur, dimetimini, dimetiuntur. 

Praet. imp. Dimetiebar, io misurava, dimetiebaris?, 
vel dimeliebare, dimetiebatur. Plur. Dimetiebamur, db 
metiebamini, dimetiebantur. ^ ' 

Pr. perf. Dimensus, dimensay dimensUs sum >' vel 
fui, io misurai, ed 'ho niisurato'^ et 'passive , io fui', '6 
sono stato misurato, es, vel fuisti, est, vel fuit. Pl. Di- 
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mensi, sae, sa sumus, vel fuimus, 'estis, vel fuistis, sunt, 
fuerunt, v^ fuere. 

I Praet. plusq. perf. Dimensus, sa, sum eram. Vel fue- 
ram, io aveva misurato, et passive , io era stato misu- 
rato, eras, vel fueras , erat , vel fuerat. Pl. Dimensi , 
sae, sa eramus, vel fueramus^ eratis vel fueratis j erant, 

vel fuerant. ^ . 

Fut. Dimetiar , io misurerb, dimetiaris, vel dimetii- 
re, dimetietur. Plur. Dimetimur , dirapiemini y dime- 
tientur. 

Imperativi Modi Tempus praPens. ' ' 

• Dimetire, vel dimetitor tu, misuratu, dimetiatur. 
PI. Dimetiamur, dimetimini, vel dimetiminor,' dime- 
tiantur. • . . f. •: • - ^ 

'• Futurum sive Modus mandativus. ’ . • • 

■■ ■■ , '.\ i.'..,.', '■ ■> A, 

DiraPiior tu, dimetieris, seu dimetiere, ' mwurerut 
tUy dimetitor, vel dimetietur. Pl. Dimetiiniiiior vos, Vfel 
'dimetimini, dimetiuntor, vel dimetientur^’’ ' ' • *, 

Optativi Modi Tempus praeSeis, et imperf." ' | 

Utinam ego dimetirer, Iddio oolesse’, che io'^misu^ 
rassif dimetireris , vel dimetirere, dimetiretur. PL ^ti- 
nam dimetiremur, dimetiremini, dimetirentur. ' 

Piaet. perf. Utinam dimensus, dimensa, aimehsum 
sim, velmerira, Iddio voglia , che io abbia misurato , 
et passive, che io sia stato ‘misurato y sis, vel fueris, 
sit, vel fuerit. Plur. Utinam nos dimensi, sae,” sa si- 
mus , vd fuerimus,* sitis , vel fueritis ; sint , vd fue- 
rint. • * 

Praet. plusq. perf. Utinam dimensus, dimensa, dimen- 
sum essem, vel fuissem, Iddio volesse , che io aves si 
misurato, et passive, che io Jossi stalo misurato ; es- 
ses, vel fuisses j esset , vel fuisset. Pl. Utinam dimensi. 
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sae, sa «sflni;us,;;yql fu^ssemus;; esscirs , v^Juissqlf^j, 
essent, vel fuissent. .— i! i ^ 

Fu^. Utiiji^m dimetiar,, Diovoglia, che io misuri , 
dimetiaris, ve^ dimetiare, dimetiatur. Pl. ptiham dime- 
tiam\ir, dimetiamini, dimetiantmr. 


•I / 




Conjunctivi Modi Tempus praesens# 


■\V /• 




..j ^Cum dij^eti^, ;cpnc<ojj/’i2cA4..m misuri ^ o misur^i- 
iio 10,^ dimetiaris, vel dimetiare, dimetiatur. Pl. Cum di- 
metiamur, dimetiamini, dimetiantur. 

Praet. imp. f!t\imd\vaeih-OT,contiossUichhiomisuras- 
si, misurereiy omuurando io j dimetireris , vel dimeti- 
rwcj ^^jwetirctur. . Pl., Cum, dimetiremur,, dimetiremini, 
Emetirentur. . . , ' ; , . . . , . 

Praet. perf. Cum dimensus, sa, nm sim, vel fuerim, 
conciossiachi io abbia misurato , o avendo misiirato ; 
et passive, ;f^/2C<p«/ac^e io sia stato misarato , o es- 
sendo io stato misurato ; sis, vel fueris ; sit vel fuerit. 
*^PL Cp^m dimepsi, sae, sa simus , ,val fuqrimus ,* sitis , 
{V^lEerips ^,;^.sint,|vel;fuerint. . [ 

Praet. p(usq< perPC^m ,e^o dimensus, ^ sa,sum essei(Q 
vel fuissem ,conc/orszacAem avessi, avrei niisurato^o a- 
vendoio misurato, et passi ve,ybvst, sarei stato misura^ 
tOy 0 essAndo io stato misurato; esses, vel fuisses ,* es- 
fuisset, Pl. Cum dimensi, sae, sa essemus , ^ vel 
ftiijS M pius { .essetis, vel fuissetisj essent, vel fuissent. 

Tut. Cum dimensus, sa, sum ero,' vel fuero, .puando 
Jp misufero, pd avrb misurato; et passive, ^«ro, e^sarb 
stato^ misurato : eris, vel fueri-?; erit, vel, fuerit. Pl. Cum 
'dimensi, aae, sa.erimus^ vel fuerimus j eritis, vel fueri- 
tis ; erunt, vef fuerint. 

f ’ ■ ' .. iiir.;.».- X 

Iiifiniti Modi "Templis praesens. , ^ 

, Dimetiri ,, misurdrp ‘f ‘e\ehe iq misurp j tu misuri , 
guello misurd, ec.] 

... ' . i, .'i: ■ ' .1 ; J 
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Praet. imperf. Dimetiri, misurare; e cfie io misurava, 
e misurassi, tu misuravi, emixurassi, quello misura- 
va ec. 


Praet. perf» Dimensura, sam, sum esse, vfelfuisse-, over 
misurato ,et^BSsi've,,ess6ire stato misurntoyvae dimen- 
sum, sam, sum esse, vel fuisse, c/te io ntisurai ^.ed^ho 
misurato, o che io fui, e sono stato misurato , ec. Pl. 
Dimensos, sas, sa esse, yel fuisse , aver misurdto , et 
passive, essere stati misurati, nos dimensos, as, a es- 
se, vel fuisse, cke no i misurammo, ed. obbiamoiMisu- 
ratOfO che noi fummo e siamo.stati.misui^ati'ec.(i \^^ 

Praet. plusq. perf. Dimensum, sam, sum esse,vel fuis- 
se, aver misurato , et passiye,'f jiere stato misurato , 
me dimensum, sam, sum esse, vel fuisse, che io aveva,ed 
avessi misurato, et passive, e#«;, e fossi stato mi- 

surato, ec. Pl. Dimensos, sas, sa esse , vel XuissOj.Maver 
misurato, et passive, eariere idirtien- 

sos, sas, sa esse, vel fuisse, ch‘e,rioi. aveyamt> » 0d avesr 
simo misurato, et passive, theynoi eravamo, e f os simo 
stati mUurati,ec. .i n j ifuUi'! 

Fut. activum. Dirqensurum, ram, rum GS^e,dovorrhif‘ 
surare, e che io misurerbi mifurereij OP. PUViixaeTksvL- 
ros, ras, ra essfi, doypr misutnrexf e che noi mesurt^- 
mo, misureremmo, ec. 

Fut. passivum, Dimensnm-iri^ veldimetiendum,dam, 
dum esse, dover essere misurato , che io ho da essere 
misurato, tu,'eq. PK Dimensura iri, vel dimetiendos , 
das, da esse, dover esser misurati, e che noi abbiamo 
da essere misuraH , e.c., ^ .. . 

Fut. praet. mixtum activum. Me dimensurum, ram, 
rum fuisse, che io a\>r<^ mi^rato', ec. FI. Nos dimen- 
suros, as, a fuisse, cke noi avremmmo misurato, ec. 

Fut. praet. mixtum passiyum .M^ dimetiendum, dam, 
dum fuisse, che io sarei stato misurato, ec.Pl. Nosdi- 
raetiendos, das, da/uis^O > npLsaremo stati fiiisu- 

rati ec» ,<• i i - \ 

' '• ' 

. . i • Wi. o i 'I .1,; , 


( 
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• • ■ w. * « 

' Gerundia 


Dimetiendi, di misuraret o per misurare. 

■ < Dimetiendo, misurando, coi misurare, nel misurare% 

‘ Dimetiendum j a misurare. 

' . ' V Supina. • 

- - Dimensum> a misurare ^ o per misurare. 

Dimensu, da misurarsi, o da essere misurato. '> 

, uV.... ' Participia ^' 

' . t . 

' ' Praes, et imp. temp. Dimetiens, dimetientis, 9 ’ue//o che 
misura, emisurava, ■ • i 

• ■ Praet. perf. et plusq. perf. Dimensus, sa, sum, cke 
misurbf ed ha, o aveva misutato, et passive , che fu , 
ed e stato misurato, o era itato miiurato. > 

Futuri temporis activi. Dimensurus, ra, rum, quello 
'ohe misurerh, o sarh per misurare, ' ' 

' Futuri temporis passivi. Dimetiendus, da, dum, chi 
deve essere misurato, o ha da essere misurato, ‘ ' ^ 

* ■ * ’ 

CAPUT : ■ - ■ _ 

■ A ' ' • I.}.- 

V E R B A A N O M A L A ' < - 

, . , . . f 

: IS- • - ' * \ . » *.*f 

conjugatio 


P o S S U M" , , • - •= ' ■ 

<• ‘ " Indicativi Modi Tempus praesens. ' ^ 

i i » **.s . . I . . t . . . j .1 

E Go possum, m posso, tu potes; tu puoi,' ille potest, 
quello pud. Pl. Nos possumus, noi possiamo,vospO‘ 
testis, sH}i potete, illi possunt, quelli possono. 
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' •' Praet. imp. ;Ego poteram, io p&teva; tu poteras/^K 
potevij ille poterat, quello pote\ a. Pl. Nos poteramus , 
Bbi potevamo, vos poteratis, voi potevate, illi poterant, 
quelli potevano. , ' ■ • ; 

Praet. perf. Ego potui; io potzi, ed ko potuia^ tu po- 
tuisti, tu potesti, ed hai potuto^ ille potuit, quello pot^, 
ed ha potuto. Pl. Nos potuimus, noi potemmoyedabbia-. 
mo potuto y vos potuistis ; apete' potuto y'A- 

li potuerunt, vel potuere, quelli poteronoy ed hahno 
potuto. V-. J I j <[! ).> 

' Praet . plusq. ■ perf. Ego potueram, io <avev& potuto y itu . 
potueras, tu avevi potuto y iUe potuerat^ avemp0‘ 

tuto. Pl. Nos potueramus;' noj avevaino potuto^ vosp». 
tueratis, vo{ aveyate potuto y illi potuerant, 
vano poturo. ^ i"' '' 

Fut Ego potero, io potro, tu poteris, tu, ,iille 
' p^enty que gU yaofr^. PL Nos poterimus, nbi potrento , 
ya^ poteritis, voi potretOj i]^ poterunt, quelli potromid. 

u", J ,1- ... .V-\ i 

I ^ . 

. V. 'V..- Imperativi Modi Tempus praesensi-- '!'^ ■ 


Fac possis, possa tu. 




.)(! 




: ..-V 


Optativi Modi Tempus praesens, ^•iqip’. 

. , ^ O 'V-\ 


Utinam ego possem, Dio volesse^ cke io- potes si'''y 
posses, tu y90te.rjjr, ille posset,' fue/Zo potesse. PL Utinaha 
taos possemus, Deo volessoy che noi potessimo-y vos pos- 
setis, voi poteste, illi possent, eglino potesse^ i 
Praet. perf. Utinam ego potuerim, 
abbia potuto y tu potueris, tuabbia potuto ^iue potuerit, 
quegli abbia potuto. Pl^ Utinam uOs' pcUUetimus,' 'Dio 
voglitty che noiabbiamo potuto, yoh^poXoenlieiVoiabbia^ 
te potuto', illi potuerint, quegli abbiako -pottitfo. • ‘ 
Praet. plulsq perf. Utinam ego potukmthylPiOvoleiiS, 
che io avessi potuto, tu potuisses; tu:\d^SSi'potu^/-i^ 
potuisset, qeugli avesse potuto'. Pl. Utinam nos pottiis- 
aemus, Diovotesse,ch$ noiavessimopotitto^yospotais- 
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\setis potuto, illi patuissent/ coZaro ave$i/ero 

potuto. It> • > , . i>, . 

Fut^Utinam ego possim, Dio. Xiogliache io posta, tu 
possis, tu ^ofJa,illepossit, quello possa. Pl. Utinam nos 
possimus , che noipossiamo, vos possilis„vo/ 

, possiate, illi possint, quelli possano. > ■ 

\ ' ■•!» j 1 . ' '..A • . 

-ii,. M. . Gonjunctivi Modi Tempus praesens. i iu 

iv.', 'jv; ,•.>•1« , • > . ./I irj ’■ / 

Gum ego possim, conciossiache io possa, opoterfdo io 
. itu possis^ tu possa, o potendo tu; ille posfi^^'^sUopos- 
. sa,.o poten^o quello. Pl. Gum aospQSsimusyiGo/icwAm' 
Jihe^ noipossiamo, o poterido^ /tot/vios possitis, Ooi possior 
ie,o pptendpwoi , illi possint , quelli. poss ano /i'.o pof 
tendo quelli ,i » 

i ; ;Praely'jmp.- Cum '^o possem, conciossiadhe io \potes- 
si , potreL , o polendo. io, tu posses , tu potes si,') fHi- 
tresfio potendo tu^ Ule. posset , , quello potess^P.!^ po- 
trebbe, o potendo quello. Pl. Cum nos possemus, co«- 
ciossiache noi potessirno, potrimmo, o potendo noi , 
vos possetis, voi poteste, potreste, o potendo voi , il- 
li possent, quelli potes sero , potrebbero „.;Q potendo 
quelli. 

Praet. perf. Cum ego potuerim; io ab- 

bia potuto, 0 avendo io potuto , tu potueris , tu abbia 
ipotufo , o ai/endo tu, potuto , ille potue^t, qtipgli ab- 
ib^ potutp, o avendo quello ypo<Mm;;;Pl. Cai»i»!Osppt»^ 
nxaos, concio fsiac)ie noi' abbiamio potuto, o avendo. npt 
potuto^ vos potueriti^ voi abbiate potuio ,,o pvenda.voi 
poiutOyiUdi potuerint, quegli abbiano. pQtuto ^ Oiovetulo 
qjuelli potuto.' . ,v ’. "v' x 

Praet. plusq. perf. Cumiego piotuifisem,Cflrtcmsjf/ii<^(^ 
ioMv.essi,.ed av.rei, potuto , o avendo io potuto ,:tu po- 
tuisses, tu avessi , ed avresti potuto. , o avendo, iu po- 
tuto , ille.p.Qtuisset> quegli dvesse; ed ayrebbe ; potuto , 
•0. avendo quello potuto. PL Gumnospotuissemus> con- 
xiossiacha noi .ave^sitnOf eU ayremmo potuto, o uvetido 
.noi potuto, Y 06 potuissetis, edavrestepd- 
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tuJkoi. o avendo voi potato', illi potuissent ^\ queglil a- 
vessero j ed avreboem.potuto >,o avendo\ queUii\po»- 
tuto.' ' ‘ • .i*: . 

‘V(Fut. Cum ego potuero, quando io potrb, ed avrb po^ 
tuto, tu potueris, tupotrai , ed avrai po<«to < ille po- 
tuerit, que^o potrhy. ed^ a<'rh potuto , .Fl. Curril nos po- 
suerimus, quando'noi potremo, ed avremo potuto, !voi 
potueritisj voi potrete, ed avrete potuto., illi potuerint) 
quelli poti‘g.nno, ed avranno potuto. 

Optativi Modi fFempus praesens,'^ imp. 

. • 'Posse, ^otere!, che io possa, tu paoi, , quello pub, e 
che io poteva, o potessi,, ec. A. \ • !’ 

Praet. perf. etplusq» perf^ Potuisse , aver potuto^ e 
che io potei , ed ho potuto ; e che io aveva, ed aves- 

Sl potuto ■ . r* f 'I <-,.,»■# y . r* t •«'{■>• i • % 

Ceteris caret, ex Alvari doctrina. 

•>t i / 'lii u..,) . ^ i ‘I’,' . t* ;j’l 

' , 'ijM- i i-c ,0'.I» S U G'A:t 1,0 v' t' , >■.( 

. \»'i ! V >'j' • • , 1 / , i ' I . i i 1 1 iTi i . 

FERO 

* ^ I ■ * . , i ' * r I ft » ; i I M , ' / f V I V 

Indicativi Modi Tempus praesenst 

i i \ >> is\ I. « ■) . .* •. .! ri, i 

T^GoTero, io potio, tu ievs,.tu' pqrti, ille quehr 
JCi/o,.pQrirt>rPl. Nos ferimus, portia/no/ vosferlisv 
po/ /7ortate, illi ferunt, < 7 Zie//f portano. .•?i! T: >f; 

Praet. imp. Ego ferebam, io portavai tu ferebas,; tu 
portavi, ille ferebat, quello portavu. Plj ISos ferebatdOs^ 
noi. portavamo, vos^ ieteh^iis, voi portavate , illi fera- 
quelli portavano»v ■' io:v t '’'*A 

. .vPraet. perLrEgo tuli, io portm.) ed.ko .povtcUOi tu 
tuli sti', . tu portasti ^ e A ha* portato , Ille, tulit a quetlq 
portoi, ed ha portato. .\ Pl,r,No5s( tulimus>> noi p^rtamjnp, 
ed abbiamo. portato, vos tulistis, voi portaste, ,\ed AHOr 
te portato, illi^tuleruntyvel tvdere; quell i portor opQ’, ed 
haiino, portato ^ ir.:?»'! “ILi . J-Ftol r*} 
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Praetv plusq. perf. Ego tulefaiti io aveva' portato \ 
ta .tuleraSj tu avevi portato , ille tulerat, > quello aveva 
portato. Pl. Nos tuleramus , noi avevamo portato, vos 
tuleratis, ooi avevate portato, illi tulerant , quegti ave- 
vano 'portato. > . i . • : .t*. 

<j'Fut. Ego feram, io porterb, tu feres, tu ^orter«,il* 
'le feret, quello por terit. Pl Nos ieremus , noi-portere- 
mo,t vos feretis, voi porterete, illi foent , qutMi porte- 
ranno. . - ' /.'.'jo, .'.-.v 


‘ ' ! Imperativi Modi Tempus praesens. 

Fer, vel ferto tu, porta tu, 'ferat ille, porti quello. 
Pl. Feramus nos, portiamo noi vel fertote vos j 
portate yoif-iemnt WW, portrno queili, • . i 

. w , , ,, U. . • . • \ I. . , s 

Futurum sive Modus Mandativus. • •’ 

Ferto tu , vel feres, porterai tu , ferto ille, vel fe- 
ret, porterh quello. Pl. Fertote vos^ vel feretis , porte- 
rete voi, ferunto illi, vel Jerent, porteranno queili. 

I * * ^ 

Optativi Modi Tempus praesens, et imp. 

.. , .. . ^ , ..... ' 

Utinara ego ferrem, Dio voles se, che io portassi , tu 
linres,.^ ille' ferret,' « 7 «eWo partasse.'P\. Uti- 

iiam nos lerremus,:i9/o poie^^e, che noi porlasstmo, vos 
ferretis, e/c. . \ Vi\ , ,3r.n, .. ..v.w.v\..-.v .v 

- ' Praeti ‘j^rfl Utinam ego tulerim, Dio vogliayche io 
abbia ‘portato, tu tuleris , tu abtia- portato \ ille' 

■fit , qtieglt abbia portato . nos' tulerimUS'\ 

Dio voglia,che noi abbiamo portatO^"\Oi IkilerilisyOtC’. 
^ ■ Proeti plus^. perf. Urtiiam ego>toli8sera, Dio \tolesse, 
ehe ib avh4si portato i'la tu)i8ses;'tu avesii porta^ , ‘\\\fc 
tulisseP, avesse /?orfrt*oJ'Pl.‘ Utinai|i 'h^nulisse: 

miis, Dio volessa, che ndi a^s^8ifno'/^'rMto, etc . ‘ 
■'Fut. Ulinam -ego feram Z?(<) t»og^i/d,' C'Ae io /wrt/ , 
tu feras , tu porti , ille ferat , quello porti» Plut"» ^Itir. 
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nam nos feramus , Dio voglia, che noi portiamoy vos 
feratiSj ttc. . 

' Gonjuncliyi Modi Tempus praesens. ^ 

Cum ego feram, conciossiachi io porti , o portando 
iOy tu feras , tu porti o portando tu , ille ferat , quel- 
lo porti o portando quello. Pl. Cura nos feramus, con- 
ciqssiachk noi portiamo , o portando noi, vos feratis , 
etc. , ' ■ . 

Praet. imp. Cum ego ferrem , conciossiache io por- 
tassiy e porterei, o portando io, tu ferres, tu portassi, / 
e porteresti , o portando tu, ille ferret, quello portas^ 
se, e porter ebbe , o portando quello. Pl. Cum nos fer- 
remus, conciossiachh noi portassimo, e porteremmoi p 
portando noi, vos ferretis, voi portaste , e portereste , 
o portando voi, illi ferrent , quelli portassero , e por- 
terebbono, o portando quelli, \ 

Praet. perf. Cum ego tulerim, conciossiachk io abbia 
portato, 0 acendo io portato, tu tuleris, tu abbia por^ 
toto , o avendo tu portato , ille tulerit , quegli abbiu 
portato , o avendo quello portato. Pl. Cum nos tuleri- 
mus, conciossiackb noi abbiamo portato, o avendo noi 
portato, vos i\x\ex\txe, etc. . . • ’ < i 

Praet plusq. perf. Cura ego tulissem , concio s siache 
io avessi, ed avrei portato , o avendo io portato, tu tu- 
lisses, tu avessi, ed avresti portato, o avendo tu por- 
tato, ille tulisset, quegli avesse , ed avrebbe portato , 

0 avendo quello portato. Pl. Cum nos tulissemus, eon- 
ciossiachenoi aves simo, ed avremmo portato, o avehdo 
noi portato, vos tulissetis, etc. 

Fut. Cum ego tulero, quando io porterb , ed avrb 
portato, tu tuleris , tu porterai, ed avrai portato, ille 
tulerit, quello porteris, ed avrb portato. Pl. Cuili )nos 
tulerimus, quando noi portoremo, ed avreivb. poetato , 
vos tuleritis, etc. 
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f > / .t . .. 

Infiniti Modi Tempus praesens. • 


Ferre, portare,' xiae ferre^ cke io porto,, ec. PI. Fer--^ 
ve, portare, nos ferre, che noi portiamo, ec. 
t Praet.-imp. Ferre, portare , me 'fette, cke io porta- 
va , e portatsi ec. Plur. Ferre ,' portare ,- nos ferre , 
■cbe^noiportavamo, e portas simo, ec.''^ “■ 

, .• Praet perf. Tulisse, aver portato, me tuKsse ,’ cke io 
portai , ed ho portato ec. Pl. Tulisse , aver portato i 
nos tulisse, 'che noi portamtno, ed abbikmo portato, ec. 

, 'Praet. plusq. perf. Tulisse, aver portato, me tulissey 
cke ioxaveva, ed avessi portato , ec. Pl. Talisse, ave/* 
portato ,::nos tulisse , cke noi aveoamo , ed avessimo 
portato,ec.'(^ . > ,('\ ■ < 

, '. Fut. Laturum y laturam ,, laturum esse , essere per, 
pertore, me laturum', ram,.i'um esse J che io portefo, 
porterei, o che lo ho da portare-, ec. Pl. Laturos, as, 
a esse,- dover portare, nos laturos, laturas, latura es- 
se , che noi porteremo, porteremmo, o che -noi abbia- ^ 
mo da portare, ec. ■ 

-n Fut. praetw mixtum. Me laturum , laturam, laturum 
fuisse, che io avrei portato, ec. Pl. Nos laturos, latu- 
ras, latura fuisse, che noi avremmo partaio ec.- 

•v' ... • ^ i 

-:i : tr! \ > •> Gerundia,- ' 

. > FerenicU di portare, o per portare, ' ■ ■ ' 

•• Ferendo , portando, coi portare, nel portare, • '■ 

Feiendum, a yuo/ta re. • ' • ' < ' 


'.j; . Supina ' ■ • 

<■ - ' 'i''' • 

> "Latum, a/7or^3re. . ■ 

. ialaydaportarsi.'- 


n; ' . 1 



Participia praes, et imp. temporis. 
Ferens, ferentis, chi porta, o portava. 
Fut. temp. Laturus, ra, rum, chi porterh. 
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FEROR, VERBUM PASSIVUM. 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

E Go ferorj io sono portato, tu fereris, vel ferere, tu 
sei portato, ille fertur, colui e portato. Pl, Nos fe- 
rimur, noi siamo portati, vos ferimini, voisiete porta- 
ti, illi feruntur, coloro sono portati. 

Praet. imp. Ego fe;*ebar, io era portato, tu ferebaris, 
vel ferebare, tu eri portato, ille ferebatur, quegli era 
portato. Pl. Nos ferebamur, noi eravamo portati , 
vos ferebamini, voi eravate portati, illi ferebantur, 
quegli erano portati. 

Praet. perf. Ego latus, lata, latum sum, vcl fui, /o 
fui, e sono stato />or<ato, tU' latus, ta, tum es , vel 
fuisti, tu fosti, e sei stato portato, ille latus, illa ta, 
illud tura est, vel fuit, quello fu, ed e stato portato, 
Pl. Nos lati, latae, lata sumus, vel fuimus, noi fummo, 
e siamo stati portati, vos lati, tae, ta estis, vel fuistis, 
voi foste, e siete stati portati, illi lati, illae tae, illa 
ta sunt, seu fuerunt, \eMixeve, quelli Jurono, e sono 
stati portati. 

Praet. plusq. perf. Ego latus, lata, latum eram, vel 
fueram, io era stato portato, tu latus, ta, tum eras, vel 
fueras, tu eri stato portato, ille latus, illa ta, illud tum 
erat, vel fuerat, quegli era stato portato. Plur. Nos la- 
ti, latae, lata eramus, vel fueramus, noi eraoamo stati 
portati, vos lati, tae, ta eratis, vel fueratis, etc. 

Fut. Ego ferar, io sarh portato, tu fereris, vel fere- 
re, tu snrai portatp, ille ferfetur, quello sarh portato. 
Plur. Nos feremur, noi 5« remo/?oriat/, vos feremini, 
etc. 


Infiniti Modi Tempus praesens. 

Feite, vel ferior tu, sii portato tu, feratur ille, sia 
portato quello. Pl. Feramurnos, siamo portati noi, iexxr 
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mini, vel feri minor vos, siate portati voi, ferantur illi, 
si ano portati quelli. 

Futurum, sive Modus Mandativus. 


Fertor tu, fereris, vel ferere, sarai portato ta, fertor 
ille, vel feretur, sarii portato quello. Pl. Feriminorvos, 
vel feremini, sarete portati voi^ feruntur illi, vel feren- 
tur, saranno portati quelli. 


Optativi Modi Tempus praesens, et imp. 

Utinam ego ferrer, Dio volesse, che io fossi portato, 
tu ferreris, vel ferrere, tu fossi portato, ille ferretur, 
quello fosse portato. Pl. Utinam nos ferremur, Dio vo- 
lesse. che noi fossimo portati, vos ferremini, voi joste 
portati, illi {enenlnv, quelli fossero portati. 

( Praet. perf. Utinam ego latus, lata, latum sim, vel 
luerim, Dio voglia, che io sia stato portato, tu latus, a, 
um sis, vel fueris, etc. Pl Utinam nos lati, latae, lata 
simus, vel fuerimus, Dio voglia, che noi siamo stati 
portati, vos lati, ae, a, sitis, etc. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego latus, lata, latum es< 
sem, vel fuissem, Dio volesse, che io fossi stato por- 
tato, tu latus, ta, tum esses, vel fuisses, etc. Pl. Uti- 
nam nos lati, latae, lata essemus, vel fuissemus, Dio 
volesse, che noi fossimo stati portati, vos lati, lae, ta 
essetis, vel fuissetis, etc. 

Fut. Utinam ego ferar, Dio voglia, che io sia porta- 
to, tu feraris, vel fes^are, tu sii portato, ille feratur, 
quello sia portato. Pl. Utinam nos ievomos, Dio voglia, 
che noi siamo portati, vos feramini, etc. 


Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego ferar, conciossiache io sia portato, oessen- 
do io portato, tu feraris, vel ferare, tu sia portato, o 
essendo tu portato, ille feratur, etC’ PL Cum nos fera- 
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mus, conciossiache noi sianio portati y o essendo noi 
portati f vos teramini, voi siate portati, o essendo yoi 
portati, illi terantur, etc. 

Praet. imp. Guin ego ferrer, conciossiache io fossi, e 
surei portato, o essendo io portato, tu ferreris, vel fer- 
rere, tu fossi, e saresti portato, o essendo tu portato, 
ille ferretur, etc. Plur. Gum nos ferremur, conciossia- 
che noi fossimo, e saremmo portati, o es sendo noi por- 
tati, \os ieTvem\n\, voi foste,e sareste portati , 0 es- 
sendo voi portati , illi ferrentur, etc, 

Praet. perf. Gum ego latus, lata, latum sim, vel fue* 
rim, conciossiache io sia stato , portato, o essendo io 
stato portato, tu latus, ta, tum sis, vel fueris, tu sia 
stato portato, o essendo tu stato portato, ille latus, illa 
ta, illud tum sit, vel fuerit, etc. Pl. Gum nos lati, la- 
tae, lata simus, vel fuerimus, conciossiache noi sia- 
mo stati portati, o essendo noi stati portati, vos lati, 
tae, ta silis, vel fueritis, voi siate stati portati, o es- 
sendo voi stati portati, illi lati, illae tae, illa ta sint, 
vel fuerint, etc. 

Praei, plusq. perf. Gum ego latus, ta,tum essem, vel 
luissem, conciossiache io fossi, e sarei stato portato, 
o essendo io stato portato, tu latus, ta, tum esses, vel 
tuJossi,e saresti stato portato, o essendo tu 
stato portato, ille latus, illa ta, illud tum esset, vel fuis- 
set, etc. Pl. Gum nos lali, tae, La essemus, vel fuisse- 
mus, conciossiache noi fossimo, e saremmo stati por- 
tati, 0 essendo noi stati portati, vos lati, tae, ta essetis, 
vel fuissetis, v6i foste, e sareste stati portati , oessendo 
voi stati portati, illi lati, illae tae, illa ta essent, vel 
fuissent, etc. 

Fui. Gum ego latus, la, tum ero, vel fuero quan- 
do io sarb portato, e sarb stato portato, tu latus, ta, 
tum eris, vel fueris, tu sarai portato, e sarai stato por- 
tato, ille latus, illa ta, illud tum erit, vel fuerit, etc. 

Pl. Gum nos, lali, tae, ta erimus, vel fuerimus, quan- 
do noi sarerno portati, e s are mo stati portati, voslati, 
tae, ta erilis, vel fueritis, roi sarete portati, e sarete '' 

9 ^ 
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stati portati f illi lati, illae, tae, illa ta erunt, vel fuerint, 

etc. 


Infiniti Modi Tempus praesens. 

Ferri, es sere portato , me ferri, che io sono portato , 
le ferri, etc. Pl. Ferri, essere portati, nos ferri, che noi 
siamo portati, vos ferri, etc. 

Praet. imp. Ferri, essere portato, me ferri, che io 
era, e fossi portato , te ferri, che tu eri, e fossi por- 
tato, illum ferri, che quegli era, e fosse portato. Plur. 
Ferri, essere portati, nos ferri, che noi eravamo e fos- 
simo portati , etc. 

Praet. perf. Latum, latam, latum esse, vel fuisse, es* 
sere stato portato, me latum, tam^ tum esse, vel fuis- 
se, che io fui, e sono stato portato, te latum, tam , 
tum esse, vel fuisse, etc. Plur. Latos, latas, lata esse , 
vel fuisse, essere stati portati, nos latos, as, a esse, 
vel fuisse, che noi fummo,e siamo stati portati, vosla- 
tos, latas, lata esse, vel fuisse, etc. 

Praet. plusq. perf. Latum, latam, latum esse, vel fuis- 
se, essere Stato portato , me latum, tam, tum esse, vel 
iuisse, che io era, e Jossi stato portato, te latum, tam, 
tum esse, vel fuisse, etc. Pl. Latos, latas, lata esse, vel 
fuisse, essere stati portati, nos latos, latas, lata esse, 
vel fuisse, che noi eravamo, e fossiino stati portati , 
vos latos, latas, lata esse, vel fuisse, etc. 

Futur. Latum \v\,dovere essere portato, melatumiri, 
che io sarb, e sarei portato, te latum iri, che tu sa- 
rai,e saresti portato, illum, illam, illud latum iri, che 
quello sarh, e sarehbe portato. Pl. Latum iri, dover 
essere portati, nos latum iri, che noi saremo,e sarem- 
mo portati, vos latum iri, etc. 

Futur. praet. mixtum. Ferendum, am, um fuisse , 
aver dovuto essere portato-, e che io sarb, tu saresti , 
quello sarehbe stato portato. Pl. Ferendos, as, a fuis- 
se, avere d'^vulo essere portati, e che noi saremmo , 
voi sareste, quelli sarebbono stati portati. 
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Participia. 

Praet. perf. et plusq. perf. temporis. Latus^ lata, la* 
tum, uomo, donna, cosa che fu, ed k stata portata, 
owero, ch' era stata portata, ec. 

Futuri temporis. Ferendus, ferenda, ferendum, uo- 
mo, donna, cosa che ha da essere portata, e che sarh 
portata. 

VOLO, VIS, 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

E Go volo, io ‘voglio, tu vis, tu vuoi, ille vult, colui 
vuole. Pl. Nos volumus, noi vogliamo, vos vultis, 
voi volete, illi volunt, coloro vogliono. 

Praet. imperf Ego volebam, lo vo/et/a, tu volebas, 
tu vo/evi, iile volebat, colui voleva. Plur. Nos voleba* , 
mus, noi volevamo, vos volebatis, etc, 

Praet. perf. Ego volui, io volli, ed ho voluto, tu vo- 
luisti, tu volesti, ed hai voluto, ille voluit, quello volle, 
ed ha voluto. Pl. Nos voluimus, noi volemmo, ed ab- 
6/amovo/u/o, vos voluistis, eic. 

Praet. plusq. perf. Ego volueram, io aveva voluto, 
tu volueras, tu avevi voluto, ec. Pl. Nos volueramus, 
noi avevamo voluto, vos volueratis, etc. 

Fut. Ego volam, io vorrb, tu^voles, ^Mi>o^^aI,illevo- 
let, colui vorrh. Pl. Nos volemus, noi vorremo, vos vo- 
letis, voi vorrete, illi volent, quelli vorranno. 

Imperativi Mpdi Tempus praesens. 

Fac velis, to. 
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Optativi Modi Tempus praesens, et imp. 

Utinam ego vellem, oh! Se io volessi, tu velles, tu 
volessiy ille vellet, colui volesse. Pl. Utinam vos velle- 
mus, oh! Se noi volessimo^ vos velletis, voi il- 

li vellent, coloro vola sero. 

Praet. perf. Utinam ego voluerim, deh! Che io abbia 
voluto y tu volueris, tu abbia voluto, ille voluerit, 
abbia voluto. Plur. Utinam nos voluerimus, deh! Che 
noi abbiamo voluto, ec. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego voluissem, oh! Se io 
avessi voluto, tu voluisses, etc. Pl. Utinamnos voluisse- 
mus, oh\ se noi avessimo voluto, vos voluissetis, etc. 

Fut. Utinam ego velim, deh! Che io voglia, tu velis, 
tu voglia, ille velit, quello voglia. Plur. Utinamnos ve- 
limus, deh\ Che noi vogliamo, ec, \ 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego velim, conciossiache io voglia, o volendo 
io, tu velis, tu voglia, o volendo tu, ille velit, quello 
voglia, 0 volendo quello. Plur. Cum nos velimus, con- 
ciossiachh noi vogliamo, o volendo noi, vos velitis, etc, 

Praet. imp. Cum ego vellem, conciossiache io vo- 
lessi, vorrei, o volendo io, tu velles, tu volessi, vor- 
restiyO volendo tu, ille vellet, eic. Pl. Cum nos velle- 
mus, conciossiache noi volessimo ,vorrenimo ,o volendo 
noi,vos velletis, voi voleste, vorreste, o volendo voi, il- 
li vellent, etc. 

Praet. perf. Cum ego voluerim, conciossiache io ab- 
bia voluto, o avendo io voluto, tu volueris, tu abbia 
voluto, o avendo tu voluto, ille voluerit, quegli abbia 
voluto, o avendo quello voluto. Pl. Cum nos volueri- 
mus, conciossiache noi abbiamo voluto, o avendo noi 
voluto, vos volueritis, etc. 
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Praei, perf. Cum ego voluissem, conciossiache io a- 
vessi ed avrei voluto, o avendo io voluto, lu voluisses, 
ia avessi, od avresti voluto, o avendo tu voluto, ille 
voluisset, quegli avesse, ed avrebbe voluto, o avendo 
quello voluto. Pl. Cum nos voluissemus, concioisiache 
noi avessimo, ed avremmo voluto, o avendo noi voluto, 
vos voluissetis, etc. 

Fut Cum ego voluero, quando io vorrh, ed avrb vo~ 
luto, t\^ volueris, tu vorrai, ed avrai voluto, '\\\e volue- 
rit, quello vorrhy ed avrit voluto. Plural. Cum nos vo- 
luerimus, quando noi vorremo, ed avremo voluto, vos 
volueritis, etc. 

Infiniti Modi Tempus praesens , et imperf. 

f Velle, volere', e che io voglio, voleva, o voles si, 
ec. 

Praet. perf. et plusq. perf. lemp. Voluisse, avervolu- 
to, che io volli, ed ko voluto, e che io aveva, ed aves- 
si voluto, ec. 

Participium praesentis, et irop. temporis. 

Volens, volentis, nomo, donna, cosa che vuole^ o vo- 
leva. 

NOLO, NON FIS. 

Indicativi Modi Tempus praesens.) 

E Go nolo, io non voglio, tu non vis, tu non vuoi,'A\e 
non yu\t, quello non vuole. Plur. Nos nolumus, > 
noi non vogliamo, vos non vultis, voi non volele, illi 
nolunt, quelli non vogliono. 

Praet. imperf. Ego nolebam, io non voleva, lu no- 
lebas, tu non volevi, ille nolebat, quello non voleva. 
Plur. Nos nolebamus, noi non volevamo, vos nolebatis, 
etc. 
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Praet. perf. Ego nolui, io non volU, e non ho volu- 
tOj tu noluisti, tu non volesti, e non hai voluto, ille no- 
luit, quello non volle, e non ha voluto. Plur. Nos no- 
luimus, noi non volemmo, e non abbiamo voluto, vos 
noluistis, etc. 

Praet. plusq. perf. Ego nolueram, io non aveva volu- 
to, tu nolueras, tu non avevi voluto, ille noluerat, quel- 
lo non aveva voluto, Pl. Nos nolueramus, no/ non ave- 
vamo voluto, vos nolueratis, etc. 

Futurum. Ego nolam, io non vorrd, tu noles, non 
vorrai, ille nolet, quello non vorrh. Pl. Nos nolemus, 
noi non vorremo, ves noletis, etc. 

Imperativi Modi Tempus praesens. 

Noli, vel nolito tu, non volere tu, nolit ’ ille, non vo- 
glia quello. Pl. Nolimus nos, non vogliamo noi, noli- 
te, vel nolitote vos, non vogliate voi, nolint illi, non 
vogliano quelli. 

Futurum, sive Modus Mandativus. 

Nolito tu, non vorrai tu, nolito ille, non vorrh quel- 
lo, Plur. Nolitote vos, non vorrete voi, nolunto illi, 
non vorranno quelli. 

Optativi Modi Tempus praesens. 

Utinam ego nollem, piacesse a Dio che ionen voles- 
si, tu nolles, tu non volessi, ille nollet, quello non vo- 
lesse. Plur. Utinam nos nollemus, piacesse a Dio che 
noi non volessimo, vos nolletis, etc. 

'Praet. perf. Utinam ego noluerim, piaccia a Dio che 
io non abbia voluto, tu nolueris, tu non abbia voluto, 
ille noluerit, quello non abbia voluto. Pl. Utinam nos 
noluerimus, piaccia a Dio che noi non abbiamo volu- 
to, vos nolueritis, etc. 
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Praet. plusq. perf. Utinam ego noluissem , piacesse 
a DiOy che io non avessi voluto, tu noluisses ^ tu non 
avessi voluto, ille noluisset^ qiiello non avesse voluto. 
Pl. Utinam nos noluissemus, piacesse a Dio , che noi 
non avessimo voluto, vos noluissetis, etc. 

Fut. Utinam ego nolim, dehl Che io nonvoglia, tu 
nolis, tu non voglia, ille nolit, quello non voglia, Pl. 
Utinam nos nolimus, dehl Che noi non vogliamo,ec. 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego nolim, conciossiacke io non voglia^ o non 
volendo io, tu nolis, tu non voglia, o non volendo tu , 
ille nolit, quello non voglia, o non volendo quello, Pl. 
Cum nos nolimus, conciossiache noi non vogliamo , o 
non volendo noi, vos nolitis, elc. 

Praet. imp. Cum ego noWem, conciossiache io nonvo^ 
lessi, non vorrei, o non volendo io , tu nolles, tu non 
volessi, non vorresti ,onoh volendo tu, WXenoWetquel- 
lo non volesse,non vorrebbe, onon volendo quello. 
Cum nos nollemus, conciossiochd noi non volessimo , . 
non vorremmo , o non volendo noi , vos nolletis , voi 
non voleste, non vorreste, o non volendo voi,ec. 

Praet. perf. Cum ego noluerim, conciossiache io non 
abbia voluto, o non avendo io voluto , tu nolueris , tu 
non abbia voluto, o non avendo tu voluto , ille nolue- 
rit, quello non abbia voluto , o non avendo quello vo- 
PJur. Cum nos noluerimus, conciossiache noi non 
abbiamo voluto , o non avendo noi voluto , vos nolue- 
ritis^ voi non abbiate voluto, o non avendo voi voluto p 
illi noluerint, etc. 

Praet. plusq. perf. Cum ego nolmssem ^concios si acki 
10 non avessij.o non avrei voluto, o non avendo io 
luto, tu noluisses, tu rion avessi, nonavresti voluto, o 
non avendo tu voluto, \\\eno\\x\^set, quello nonavesse, 
non avrebbe voluto, o non avendo quello voluto. Plur. 
Cum nos nolaissemus,conc/of^/acAeno/ non avessimo, q 
non avremmo voluto, o non avendo noi voluto, \osnO' 
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fuissetis^ voi non aveste, e non avreste voluto, o non a- ' 
vendo voi voluto, illi noluissent, etc. 

Fut. Cum ego noluero, quando io non vorrb, e non 
avrb voluto, tu nolueris, tu noti vorrai,e non avrai vo- 
luto, ille noluerit, quello non vorrh, e non avrh voluto. 
Pl. Cum nos noluerimus , quando noi non vorremo , e 
non avremo voluto, vos nolueritis, etc. 

Infiniti Modi Tempus praesens, et imperf. 

Nolle, non volere, e che io non voglio , non voleva , 
o non volessi, ec. 

Praet. perf. et plusq. perf. Noluisse, non avere volu- 
to ; e che io non volli, o non ho voluto , e che io non 
aveva, e non ho voluto, ec. 

Participium praes, et imp. temp. 

Nolens, nolentis, uomo, donna, cosa , che non vuo- 
/e, e non voleva. 


MALO , MAVIS. 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

E Go malo , io voglio piuttosto , tu mavis , tu vuoi 
piuttosto, ille mavult, quello vuole piuttosto.\f\or. 
Nos malumus, noi vogliamo piuttosto, vos mavultis, poi 
volete piuttosto, illi malunt, quelli vogliono piuttosto. 

Praet. imp. Ego malebam, io voleva piuttosto,tn ma- 
lebas, tu volevi piuttosto , ille malebat , quello voleva 
piuttosto, Plur. Nos malebamus , noi volevamo piutto- 
sto, vos malebatis, voi volevate piuttosto , malebant, 
quelli volevano piuttosto. 

' Praet. perf. Ego malui , io volli , ed ho voluto piut- 
tosto, tu maluisti, tu volesti , ed hai voluto piuttosto , 
ille maluit, quello volle , ed ha voluto piuttosto. Plur. 
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Nos maluimus, noi volemmo , cd abblamo voluto piut- 
tosto, vos maluistis, etc. ' 

Praet, plusq. perf. Ego malueram , io aveva voluto 
piuttosto , tu malueras , tu avevi voluto piuttosto , ille 
maluoTot , quegli aveva voluto piuttoslo. Pl. Nos ma- 
lueramuSj noi avevamo voluto piuttosto , vos maluera- 
tis, voi avevate voluto piuttosto, illi maluerant , quegli 
avtvano voluto piuttosto. 

Futurum non videtur usitatum. 

Imperativi Modi Tempus praesens. » 

Fac malis, voglia tu piuttosto. 

Optativi Modi Tempus praesens, et imperi'. 

Utinam ego mallem , a Dio piacesse, che io volessi 
piuttosto, tu malles, tu volessi piuttosto , ille mallet , 
quello volesse piuttosto. Pl. Utinam nos mallemus, a 
Dio pincesse, che noi volessimo piuttosto, vos malletis, 
voi vnleste piuttosto , mallent, quelli volessero piut- 
tosto. 

Praet. perf. Utinam ego maluerim y a Dio piaccia , 
che io abbia voluto piuttosto, tumaluefis, tu abbia vo- 
luto piuttosto, ille maluerit, quegli abbia voluto piut- 
tosto. Plur. Utinam nos maluerimus, <2 che 

noi abbiamo voluto piuttosto, vos malueritis, etc. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego maluissem , Oh ! Se 
io avessi voluto piuttosto, tu maluisses , tu avessi vo- 
luto piuttosto , ille maluisset , quegli avesse volato 
piuttosto. Pl. Utinam nos maluissemus , Oh\ Se noi 
' avessimo voluto piuttosto, vos maluissetis, etc. 

Futur. Utinam ego malim, a Dio piaccia, che io vo- 
glia piuttosto, tu malis , tu voglia piuttosto , ille ma- 
lit, quello voglia piuttosto. Pl. Utinam nos malimus , 
a Dio piaccia , che noi vogliamo piuttosto , vos mali- 
tis, etc. 
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Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego malim ^ conciossinche io s^oglia , o volendo 
\ io piuttostOy tu malis, tu vogliti , o volendo tu piutto- 
stOy ille malit, quello voglia , o volendo quello piuito- 
sto. Pl. Cum nos malimus , conciossiache noi voglia- 
mOy o volendo noi piuttostOy vos malitis, etc. 

Praet. imp. Cum ego mallem, conciossiache io 
siy vorrei , o volendo io piuttosto , tu malles , tu vo* 
lesti, vorrestiy o volendo tu piuttosto y ille mallet, 
lo voles se y vorrebbcy o volendo quello piuttosto. Plur. 
Cum nos mallemus, conciossiache noi volessimOy vor- 
remmo^ o volendo noi piuttosto y vos malletis, etc. 

Praet. perf. Cum ego maluerim, conciossiache io ab- 
bia voluto , o avendo io voluto piuttosto , tu malueris , 
tu ab bia voluto y o avendo tu voluto piuttosto y ille ma- 
luerit , quegli abbia voluto , o avendo quello voluto 
piuttosto. Plur. Cum nos maluerimus , conciossiache 
noi abbiamo voluto yO avendo noi voluto piuttosto y vos 
malueritis, etc. 

Praet. pliisq. perf.. Cum ego maluissem, 
io aves si , ed avrei voluto , o avendo io voluto piwUo- 
sio y tu maluisses, tu aves si y ed avresti voluto y o aven^ 
do tu voluto piuttostOy ille maluisset , quegli avesse , 
ed avrebbe voluto , o avendo quello voluto piuttosto. 
Plur. Cum nos maluissemus, conciossiachb noi aves si- 
mo ^ ed avremmo voluto y o avendo noi voluto piuttosto y 
vos maluissetis, etc. 

Fut. Cum ego maluero , quando io vorrb , ed avrb 
voluto piuttostOy tu malueris, ta vorrai , ed avrai vo- 
luto piuttostOy iWe maluerit, quello vorrhy ed avrh vo- 
luto piuttosto. Plur. Cum nos maluerimus, noi 

vorremoy ed avremo voluto piuttosto , vos malueritis , 
etc. 
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Infiniti Modi Tempus praesens, et imp. 

Malle, voler piuttostOj e che io piuttosto voglio, vo- 
leva, e voles si, ec. 

Praei, perf. et plusq. perf. Maluisse, aver voluto piuU 
tosto, e che io piuttosto volli, ed ho voluto , aveva , ed 
aves si piuttosto voluto, ec. 

Gerundis, Supinis, et Participiis caret. 

FIO , FIS. 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

E Go fio, io sono fatto , tu fis , tu sei fatto . ille fit , 
que^li e fatto. Pl. Nos fimus, noi siamo fdtti, vos 
fitis, voi siete fdtti, illi fiunt, quelli sono fatti. 

Praet. imp. Ego fiebam, io era fatto, tu fiebas, «a eri 
fatto, ille fiebat, quegliera fatto. Plur. Nos fiebamus , 
noi eravamo fatti , vos fiebatis , voi eravate fatti , illi 
fiebant, quegli erano fatti. 

Praet. perf. Ego factus, facta , factum sum , vel fui , 
io fui, 'e sono stato fatto, tu faclus, facta , factum es , 
vel fuisti, tu fosti, e sei stato fatto , ille faclus , illa fa- 
cta, illud factum est, vel fuit, quello fu, ed e stato fat- 
to. V\vx. Nos facti, factae, facta sumus, vel fuimus, noi 
fummo,e siamo stati fatti, vos facti, factae, facta estis, 
vel fuistis, etc. 

Praet. plusq. perf. Ego factus , facta, factum eram , 
vel fueram, io era stato fatto, tu\ faclus, cta, clum eras, 
vel fuera.s, tu eri stato fatto, ille faclus, illa cta , illud 
ctum erat, vel fuerat, quegli era stato fatto. Pluraliter 
Nos facti, ctae, cta eramus, vel fueramus, noi eravamo 
stati fatti , vos facti , ctae , cta eratis , vel fueratis , 
etc. 

Fut. Ego fiam, io iaro fatto, tu fies, tu sarai fatto, 
ille fiet, quello sarh fatto. Plur. Nos fiemus , noi sare- 
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mo fatti jVGs Oetis , voi sarete fatti , illi fient , quelli 
saranno fatti. 

Imperativi Modi Tempus praesens. 

\ 

Fias tu, sii fatto tUf fiat ille , sia fatto quello. Plur. 
Fiamus nos, siamo jalti noi^ fiatis vos, siate fatti voi ^ 
fiant illi, sieno fatti quelli. 

Optativi Modi Tempus praesens, et imp. 

Utinam ego fierem, Iddio volesse^che io fossi Jatto, 
tu fieres, tu fossi jalto , ille fieret , quello fosse fatto. 
PI. Ulinam nos fieremus, Iddio volesse, che noi fossi- 
mo fattij vos fieretis, etc. 

Praet. peri' Utinam ego factus, facta, factum sim, vel 
fuerim, Iddio voglia^ che io sia stato fatto. tu factus , 
facta, factum sis, vel fueris, sii staiojattofx^e factus, 
illa facta, illud factum sit , vel fuerit , quello sia stato 
fatto. Plur. Utinam nos facti, factae , facta simus , vel 
fuerimus, Iddio ooglia, che noi siamo stati fatti , vos 
facti, factae, facta sitis, vel fueritis, etc. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego factus, facta, factum 
essem, vel fuissem, Dio volesse, che io fossi stato fatto, 
tu factus, cta,ctum esses, vel fuisses, tu fossi stato fat- 
to, ille factus, illa cta, illud tum esset, vel {oissei, quel- 
lo fosse stato fatto. Plur. Ulinam nos facti , factae, fa- 
cta essemus, vel fuissemus, Dio volesse, che noi Jossi- 
mo stati fatti, ec. 

Futurum. Utinam ego fiam , Dio voglia , che io sia 
fatto, tu fias , tu sii fatto , ille fiat , quello sia fatto. 
Plur. Utinam nos fiamus , Dio voglia , che noi siamo 
fatti, ec. 


Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego fiam, conciossiache io sia fatto , o essendo 
io fatto , tu fias , tu sii fatto , o essendo tu fatto , il- 
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le fiat, quello sia fatto , o essendo quello fatto, Plur. 
Cum nos fiamus, conciossiachd noi siamo fatti , o es- 
sendo noi faiti, vos fiatis, etc. 

Praet.imp. Cum ego fierem, conciossiacheio Jossi, e 
sarei fatto o essendo io fatto, tu fieres, tu Jossi^ esa- 
resti fatto, o essendo tu fatto ^ ille fieret, quello fosse, 
e sarebbe Jatto , o essendo quello Jatto, Pl. Cum nos 
fieremus, conciossiache noi fossimo, e saremmo fatti , 
o essendo noi fatti, vos fieretis, etc. 

Praet. perf. Cum ego factus^ facta , factum sim ^ vel 
fuerim, conciossiaChe io sia stato fatto , o essendo io 
stato fatto, tu factus, cta, ctum sis, vel fueris , tu sii 
stato fatto, 0 essendo tu stato fatto, factus, illa cta, 
illud ctum sit, vel fuerit , quello sia stato Jatto , o es- 
sendo quello stato fatto, Plur. Cum nos facti, factae , 
• facta simus, vel {\xev\mus, conciossiache noi siamo stati 
fatti j o essendo noi stati fatti, vos facti, ctae , cta si- 
tis^ vel fueritis, etc, 

Praet. plusq. perf. Cum ego factus, facta, factam es- 
sem, vel fuissem, conciossiache io fossi, e sarei stato 
fatto, 0 essendo io stato fatto, etc, Plur. Cum nos fa- 
cti^ ctae , cta essethus , vel fuissemus , conciossiache 
noi fossimo, e saremmo stati fatti, o essendo noi sta- 
ti fatti, etc. 

Futurum. Cum ego factus, facta, factum ero, vel fue- 
ro, quando io sarb, e saro stato Jatto, ec,lP\> Cum nos 
facti, ctae, cta erimus, vel fuerimus, quando noi sare- 
niq^ , e saremo stati fatti, etc, 

t 

Infiniti Modi Tempus praesens, et irap. 

Fieri, farsi, o essere fatto, ^ e che io sono Jatto , ed 
^ca, o fossi fatto, ec, 

Praet. perf. et plusq. perf. Factum , am , um esse , 
vel fuisse, essere stato fatto, e che io fui , e sono sta- 
to fatto, o che io era stato, e fossi stato fatto, ec. 

Futur. Factum iri, vel faciendum, am, um esse, do- 
wsijarcy e che io sarb fatto, e ho da essere fatto, ec. 
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Participia. 

Praet. perf, et plusq. perf. temporis. Factus ^ facta , 
factum, uomoy dontia^ cosa, cke fu, ed e stata , o che 
era stata fatta. 

Futuri temporis. Faciendum, dara, dum, uomo, don- 
na, cosa, che deve essere fatta , o che ha da farsi , o 
che deve fami. 


EO , IS. 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

E Go eo, io vado, tu is, tu vai, ille it , quello va. Pl. 

Nos imus, noi andiamo, vos itis , voi andate , illi 
eunt, quelli vanno. ‘ 

Praet. imperf. Ego ibam, io andava, tu ibas , tu an~ 
davi, ille ibat , quegli andava. Plur. Nos ibamus, noi 
andavamo, vos ibatis, voi andavate , illi ibant , quegli 
andavano. 

Praet. perf. Ego ivi, io andai, e sono andato, tu ivi- 
sti, tu andasti, e sei andato, ille ivit, quegli andb , ed 
eandato. Plur. Nos W\m\xs,noi andammo,e siatno an” 
dati, vos ivistis, voi andaste , e siete andati , illi ive- 
runt, vel ivere, quegli andarono, e sono andati. 

Praet. plusq. perf. Ego iveram, io era andato, i\x ive- 
ras, tu eri andato, ille iverat, quegli era andato, Plur. 
Nos iveramus, noi eravamo andati , vos iveratis , voi 
eravale andati, illi iverant, quegli erano andati. 

Futur. Ego ibo, io anderb, tu ibis, tu anderai , ille 
ibit, quegli anderh. Plur. Nos ibimus , noi anderemo , 
. vos ibitis, voi anderete, illi ibunt, quegli anderanno» 
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Imperativi Modi Tempus praesens. 

I, vel ito tu, va tu, eat' ille, t>ada qiiello. Plur. Ea- 
mus nos, andiamo noi , ite, vel itote vos, andate voi , 
cawlWW, vadam quelli. 

Futurum, sive Modus Mandativus. - 

Ilo tu, vel ibis, anderai tu, ito ille, vel ibit, ande- \ 

rh quello. Pl. Itote vos, vel ibitis, anderetevoi , eunto ^ 

illi, vel ibunt, anderanno quelli. ‘ 

Optativi Modi Tempus praesens, et imp. 

Utinam ego irem, Iddio volesse , che io andassi , tu 
ires, m andassi , ille iret, quello andasse. Pl. Utinam 
nos iremus, [ddio volesse, che noi andas simo, vos ire- 
tis, voi and as te , illi irent, eglino andassero. 

Praei, perf. Utinam ego ‘ivexAm, Dio voglia che io 
sia andato, tu iveris, tu sii andato, ille iverit, quello 
sia andato . Pl. Utinam nos iverimus, e/c. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego ivissem, Iddio voles- 
se , che io Jossi andato , tu ivisses, etc. Pl. Utinam nos 
ivissemus, Iddio volesse, che noi Jbssimo andati, vos 
ivissetis, etc. 

Fut. Utinam ego eam, Iddio voglia, che io vada , 
tu eas, tu vada ec, Plur. Utinam nos eamus, /r/r/to ' 
voglia , che noi andiamo , vos eatis, etc. 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego eam, conciossiache io vada , o andando io, 
tu eas, tu vada , o andando tu, etc. Pl. Cum nos ea- 
mus, conciossiache noi andiamo, o andando noi etc. 

Praet. imp. Cum ego irem, conciossiache io andas- 
si , anderei , o andando io , tu ires, tu andassi , an- 
deresti, 0 andando tu , iWe iret, qucgli andasse, an- 
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derebbe, o andando quello. Pl. Cum nos iremus , con- 
ciossinche noi audassimo , andereinmo , o andando 
noi etc. 

Praet. perf. Cura ego iverim, conciossiqche io sia 
andato, o essendo io andato , tu iveris , tu sii andato, 
o essendo tu andato , ille iverit , quello sia andato /o 
essendo quegli andaio. Vior. Com nos iverimus, con- 
ciossiache noi siarno andati , o essendo noi andati etc. 

Praet. plusq. perf. Cura ego ivissem , conciossiacke 
io fossi , e sarei andato , o essendo io andato , tu ivis- 
ses etc. Plur. Cum nos ivissemus , conciossiacke noi 
' /ossinio , e sarenimo andati , o essendo noifindati ,ec. 

Futiir. Cum ego ivero , quando io an de rb , e sarb 
andato y tu iveris, tu anderai , e sarai andato , ille i- 
verit , quegli anderh , e sarh andato. PI. Cum nos i- 
verimus , quando noi anderenio , e saremo andati ^ vos 
iv(!rilis, etc. 

InGniti Modi Tempus praesens, et imperf. 

Ire , andare , e che io vado , andava , andassi , etc. 

Praet. per£ et plusqu. perf. Ivisse, essere andato y e 
che io andai , e sono andato , e che io era, e fossi 
andato ec. 

Fut. Iturum , am, ura esse, dover andare y e che 
io anderb , tu anderai , quegli anderh , etc. 

Gerundia. 

Eundi, di andare , o per andare. 

Eundo, andandoy colV andare , nelV andare. 

Eundum, ac/ andare , o per andare. 

Supinum. 

Itura, ad andare , o per andare. 
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Participia. 

Praes, et imp. temporis. Iens, euntis, uonxoy donnay 
Cosa, che va, ed andava. 

Fut. temporis. Iturus, ra, rum, «omo , donna , co- 
»a , cheandrh. 

I 

QUEO, QUIS 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

E Go queo, lo posso , tu quis, tu puoi, ille quit, quel- 
lopud. Plur. Nos quimus, noi possiamo , vos qui- 
tis, voi potete , illi queunt, quelli possono. 

Praet. imperf. Ego quibam, io poteva , tu quibas, tu 
potevi , ille quibat, quello poteva. Pl. Nos quibamus, 
noi pote\'amo^ vos quibatis, voi potevate , ilii quibant, 
quelli potevano. 

Praet. perf. Ego quivi, io potei , ed ho potuto, tu 
(juivisti, tu potesti , ed hai potuto , ille quivit, quello 
polii, ed ha potuto. Pl. Nos quivimus, noi potemmo, 
ed abbiamo potuto^ vos quivistis, voi poteste , ed avete 
potuto, illi quiverunt, vel quivere, quelli poterono , ed 
hanno potuto. 

Praet. plusq. perf. Ego quiveram, roawvn potuto, iVL 
([uiveras, tu avevi potuto, ille quiverat, quegli aveva 
potuto. Pl. Nos quiveramus, noi uvevamo potuto , vos 
quiveratis, etc. 

Fut. Ego quibo, io polrb , tu quibis, tu potrai, ille 
quibit, quello potrh. Pl. Nos quibimus, noi potremo, 
vos quibitis, voi potrete, illi quibunt, quelli potranno. 

Optativi Modi Tempus praesens, et irap. 


' 4 
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Utinam ego quirem, Iddio volesse, cheiopotessijtu. 
quires, tu potesii , illequiret,^Me//opo^esie.Pl. Utinam ^ 

nos quiremus, Iddio volesse , che noi putessinio, etc. 
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Praet. pcrf. Utlnam ego quiverim, Iddio\>oglia , che 
io abbia potuto , tu quiveris, tu abbia potuto , ille qui- 
verit, quegli abbia potuto. Pl. Utinamnos quiverimus, 
Iddio voglia che noi abbiamo potuto , etc. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego quivissem, Iddto fo- 
lesse, che io avessi potuto ^ tu quivisses, tuavessi po- 
tuto y ille quivisset, quegli avesse potuto. Pl. Utinam 
nos quivissemus, Iddio volesse , che noi avessimo po- 
tuto , etc. 

Fut. Utinam ego queam, Iddio voglia che io possa , 
tu queas, tu possa , ille queat, ^Mc//o/)OJ5rt.Pl.Utinam 
nos queamus, Iddio voglia , che noi possiamo , etc. 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego queam, conciossiach^ io possa , o potendo 
ioy tu queas, tu possa , o potendo tu, ille queat, quel- 
lo possa , 0 potendo quello. PL Cum nos queamus, con- 
ciossiache noi possiamo, o potendo noi , ec, 

Praet. imp. Cum ego quirem, conc/o^f/acA^ /o po- 
tessi , potrei , o potendo io , tu quires, tu potessi, e po- 
tresti , o potendo tu , ille quiret, etc. Pl. Cum nos qui- 
remus, conciossiachi noi potessimo, e potremmo ,o po- 
tendo noi , vos quiretis, poi poteste , e potrestc, o po- 
tendo voiy illi quirent, etc. 

Praet. perf. Cum ego quiverim, conciossiache io ab- 
bia, o avendo io potuto, tu quiveris, ec. Pl. Cura nos 
quiverimus, conciossiache noi abbiamo , o avendo noi 
potuto , vos quiveritis, etc. , 

Praet*. plusq. perf. Cum ego quivissem, conciossia- 
che io avessi ed avrei potuto , o avendo io potuto , tu 
quivisses, tu avessi ed avresti , o avendo tu potuto ,il? 
le quivisset, etc. Pl. Cura nos quivissemus, conc/oj5/a- 
che noi avessimo , ed avremmo , o avendo noi potuto, 
'vos quivissetis, voi aveste , ed avreste , o avendo voi 
potuto, illi quivissent, etc. 

Fut. Cura ego quivero, quando io potrb, ed avrb po- 
tuto, tu quiveris, potrai , ed avrai potuto ,\Weq\.\\\e- 
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rlt, e/c. Pl. Cum nos quiverimus, ^uam/o noi potre- 
mo , ed avremo patulo , vos quiveritis, voipotrete , ed a» 
‘vrete potuto , illi quiverint, etc. 

Infiniti Modi Tempus praes., et imp. 

Quire, patere, o che io passo, o poteva, potessi,etc, 
Praet. perf. et plusq. perf. Quivisse, aver/70tu^o,c4o 
io potei , ed ho potuto, aveva , ed aves si potuto , etc, 
NOTA.. II Verbo NEQUEO, non potere, si conju^ 
gherh ad imitazione dei V erbo QUEO. 

/ 

EDO, EDIS. 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

E ''Go edo, io mangio , tu edis, vel es, tu mangi , ille 
iedil, vel est, quello mangia, Pl. Nos edimus, nol 
mangiamo , vos editis, vel estis, voi mangiate , illi ©• 
dunt, quelli marigiano . 

Praet. imp. Ego edebam, lo mangiava, tu edehas, tu 
mtwgiavi , ille edebat, quello mangiava. Pl. Nos ede* 
baraus, noi mangiavamo, vosedehalis,voi mangiavatep 
illi edebant, quelli mangiavano. 

Praet. perf. Ego edi, io mangiai, ed ho mangiato,ta 
edisti, tu mangiasti , ed hai maugiato , ille edit, quello 
mangio, ed ha mangiato. Plur. Nos edimus, noi man^ 
giammo , ed abbiamo mangiato , vos edistis, voi man- 
giaste,ed avete mangiato , illi edferunt, vel ed^re, qutl* 
li rr.angiarono ,ed hanno mangiato. 

Praet. plusq. perf. Ego ederam, io aveva mangiato , 
tu ederas, tu avevi mangiato , ille ederat, quegli /zea* 
va mangiato. Pl, Nos ederamus, noi avevamo mangia* 
to, vos ederatis, voi avevate mangiato 
quegli avevano mangiato. 


/ 
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Fut. Ego edam, io mnngerb, tu edes, tu mangeraiy 
ille edet, quello rnangerh. Pl. Nos edemus, noi mange- 
remo, vos edetis, voi. niangerete, \\\\eAcnt,quelliman- 
gerantio. 

Imperativi Modi Tempus praesens. 

Ede, vel es, niangia tu, edat ille, mangi quello. Pl. 
Edamus nos, mangiarno «o/, edite, vel editote vos, 
mangiate voi, edant illi, tnangino quelli. 

Futurum, sive Modus Mandativus. 


Edito, vel esto tu, mangerai tu, edet, vel esto ille, 
mangerh quello. Pl. Editote vos, vel edetis, mangerete 
voi, edunto illi, vel edent, mangeranno quelli. 

Optativi Modi Tempus praes, et imp. 

( 

Utinam ego ederem, vel es.sem, Iddio volesse, che io 
mangiassi, tu ederes, vel esses, tu mangiassi, ille ede- 
ret, vel esset, quelto /««r/g/ujje. Pl. Utinam nosedere- 
raus, vel essemus, Dio voles se, che noi mangiassimo , 
vos ederetis, vel essetis, voi mangiaste ,\\[\eAevenl, se\ 
essent, quelli mangiossero. 

Praet. perf. Utinam ego ederim, Dio voglia, che io 
ahhia mangiato , tu ederis, tu ahbia mangiato , ille ede- 
rit, quegli abbia mangiato. Pl. Utinam nos ederimus, 
Iddio voglia, che noi abhiamo mangiato,etc. 

Praet. plusq. perf. Utinam ego edis.sem, Iddio voles- 
se, che io avessi mangiato, tu edisses, tu avessi man- 
giato, ille edisset, quello avesse mangiato. Pl. Utinam 
nos edissemus, Iddio volesse che noi avessimo mat> 
giato, etc. , 

Fut. Utinam ego edam, Iddio voglia, che io mangi, 
tu. edas, etc. Pl. Utinam nos edamus, Iddio voglia, che 
noi mangiarno, etc. 
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Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cum ego edam, conciossiache io mangi yOmangian^ 
do io, tu edas, mangi, o mangiando tu, ille edat, 
quello niangi , o mangiando qiiello, Pl. Cura nos eda- 
mus,' conciossiache noi mangiamo , o mangiando 
noi , etc* 

Praet. imp. Cum ego ederem, vel essem , co/zc/ow/acAe 
io mangiassi, manger ei, o mangiando /o, tu ederes, 
vel esses, tu mangiassi , e mangeresti, o mangiando 
tUj ille ederet, vel esset, quello mangiasse , e mange- 
rebbe , o mangiando quello, V\, Cum nos edevemxxs, 
vel essemus, conciossiache noi mangiassimo , mange^ 
remmo , o mangiando noi , etc. 

Praet perf. Cum ego edievim^conciossiachiio abbla, 
o avendo io mangiato , lu ederis, tu abbia , o avendo 
tu mangiato, iJle ederit, quegli abbia , o avendo quel^ 
lo mangiato. Plur, Cum nos ederimus, conciossiachh 
noi abbiaino , o avendo noi mangiato etc. 

Praet. plusq. perf. Cura ego edissem, conciossiache 
io avessi , ed avrei , o avendo io mqngiato , lu edisses, 
e/c. Pl. Cum nos edissemus, conciossiache noiavessi- 
mo y edavreninio y o avendo nOi mangiato y^iOseiWsseiXSy 
etc. 

Fut. Curn ego edero, quando io mangero , ed avrb 
mangiato y tu ederis, etc. Pl. Cum nos ederimus, a rz- 
do noi mangeremo y-ed avremo mangiato , vos ederitis, 
etc. 


lufiniti Modi Tempus praesens, et imp. 

Edere, vel esse, mangiare ^e che io mangio ytriangia^ 
va y mangiassi y etc. 

Praet. perf. et plusq. perf. Edisse, aver mangiato, e 
che io mangiai y ed ho mangiato, avev a, edavessi man* 
giato yCte. 


t 
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Edendi^ di mangiare j o per mangiare. 

Edendo, matigiando f coi mangiare, nel mangiare. 
Edendum, a mangiare. 

I / 

Supina. 

f 

Esum, velestura, a mangiare. 

Esu, da mangiarsi, o da essere mangiato. 

Participia. 

Praes, et imp. temporis. Edens, edentis, uomo, don- 
na, cosa che mangia, e mangiava. 

Futuri temporis. Esurus, ra, rum, «3/nu, donna, co- 
sa che mangerh, e che ha da mangiare. 

CAPUT XI. 

VERB^ DEFEGTIVA. 

CONJCjGATIO 

' MEMINI 

Indicativi Modi Tempus praesens, et praet. perf. 

/ 

E Go memini, io mi ricordo, mi ricordai, e mi &ono 
ricordato, tu meministi, tu ti ricordi , ti ticorda- 
sti, e ti sei ricordato, '\^e meminit, guello si ricorda, 
si ricordb,e si b ricordato, Pi. Nos meminimus, noi 
ci ricordiamo , ci ricordammo , e ci siamo ricordati, 
Tos meministis, voi vi ricordate, vi ricordaste, evisie- 
te ricordati, illi meminerunt, vel meminere, quelU si 
ricordano, si ricordarono, e si sono ricordati. 
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Praetimperf. et plusq. perf. Ego memineram, io mi 
ricordciva , e mi era ricordato ,tu memineras, tu ti ri- 
cordavi , e ti eri ricordato^ ille meminerat,^ae//o5i ri- 
cordavuy e si era ricordato. PLNos memineramus, no* 
ci ricordavamo , eci eravamo ricordati , vos meminera- 
tis, voi vi ricordavate , e vi eravate ricordati ^ illi me- 
minerant, quelli si ricordavano , e si erano ricordati. 

f 

Imperativi Modi Tempus praesens, et futurum* 

^ I 

Memento tu, vel memineris, ricordati tu, e ti ricor- 
derai tu, memento ille, vel meminerit, ricordasi queh 
lo,e si ricorderh quello. Pl. Meminerin^us nos, ricor* 
diamoci noi , e ci ricorderemo nov , mementote vos, vel 
memineritis, ricordatevi voi, e vi ricorderete voi, me- 
minerint illi, si ficordino quelli , e si ricorderanno 
quelli. 


Optativi Modi Tempus praesens, ctimp. 

Utinam ego meminerim, Iddio voglia che io mi ri^ 
cordi , e mi sia ricordato, memineris, etc. come legerim. 

Praet. imp. et plusq. perf. Utinam ego meminissem, 
Iddio volesse, che io mi ricordassi , e mi fossi ricor* 
dato , etc. come legissem. 

Conjunctivi Modi Tempus praesens^ et praet. perf. 

Cum ego meminerim, conciossiache io mi ricordi ,e 
mi sia ricordato , ricordandomi , o essendomi io ri- 
cordato , tu memineris, etc. - 

Praet. imp., et plusq. perf. Cum ego meminissem, 
conciossiache io mi ricordassi , mi ricorderei , o ricor- 
dandomi io , mi fossi, e sare; ricordato ,o essendomi 
io ricordato, tu meminisses, come legissem. 

Fut, Cum ego meminero, quando io mi ricorderh, e 
mi saro ricordato , tu memineris, etc. come legero. 
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Inliniti Modi Tempus praesens, et imp. 

Meminisse , ricordarsi , ed assersi ricordato, e che io 
mi ricordo , mi vicordai , mi sono ricordato , etc. 

Praet. imp, et plusq. perf. ^lennn\&%o, ricordarsi ,ed 
essersi ricordato , e che io mi ricordava , e mi ricor- 
dassi , mi era , e mi fossi ricordato , etc. 

N O FI 

Indicativi Modi Tempus praesens ^ et praet. perf. 

lYTOvi, io conosco , conobbi , ed ho conosciuto , novi- 
i. 1 sti etc. come legi, 

Praet. i m perf. et plusq. perf Noveram, io conosceva^ 
ed aveva conosciuto . noveras, come legeram. 

Imperativi Modi Tempus praesens, et futurum. 

Noveris, conosci , e eonoscerai tu, noverit, conosca , 
e conos ce riiquello. P 1 Noverimus, conosciamo , e cono- 
sceremo noi , noveritis, conoscete , e conoscerete voi, 
noverint, conoscano , e conosceranno quelli. 

Optativi Modi Tempus praesens , et perf. 

Utinam ego noverim, Dio voglia^ che io conosca, ed 
abbia cofwsciuto , noveris, etc. come legerim. 

Praet. imp. et plusq. perf. Utinam novissem, Iddio 
volesse , che io conoscessi , e avesii conosciuto , novis- 
ses, etc. come legissem. 

Cbnjunctivi Modi Tempus praesens, ct perf. 

Cum noverim, conc/ofj/acAe /0 conosca, ed abbia 
conosciuto , o conoscendo io , ed avendo conosciuto , 
noveris, eit;. come legerim. 


Digilized by Googie 



Verbi Odi Conjug. 155 

Praet. imp. et plusq. perf. Cum novissem, concios- 
siache io conoscessi , e conoscerei, avessi ed avrei co- 
nnsciuto, conoscendo , ed avendo conosciuto, novisses, 
etc. come legissem. 

Fut. Cum novero, quando io conoscerb, ed avrb co- 
nosciuto y noveris, etc. come legero. 

Infiniti Modi Tempus praes. etimp.,perf. et plusq- perf. 

Novisse, conoscere , ed aver conosciuto. 

ODI 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

O Di, io odio y odiai , ed ho ocUato, odisti, odit. PI.' 
Odimus, odistis, oderunt, vel odere. 

Praet. imp. et plusq. perf. Oderam, io odiava y ed 
aveva odiato, oderas, etc. come legeram. 

Imperativi Modi Tempus praesens, et futurum. 

Oderis, odia, tu , ed odierai tu, oderit. Plur. Oderi* 
mus, oderitis, oderint. 

Optativi Modi Tempus praesens, et perf. 

Utinam oderim , Iddio voglia, cht io odii , edabbia 
orf/am, oderis, eic. come legerim. 

Praet. imp. et plusq. perf. Utinam odissem, Iddio 
volesse , che io odi assi , ed avessi odiato, odisses, etc. 
come legissem. 

Conjunctivi Modi Tempus praesens, et perfectum. 

Cum oderim, conciossiache io odii, edabbia odiato, 
odiando io , ed avendo io odiato, oderis etc. come le- 
gerim. 
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Praet. imp. et plusq. perf. Cum odiscem, concios- 
siache io odiassi, odierei, ed avessi odialo , ovvero o- 
diando ,ed avendo odiato etc. come legissem. 

Futurum. Cum odero, quando io odiero, ed avro o- 
diato, oderis, etc. come legero. 

Infiniti Modi Tempus praes., el praeter, perf. 
Imperfectum et plusquam perf. 

Odisse, odiare , ed avere odiato. 

I N Q U A M 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

E Go inquam, io dico, tu inquis, tu dici, ille inquit, 
quello dice. Pl. Nos inquimus, noi diciamo , vos 
inquitis, voi dite , illi inquiunt, quelli dicono. 

Praet. imp. ille inquiebat, vel inquibat, diceva, etc. 
Praet. perf. Tu inquisti, tudicesti , ed hai detto, \^e 
inquit, quello disse , ed ha detto. 

Fut. tu inquies, , ille inquiet, quello dirh» 

Imperat. Modus. 

' Inque, vel inquito tu, d\ tu. 

CAPUT XII. 

VERBA IMPERSONALIA 
POENITET 
Indicativi Modi Tempus praesens. 

J 

M e poenitet, lo mi pento, te poenitet, tu ii pentiJA^ 
Ium poenitet, quello si pente. Pl. Nos poenitet, etc: 
Praet. imp. Me poenitebat, io mi pentiva, te poeni* 
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' iebat, ixi ti pentivi , illum poenitebat, < 7 ^ 6 Z/o^/ pentivay 
Plur. Nos poehitebat, etc, 

Praet. perf. Me poenituit, io mi pentii y e mi sono 
pentitOy te poenituit, tu tl pentisti , e ti sei pentito , il- 
lum poenituit, quello si pently e si e pentito, Pl. Nos 
poenituil, etc, 

? Praet. plusq. perf. Me poenituerat, /owz era pewttYo, 
te poenituerat, tu ti eri pentito /illum poenituerat / 
quello si era pentito. Pl. Nos poenituerat, etc. 

Fut. Me poenitebit, io mi pentirb , te poenitebit, tu 
ti pentirai , illum poenitebit^ quello si pentirh. Pl. Nos 
poenitebit, noi ti pentiremo os poenitebit, 
tirete , illos poenitebit, quelli si pentiranno. 

Imperativi Modi Tempus praesens. 

Poeniteat te, pentiti tu , poeniiesXillum ^peiitasiqueU 
/ 0 . Pl. Poeniteat nos, noi, poeniteat vos, 

pentitevi voi, poeniteat illos, si pentano quelli . 

Optativi Modi Tempus praes, et imp. 

Utinam me poeniteret, Iddio oolesse y che mi pen- 
tissi , te poeniteret,Vtt f/ pentissi, illum poeniteret, ^ae/- 
lo si pentisse. Pl. Utinam nos poeniteret, etc, 

Praet. perf. Utinam me poenituerit, Iddio voglia 
c/ie io mi sia pentito , te poenituerit, tu ti sia penti-^ 
to, illum poenituerit, quello si sia pentito, Pl. Utinam 
nos poenituerit, etc, 

. Praet. plusq. perf. Utinam me poenituisset, Iddio 
voles se, che io mi fossi pentito, te poenituisset, tu ti 
fossi pentito, illum poenituisset, quello si fosse pen- 
tito, Pl. Utinam nos poenituisset, etc. 

Fut» Utinam me poeniteat, Iddio ooglia, che io mi 
penta , te poeniteat, tu ti penta^ iUum poeniteat, //we/- 
lo si penta. Pl. Utinam nos poeniteat, etc. 


158 Lib. II. Gap. XII. 

Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

Cutn me T^otn\ittn\.,conciossinche io mi panta,open- 
I tendomi io, te poeniteat, tu ti penla , o pcntendoti tu, 
illum poeniteat, quello r/ penta , o peutendosi quello.' 
Plur. Cum nos poeniteat,, efr. 

Praet. impeif. Cum me poeniteret, conciossiache io 
mi pentissi , e mi pentirei , o pcntendomi io , tepoeni- 
teret, twti pentissi , ti penti resti , o pentendoti tu , il- 
lum poeniteret, ^Me//o si pentisse ,si pentirebhe, open- 
tendosi quello. Pl. Cum nos poeniteret, etc. 

Praet. perf. Cum me poeniluerit, conciossiache io mi 
sia pentito., o essendorni io pentito , te poenituerit, lu 
ti sia pentito , o essendoti tu pentito, illum poenitue- 
rit, quello si sia pentito , o essendosi quello pentito , 
Plur Cum nos poenituerit, etc, 

Praet. plusq. perf. Cum me poenituisset, conciossia- 
ch^ io mi fossi , e mi sarei pentito ,o essendorni io pen- 
tito , te poenituisset, tu ti fossi , e ti saresti pentito , o 
essendoti tu pentito, illum poenituisset, si fos- 

se , e si sarebbe pentito , 0 essendosi colui pentito. 
Plur. Cum nos poenituisset, etc. 

Fut. Cum rae poenituerit, quando io mi pentirb , e 
mi saro pentito , te poenituerit, tuti pentirai , e ti sa. 
rai pentito , illum poenituerit, quello si pentirh , e si 
sarU pentito. Pl. Cum nos poenituerit, etc, 

InGniti Modi Tempus praesens, et imperf. 

Poenitere, pentirsi , me poenitere, cke io mi pento , 
mi pentiva , e pentissi , te poenitere, che tu ti penti, 
ti pentivi, e ti pentissi, illum poenitere, che quello si 
pente, si pentiva, e si pentisse.V\.^ospoemt.eve, etc. 

Praet. perf. et plusq. perf. Poenituisse, esser si pentito, 
rae pocnituisse,c4e io mi pentii e mi sono pentito, mi era, 
e mi fossi pentito , te poenituisse, che tuti pentisti.eti 
sei pentito, ti eri, e ii fossi pentito, illum poenituisse. 
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clie qucllo si penii, esi epentitOf si era , e si fosse peti- 
tito. Pl. Nos poenituisse etc. 

Gerundia. t. 

Poenitendi, di pentirmi , di pentirti , etc. 
Poenitendo, pentendomi , pentendoti. 

Poenitendum , a pentirmi , a pentirti , etc. 

Participium praesentis, et imp. temporis 

Poenitens , poenitentis , uomo, donna , cosa che si 
pente , si pentiva , etc. 

PUGNATUR 

verWm im personale 

* 

VOCIS PASSIVAE . I 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

P ugnatur, si combatte , e combattesi . 

Praet. imp. Pugnabatur, si combatteva , o combatte- 
vasi. 

Praet. perf. Pugnatum est , vel fuit , si combatte , e 
si ^ combattuto. 

Praet. plusq. perf. Pugnatum erat , vdl fuerat , si era 
combattuto , o erasi combattuto. 

Fut. Pugnatur , si combatterh. 

Indicativi Modi Tempus praesens. 

Pugnatur , si combatta. 

Optativi Modi Tempus praesens , et imperf. 

Ulinam pugnaretur, Iddio volesse che si combattcsse. 
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Praet. perf. Utinam pugnatum sit, vel fuerit, Iddio 
vogliut che si sia combattuto . 

Praet. plusq. perf. Utinam pugnatum esset, vel fuis- 
set, Iddio volesse che si fosselcombattuto. 

Fut. Utinam pugnetur, Iddio voglia j che si corn- 
batta. 


Conjunctivi Modi Tempus praesens. 

» * 

Cum pugnetur, conciossiache si combatta, o com- 
battendosi. 

Praet. imp. Cum pugnaretur, conciossiache si com- 
battesse , si combatterebbe , o combattendosi . 

Praet. perf. Cum pugnatum sit, vel fuerit, concios- 
siache si sia combaltuto , o essendosi combattuto . 

Praet. plusq. perf. Cum pugnatum esset, vel fuisset, 
conciossiache si fosse, e si sarebbe combattuto , oes- 
sendojsi combattuto. « 

Futurum. Cum pugnatum erit, vel fuerit, quando si 
combatterh, e si sarh combattuto. 

Infiniti Modi Tempus praesens. 

Pugnari, combattersi etc. 

Praet. perf. et plusq. perf. Pugnatum esse, vel fui.sse, 
essersi combattuto , etc. 

Fut. Pugnatum iri, che si combatterh. 

Participiale. Pugnandum est, deve combattersi , o si 
ha da combattere , o bisogna combattere. 


Digilized by Google 


1G1 

LIBER TERTIUS 

DE ACCIDENTIBUS NO^HNUM, ET VERBORUM 


C J P U r PRIMUM 


J. Numeri sono due, Singolare, e Plurale. Singolare , 
significa una cosa sola, come parens^ il padre* Plura- 
le pili cose, come parenles, i padri. 

I Casi sono sei , cioe U seguenti co’ suoi articoli 
volgari. 

‘ Nominativo, //, Lo, La. 

Genitivo, Del, Di, Delio, Delia, DelV 

Dativo, /4, Ad, AI, Alio, Alia, AlV 

Accusativo, II, Lo, La. Vocativo, O. 

Ablativo, Da, Dal, Dallo, Dalla, DalV 
Plur. Nominativo, I, Li, Gli, Le. 

Genitivo, Delii, Di, Dei, De',Degli, Delie, DelV. 

Dativo, A, di, Alii, Alie, Agli, AU’ 

Accusativo, /, Li, Gli, Le. Vocativo, O. 

Ablativo, Da, Dai, Dagli, Dalli, Dalle, DalV . 

I generi sono sede. Mascolino, Femminino, Neutro, 
Comunedi due Generi, Coniune di tre. Promiscuo o E* 
piceno, Dubbio o incerto, e si conoscono da' suoi ar- 
ticoli e pro no mi. , 

II genere mascolino ha avanti ilpronomeh.\c,come 

hic dominus. II femminino ha avanti il pronome haec, 
come haec musa. 11 neutro Aa hoc, come hoo 

tempus. 11 Comunedi due ha i pronomi, hic et haec, come 
hic, et haec parens. II Comune di tre ha i pronomi\\\c, 
haec et hoc, come, hic, haec,el hoc felix. Ilpromiscuo,o e- 
piceno, ^ quello, che sotto un articolo , ed un genere 
contiene Vuno, e V nitro c/o^ mascolino, e lemmi- 

nino, come liic corvus, hic passer, haec mustela. II dub- 

L 
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bio , \o 1’ incerto,;^ qiiello , che ha i pronbmi lilc , o 
haeC; come hic, vel haec silex, hic, vel hoc vulgus. 

Le persone de^ nomi sono ire. Prima, Seconda, e Tcr- 
za.Egopersona prima, Tu secox^dasdelmimerosingolare. 
Nos persona prima, VoS'seconda dei numero plurale. 

Tutti gli altri nomi, e pronomi sono persona ter- 
za come dominus, iste ille, etc. Se pero sono congiun- 
ti con le persone di questi pronomi, Ego, Tu, Nos, e 
Vos, allora saranno di quella persona, ch'e il pro no- 
me, come ego dominus, tu magister, etc. I casi vocati- 
w’ sono persona seconda . 

Le persone de’ verbi sono tre. Prima, Seconda, e Ter- 
za, come amo & persona prima, amas, ^ seconda, amat 
e terza dei numero singolare. Amamus, e prima, ama* 
lis e seconda, amant, e terza dei numero plurale. 

Le declinazioni de’nomi sono cinque, e si conoscono 
dal suo genitivo singolare. La prima finisce, e termi- 
na in ae ditlongo, come musa) genitivo musae. 

La seconda in i come dovainm, genitivo domini, ov- 
vero templum, genitivo templi. 

La terza in is, come sermo, genitivo sermonis , ov- 
vero tempus, genitivo temporis. 

La quarta in us, ovvero in u, come, sensus , geni- 
tivo sensus, genu, genitivo, genu. 

' La quinta in ei, come dies, genitivo diei. 

I Nomi sono di due sorte, Sostantivi, ed Aggeltivi. 

I sostantivi si declinano perun pronome, edunavo- 
ce,corne hic dominus , haec musa, hoc tempn%, ovvero per 
due pronomi, ed una voce comehxc, et haec parens, etc. 

■ I nomi Aggeltivi sono di tre sorte, e si declinano per 
tre pronomi , ed una voce come hic, haec, hoc felix, o 
per tre pronomi, e due voci come hic, haec brevior, et 
hoc breve, o per tre pronomi e tre voci come hic acer, 
haec acris, hoc acre, o come bonus , na, num, etc. 

Le conjugazioni de’ verbi sono quattro, e conoscono 
dalla persona seconda dei numero singolare dei presen.» 
te deir indicativo, e dal presente dei suo infinito . 
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La prima termina in as, come amo, amas , e nelV 
Infinito in are, come amare. 

La seconda termina in es, come doceo , doces ^ela pe^ 
nultima sillaba delV infinito lunga in ere , come docere. 

La terza termina in is, come lego , legis, e nelV in» 
finito inexe^ con la penultima sillaba breve, come legere. 

La quarta termina in is lunga ^ come audio , audis , 
e nelV Infinito con ia' penultima sillaba lunga in ire, 
audire. . 

;;.I modi sono cinque,, Indicativo., Imperativo, Otta- 
tivo , CiOngiuntivo , ed Infinito. 

I tempi sonocinque^ presente , preterito imperfetto^ 
preUrito perfetto , preterito piu che perXelto , e futuro. 

Presente significa una cosa cK e, o si fa adesso , co- 
me ego sura^ io sono /ego amo , io amo , ec. 

Preterito imperf. significa una cosa cTVera, o si fa- 
peva, ma non era perfettdmente fatta, come ego eram, 
io.era , egO; amabam , io amdva ete, 

Preterito perfetto, significa una cosa che fu , e stata, 
^ohefufatta, o e stata fatta, come ego fui , io fui , e 
sono stato, ego amavi, io amai, ed ho amato, 

: j Preterito piu che perfetto, significa una cosa.cfi* era 
stata, ocK era stata fatta un pezz6 fa, come ego fu^am, 
io erUi stato ^ ego !ania veram, j/o aveva amato ec, 

,♦* Futuro, significa una cosa, che sarh, ochesifarh.,o 
che ha da venire, come ego ero, io. saro, ego amabo, io 
amerb ec, . » . . 

V 

;-v ' ,D E c 0 N GrO. R D A N T I I S. 

j 

* % 

C A P U T 1 1, 

1 » - f ; * I 

f/. « t' f 

j/e conoordanze sono tre, il. verbo coi nome, fagget? 
tivo coi sostantivo, il relativo colFanlecedente, 

‘II verbo '*col nome r’occor^f a innumero, e persona, 
cio^ il verbo si mette mlla persona, e numero,cAc 
il. nome^ 'come ego amo,, tu amas, dominus amat. Nos 

. amamus, vos amatis, domini amant. 

L aggettivo coi sostantivo, f occo n/o in genere,' in nu • 
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mero, ed in caso, cioe il nome aggetlivo si mette nel 
genere, nel numero, o nel caso, che tara il nome so- 
stantivo, come : 

Sermo, Bonus, Brevis, Felix, Alacer. 

Musa, Bona, Brevis, Felix, Alacris. 

Tempus, Bonum, Breve, Felix, Alacre. 

11 relativo Qui, Quae, Quod, Hic, Iste, Ille, Ipse, Is, 
Idem etc. s’accorda colPantecedente, in genere, e nu- 
mero, cioe il relativo si mette nel genere, e numero cAe 
sarh il nome soslantivo nominato avanti, cOme domi- 
nus a quo ihsignore dalquale, musa quam, la musa 
la quale, Tempus cujus, il tempo dei quale etc i- - 

DE PARTIBUS ORATIOiMS. ' ' 
CAPUT ULTIMUM , > ' 

'T . '■ ■' 

JLie parti <leH’ orazione sono otto. Nome , pronome , 
verbo, pari i ipio, preposizione, avverbto, interjezione> 

■ e conjunzione. 

Le prime quatlro sono declinabili, le altre quattro 
sono indeclinabili. 

' n nome e una parte dell’ orazione, che ha i casi, ne 
significa tempo, come musa, dominus , etc. 

Ii pronome ^ quello, che posto in luogo dei nome si- 
gnifica persona certa, e determinata, conte ego, tu, ille, 
hic, ipse, is, idem, etc. 

n Verbo e quello, che ha modi, e tempi, ed e di due 
sorte, personale, cd im personale. 

Personale ^ quello, che ha tutte trele persone nel sin- 
golare, come amo, amas, amat , e nel plur. amamus , 
amatis, amant. . 

Impersonale e quello , che ha per 1’ ordinario sola- 
mente la terza persona dei numero singolare, come poe- 
nitet, pugnatur, etc. 

Il participio ^ quello, che partecipa dei nome, e dei 
verbo, ed ha i casi, itempi , come hic, haec, hoc amans, 
quegli il quale ama, amava, o amasse ec. Amaturus , 
ra, rum, quegli, il quale amerh, etc. Amatus, ta,tum, 
quegli il quale i stato amato, ec. 
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La preposizione k una parle dell’ orazione indeclina- 
bile, la quale si antepone alie altre parti o separata, co- 
rne prae studio, per lo studio y o congiunta, come prae- 
dico, da predire, 

Preposizioniy che servono alV Accusativo, ^ 


Ad, appresso, in, nel. 

Apud, appresso, allato , 
vicino. 

Ante, avanti, innanzi. 

-Adversus, adversum , di- 
rimpetto. 

Cis, di quh , e da questa 
'banda. 

Citra, di quh, semza, 

InfcBy di sotto, tra. 

vicino, accanto , a 
lato.'' ' . 

Ob,;oer causa, per amore. 

Post, dopo, appo. 

Vet,permezzOj mediante. 

.Propter, per, per cagionO. 

Praeter-, oltre , eceetto , 
' fuorchi. 


Prope, vicino, u lato, ac^ 
canto. 

Circum, circa, attorno. 
Circiter, in circa. - 
Contra, contro, di rimpetto. 
Erga, verso, inverso . > ' ' 
Extra, di fuori, fuori. • ^ 
Inter j tra, ojra, in mezzo. 

. Penes, in potere , d‘ ap- 
presso. 

Secus, vicino , appresso , 
dopo. • ' • 

Supra, 'di-s6pr'a,sU,sopra. 
Trans, di Ih, olire. ' ' - \ 
Ultra) dalValtra banda. 
Usque ad , persino ; ihsi- 
■ no a. ' i •' • ■■ ' 


Preposhioni, che servono alV ablativo. 


h.,ah,e\,de,da,dal,dallo. Coram, alia presenza, in 
Clam, di nascosto , senza presenza. 

saputa,vascostamente. Pro, in favore, in luogo , 
Absque, sine, senza. in cambio, in vece. ' 

Palam, in pubbhto , pale- Cum, con, in compagnia. 
• semente. 'Tenos, fino,injino,perfino. 

-Ptoco[,lontano,inassenza 

\ K . . t t 

Preposizioni, che servono alTacc. ed abi. . ; 


In ,in,nello,contro, verso. Subter, di sotto, sotto . 
Sub, sotto, di sotto, a pii. Soper, sopra, di sopra,in- 
o , torno. • 


Digitized by Googie 



,166 Lib. II. Cap.<ukimum. >. ' 

.. . Avmbio,^ una parte, deirorazionei indecHnabile, ]a 
quak acicotnpagnata coVerbi serve a spiegdrlij determi- 
narli, e qualificarli in quella guisa^ che gli aggettivi ser> 
vono a qualiGcare, spiegare, o determinare i nomi so- 
stantivi, come bene loqueris, tu parli bene, prudenter, 
prudente mente, velociter currit, corre velocemente . 

^vverbi locali di stdto in luogo. ’ , ‘ . 

, . . . » • • 

Ubi, dove , in che luogo: Ubi, dove tu vuoL , 

Ubinam, inche luogomai. Ubilicet, doce ti piacei.' 

. Ubigeiitium (/« che parte Ubicumque,?, Ara qualsivo- 
Ubi terrarum {dei mando . gUa luogo, \ 

Ubi loci, in che luogOi Longe, ira pae^e lontano. 
Hic, qulj in questo luogo. Nusquam, jraraef^Mn/oog^o. 
l^\c,cost\,incotestolmgt), Kale^ innanti, , ''.i .j.:. 

costaggiu,,cola$su, II . Supra,, jopra> di sopra, • 

,Ibi, in che luogo, colh, .Superius, joprMt. ' - . i 
^nxhi, hei medesimO luogo. SuhicT , di sotto , ^ \ 
.Aii\iiinaUri^luogOyaltroce. 'PoxiS,fmri, , » < i!;.* 
Infra, . sotUn \ Dextera,, ad dexteram, alia. 
Inferius, fottOj'piif, sottoi \ mano destra, ' . ! ;'! 
In.tus, dentra. , i,.: i Siuisjtra,, \vel ad siiustram, 

;^..,(itlbique, da ojgni parte. , . > alla^ mafko sinistra J 
Utrobique, ne//’rarao e /le/- Vzssim, per. tfitto, ad egni 
V altro luogq. , passo.. 

Ubique, in ogni patie, dd^' Vere^Te,in pdesistranieri. 
;v > per iutto, , , Nullibi, ^ ira ra/rara 

■ Di moto ad un luoko. ' 

QaOf.dooe, in che luogo, IWo, laggiu, Iassii.. 

. ^^tiuro, « cAe prar- - Eo, \Co/d- . . .. 

,v te dei mondo. , ' ^oAeta,alm,edesimo luogo 

Hae, qukfin questo' luogo. AVio, ad altro luogo, aitrove 
IsJ oc,(fuassii, quaggiu. Aliquo, ad alcun luogo. 
Isto, costlt, costi ,'d coiesto ' Utroque, ali' uno, ed all 
. luogo, costaggiui co- altro luogo. 

Stassii. ’ . . . , .Neutro, rae ai.Vuno, ni al- 

IIluc, Ih, ii, quel luogolivi. ‘ V altro luogo. 
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De Accidentibus noni, et verb. 

Di moto da un luogo. 

\]iide,^oTideydacheluogo. Undenam, da che luogo 
Ulrumque, diquet, edilh. Undecumque , da qualsi 
Unde gentium, di voglia luogo. - 

donde. Utrinque, rfa//’«na, e/’a/- 

Hinc, di qui, di quA. tra banda, 

\sX\nc, di costi f da costi, di SuT^crne, di su, sopra. 

costaggiic, di costassit. Interne, digiii, di sotlo. 
Ille, di Ii, daqud luogo. Neutrique, ne rfa//’a«o,ne 
Undelibet, donde /?/ace. daW altro luogo. 

Undequaque,di3 0 g'n/ parada. . . 

Di moto per un luogo. * 

Hac, per qua, per questa Foris, per di fuori. 

via. Usquequaque , per ogm 

Illae, per di Ih, per quel- strada. 

'Ia via. ' Terra, Marique, /)er territi, 

Eadem, per la medesima e per mare. 

strada. Super,y>er 5o/7m. 

h\\di,peraltra via,o parte. Intra, per sottoi 
Qud,perdove,perqualvia. Dextra, yser /a desira. ' 
S\^oa,seper quolche luogo Sinistra, per la sinistra. 
Qpnc\xra(^e,perdovunque. 

. . . Di moto verso un luogo. 

Quorsum, verso dove. Dextrorsum, versomandi- 
Horsum, verso noi,inquh. ritta. 

Istorsum, verso costa. Sinistrorsum, verso mano 
Illorsum, oer^o rn /^|. manca. 

AJiquorsura , verso alcun Romam versu s,oer<o iJomix 
luogo. Ealenus,^n a quel luogo. 

hX\OTs\xTr.,versoaltroluogo Qpoad,fin dove, sinlanto 
Quousque, quatenus , y/n che. 

dove, e. fino a quanto. Domum usque, y?n a casa . 
Eousque, y?n colh. * Ad plateam usque, vel us- 

Haclenus, fin ora. que ad plateam, Jino 

Sorsum, verso su, alVinsit. alia piazza. 

Deorsum, verso giu, alVingiu. 
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Nomi di stato in luogo. 

J)om\fincasajnellapatria. Romae, in Roma. 

Humi, in terra. Venetiis, in Venezia. 

, in tempo di guerra. Mediolani, m 
Belli, in guerra, nella mi- Neapoli, in Napoli. 
lizia. 

La congiunzione 6 una parte dell^orazione indeclina- 
bile, cbe congiunge, ed orna Ia sentenza, ed k di molte 
sorte, per esempio, ac, et, e, crf. Etiam, quoque tmcora, 
eziandio. Vel, sive, aut, seu, o, ovvero, o pure. Certe 
quidem certamente,e molte altre da vedersi nellegram- 
matiche. 

L’interiezione^ una parte dell'’orazione indeclinabile, 
V. g. Dichisimaraviglial^Siipze,o\i,capperijOhpofjar 
dei mondo. Di chisiraccomanda.Qo^ieso, Amabo, deh, 
di grazia. Di chi si duole Hei mihi, ahime. Me miserum, 
lasso me, povero me. Di chi brilladi allegrezza. Euge, 
evax, bene, bene su via, oh bene via. Di chi grida, e 
attesta. Proh, o Dio. Fer opem, ajuto. Prohnefas,o ca- 
so strano. Di chi ha sdegno. Quid malum hoc rei est ? 
che Cosa e questal I nunc, oh va. Di chi scaccia. Apa- 
gete, apage sis, levati dinanzi, va via. Abi in malam 
crucem, va in maiora. Di chi ha nausea. Habi, oibb, 
ah, ah, ah ah. Ah, oh, oh^oh. Di chi terne, o piange,^ 
Oh, ohi, ah meschino me. At , as, sta, sta. Di chi si 
dispera. Actum est, perii, nullus sum, sono rovinato. 
Di chi desideha, o sospira. O si utinam, ose.Utinam, 
volesse Iddio. Ah, ah, oh, oh, etc. 

LAUS DEO. 
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